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ಖಿ ೀಢಿಕೆ, 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಕಲ್ಮ8ಪ"ನಗರದಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿರುವ 
«ಭಾರತಿ? ಎ೦ಬ ವ೦ಗೆ (ಬೆಂಗಾಳ€) ಭಾಷಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮಾನ ಪತ್ರಿಕಾ ನಂಪಾದಕಿ, ವ೦ಗ ಚಿ ಟಟ ಶ್ರೀ 
ಮತಿ, ಸ್ವದ್ಧ ಕುಮಾರ್ರಿಧೇನಿಯಿ೦ದ ರಚಿತವಾದುದು. ಆ೦ಸ್ಗೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ “Fatal Garland” ಎ೦ಬ ಪ್ರನ್ನಕವನ್ನು 
ತದ್ಭಾಷಾ ನಿದರನೇಕರೋದಿರ “ಇಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ವ೦ಗ ಭಾಷೆ 
ಯೆನ್ಲಿ «ಫ್ರಲೇರ್‌ ಮಾಲಾ?” ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿರುವಿ 
ಕೆಯು ಅದರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆ. 

ನಾನು ಕೇವಲ ಸ್ವಪರಿಶ್ರಮದಿ೦ದ ವಂಗ ಭಾಷೆಯನ್ನುಅಭ್ಯಾ 
ನಮ್‌ಡುತ ಓದಿದೆಪುಸ ಿಕಗಳನ್ಲಿ ಈ ಗೈಲಥ ರಚನೆಯು ಸನೀನವಾ 
ಗಿಯೂ ಸರ್ವಜನ ಗ ಟಟ ಆ ಇರುವುದೆಂದು 
ತೋರಿ,ದೇಶಭಾಷಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, ಈ 


ತೆರನ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯದ ತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯರಾಹದ ನನಗೆ ಹೆ ಸಲ್ಲದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ನಂಗೆ ಭಾಷಯಲೂ ಪರಿಚಯ ಕಡಮೆ 
ಹೇಳ 


ಎ೦ಬ ನನ್ನ ಅಶಕ್ಕತೆಯನ್ನು ಸಲಕೋಚನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಡುವೆನು. 
ಆದರೂ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಷ್ಟು ಆಂತಹ ಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಪರಿಪತಿಕ 
ಸುವುದರ ಹೂಲಕ ನನಗೆ ಉಭಯ ಭಾಷೆಯಲೂತಕ್ಕ್ಗ ಸ್ವಾ ಹ 


ರಿ 
ಚಯ ಉಂಬಾಗುನುದರಬೊತೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾತೆ 
ಯಸೇವನೆಯಾದೀತೆಂಬ ವೂಹೆಯೂ,ಗ್ರ೦ಥನ೦ಪಾದತಿಯ ಕೌಶಲ 
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ವೂ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದು ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಪ್ರೊತ್ಸಾ 
ಹಪಡಿಸಿದುದರಿ೦ದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಗೂ ಮೂಲ ಗ್ರ೦ಥದ 
ಆಶಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭಾಷಾ೦ತರ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಬರೆದ ಈ 
ಪುನ್ನಕೆವನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರಮಲ೦ಡಲಿಯು ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ ವ೦ಗ ಭಾಷೆಯ ಇತರ ಅನೇ 
ಕ ನಾವಲುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಯೂ, ಪಾಡು ತಲೂ, 


ಇರುತ 


ಬರೆದಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇಶೀಯರ ಕೈಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ತಕ್ಕ ಸಹಾಯ 
ನ೦ಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಯೋಚಿನುತಿರುವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರರೂ 
ಹಿತಜಿ೦ತಕರೂ ದೇಶಭಾಷಾಧಿವಾನ ಮಾನನೀಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
ಯುತ ವಾಜನೇಯಂ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ಸ್ವತೀಯ ಮುದ್ರಣಾಲ 
ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗೈ೦ಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪಪವರಿಶ್ರಮದಿ೦ದ ಪ್ರಕಬಸು 
ವುದಾಗಿ ವಾಗ್ತಾನಮಾಡಿದರು.ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ತಿಯಸಹಾಯದಿ೦ದ ಈ: 
ನವನಾಗರಿಕತೆಯಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಈ ಕಾವ್ಯದಿ೦ದ 
ಭಾಷೆಗೂ ದೇಶಕ್ಕೂ ಆಗುವ ಮಹೋಪಕಾರ ಭಾರವನ್ನು 
ಈ ಮಹನೀಯರು ಯಲ್ಲಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಪಹಿಸಿದುದರಿ೦ದ ನನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗು೦ಟಾದ ನಸಹಾಯವಿಷ್ಟೆ೦ದು ಶೃತಪಡಿಸನ: 
ಲಾರೆನು. ಮಹತ್ಯಾರ್ಯಗಳು ಮಹದಾಶ್ರಯ ದೊರೆತಲ್ಲದೆ ಪೂ 
ರೈಸದು. ಈ ಅ೦ಶದನ್ಲಿ ವಾಗ್ಚಿನರೂಪವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಭಾರವನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತಸ್ಟಾತ೦ತ್ರ್ಯದೊಡನೆ ಕಾರ್ಫಭಾರವನ್ನೂ, ನ೦ನ ಮಿತ್ರರ; 
ನಹಿಸಿದುದರಿ೦ದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
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ತಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ತಡೇರುವುದೆಲಬ ನಂಬುಗೆ ಯು೦ಬಾಯಿತೆ೦ದು ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಂತೋಸಷದಿಂದ ಶೃತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನ ನಾಯಿಕೆಯು ಶಶಿ ಯು. ಆಟ ಗಣೇ 
ಶದೇವನು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ pry ಗೆ ಶೋಶ್ಚಿ (Sokti) 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರು೦ಟು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಹೆಸರನೈ ಪುಸ್ತುಕಕ್ಕೆ ಬಳೆಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸನ್ಮಿತ್ರರು 
ಅಧಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನೆ ಅ೦ಗೀಕರಿಸಿದೆನು. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಮದೀಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿ೦ಹಾನನಾಸೀನ 
ರಾದ ಸಿಕ೦ದರಷಾ ಗಯಜ'ದ್ಹೀನನೆ೦ಬ ತ೦ದೆಮುಕ್ಕಳ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಗಯಜದ್ದೀನನಿಗೂ ಸಾಮಂತ 
ರಾಯನಾದ ಗಣೇಶದೇವನಿಗೂ ನಡೆದ ನಂಗ್ರಾಮದನ್ಲಿ ರಾಜ 
ಪುತ್ರ ಸಾಮಂತರಾಜನು ನಾರ್ವಭೌಮ ಸಿ೦ಂಹಾಸನವನ್ನೇರುವಿ 
ಕೆಯೂ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಯುವಕನೊಡನೆ 
ಕಲೆಯುಬಿಕೆಯೂ, ರಾಜಪ್ರತ್ರಯುವಕನೋರ್ಪನು ಮುಹಮ್ಮುದೀ 
ಯಾಂಗನೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವತಾಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದುದೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪೂರ್ಹೇತಿಹಾಸ ಸಂಗವ, ಹಿ೦ದೂ ಅಳವ, Se ಬಾ 
ತ್ಯೈಕ್ಯತೆಯೂ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವರ್ಣ ನೀಯವು. ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯಾ 
ಶಕ್ಕಿಯ ಧೈರ್ಯಸ್ಥ್ಮ ರ್‌ ಸಾಹನಗುಣಗಳು ಯೆಂತಹರ bas 
ನ್ಲಾದರೂ ಅಕರ್ಸಿನದಿ: ದು, ಕಾಲೋೊೋ(ಚಿತವಾಗಿ ಅನುರಾಗನಿಹೀ 
ನವಾದ ದಾಂಪತ್ಯದ ನರಿಣಾಮ ಫಲವು ಜಿತ್ರಿತವಾಗಿ ನೈಜಾ 
ನುರಾಗವುಳ್ಳ ದಾಂಪತ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತಿರು 
ವುದರಿಂದ | ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ನ್ರೀಪುರುಸರಲ್ಲರೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ನೋದತಕ್ಕುದು. 


1V 


ಈ ಗ್ರ೦ಹಮಾಲೆಯ ಯೆರಡನೆಯ ಪುಸ್ಮೌಕವ್ರೊ «ಸ೦ಯುಕ್ತೆ?? 
ಯೆಂಬ ಹೆನರಿನಿಂದ ಶೈಪ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಅನುಕ 
ಮವಾಗಿ ಕೈ. ಬಂತಿಂಚಂದ್ರಚಟೊಪಾಧ್ಯಾಯ ಅನವಿನಾಶಚಂ೦ 
ದ್ರದಾಸ ಎಂ, ಐ, ಕವಿಸಾರ್ನಭೌಮ ಬಿರುದಾಂ5ತ ಶ್ರೀಯು 
ತ ರಬೀಂದ್ರನಾಥಬಾಗೋರ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರ ಮು 
ಖೋದ್ಲತವಾದ ನವಂಗಭಾಷೆಯ ಪ್ರಮುಖೋಪನ್ಯಾಸಗಳೂ.ಡಿ 
ಟಿಕ್ಚಿವ್‌ ನಾವಲುಗಳೂ, ಸಾವಾಜಕ ನಾಟಕಗಳೂ, ಯೆರಡು 
ತಿಂಗಳಿಗೊ೦ದರಂತೆ ಗ್ರ೦ಥರೂಪವಾಗಿ ಸುಪಾಶ್ಯವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಗದ್ಭಶ್ಛಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುವು. 

ಈ ಮುದ್ರಣವು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವದಿಂದ ಅವನ 
ನರದೊಳು ಅಜ್ಜಾ ದುದರಿ೦ದ ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿರಬ 
ಹುದಾದರೂ ಪ್ರಮಾದದೋಹಸಗಳಾವ್ರವೂ ಅರಲಾರದೆ೦ಂಬ ಭರ 
ವಸೆ ಇದೆ. ಗುನ್ಸೆಕಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ವ೦ಡಿತರೂ, ಗ್ರಾಹಕರೂ, 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಲೋನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಪಶ್ತದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತಿದ್ದುವನು. 

ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ ಸಹಾಯಕರೂ 
ಆದ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯೊಡನೆ ವ೦ದಿಸುತ ಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ಹ್ರ೦&ಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ನೋಡುನೆನೆ೦ಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ 

ಸಜ್ಜನ ನಿಧೇಯ, 

1914 ಜನವರಿ. ಭಾರತಿ ಸ೦ಪ೦ಗಿರಾಮ, 

ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ: 

ಆನಾ 


ಶಕ್ತಿ 
“ಇದೆ 
೧ನೇ ಪ್ರಕರಣ. 

ನಿರ್ಕಲೆೊಡಕ ಸರಿಪೂರಿತವಾದ ಮ*ೀಪಾಲ ಸೆರೋವರವು ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದೆ. ಉನ್ನೆತನಾನ ವಕುಳೆವೃಕ್ಷ ಸಂಗ್ಕಿಗಳಾ ನರಸ್ಕಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಒತ್ತಾ 
ಗಿ ನೀರಿನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದೆಡನಮೇಲೆ ಬಾಲಿಕೆ ಕುರಿಬ್ಬರು ವೊಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಟನೀತೀರ ಸವಿಸಸವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿದಾನನಾ 
ಗಿ ಹೋಗುತಿರುವರು. ಆ ಸೆರಸ್ಸಿನೊಳೆಗಿನ ನೀರಿನೆ ಸಹಜವಾ: ನೈಲ್ಯವು 
ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾವೆಯೊಂದು ಲಂಗರು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಚ್ಟು ಗಾಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀ 
ರೊಳಗೆ ಈಕತೆಯಿಂದಾಕತತೆನೆ ಅಕಡೆಖಿಂನೀಂಕಣೆಗೆ ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಬಂ 
ಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಟೇ ಚಾ ವಿಹಾರ ಮಾಡಸಪ್ರಯತ್ತಿಸುತಿ 
ರುವ್ರುದೋ ಎಂಬಂತಿದ್ವಿತು. ರಾಣಿನಾಸದ ಸ್ತೀ ಸಮುದಾಯದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು ಆ ಅಂತಃ ಪುರದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಲಾ 
ರದೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಜಾಲಕದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವಕಾಶದ ಮಜ್ಕಿಗೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತೃಪ್ಪಿಗೊಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಥಿಮಿತತೆ ಯಿಲ್ಲದ ಈ ಯಾನೆ ಪಾ 
ತ್ರವೂ ಅದರ ನಿಯಮಿ ತಸ್ಸೃ ಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಷ್ಟ 
ರೊಳು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರಿಬ್ಬರೂ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿಡಗೆಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿ 
ಚಾರಕರವಾಗಿ ದೋಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪ ಮೊಂದುಮಾ 
ತ್ರ ನಿದೆಯೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯು "ಅಕ್ಕಾ! ರಾಜ ಕುಮಾರ ನಿನ್ಹೊ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಳು. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದವಳು ನಿರುಪಮೆ. ಅಕೆಯ ವಯಸ್ಸು ಹತ್ತೇ ವರುಷ, ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತುಗಳಹಾಗೆ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗೆಳೂ ಮುದ್ದಾಗಿರುತಿದ್ದಿ ತು. -ಆ 
ಕೆಯ ಸಖಿಯರು ಆನಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ಆಮಾತಾುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತನಕ ಪಡುತಿರುವರು. ಶಕ್ತಿ ಯೆೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಂತು] 
ಮಾತುಗಳು ಕಠೋರೆ ತಮವಾಗಿರುವೆದು. ಈಗ ನಿರುಪಮೆಯ ಮುಗ್ಗುಲೊ] 


ಳು ನಿಂಠಿರುವಾಕೆಯು ಆ ಶಕ್ಕಿಯೆ. `' ನಿರುಪಮೆಯು ಆವಾಗ ಮಾತಾ 
ಡಿವರೂ ಶಕ್ತಿಯು ಸಪರಶಿಹಸಿಸುತಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿರುಸನೆತಿಯು ಶ 
ಕ್ತಿ ಯಿರುವಾಗ ವಾಶಾಡುವುನಕ್ಕೆ ಭುಶಯಸಡುತ ಆಕೆಯ ಸನಿಾಸದಲ್ಲಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಯಿಷ್ಸವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿರುವಳು, ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕುಗಳಹಾಗೆ ವೊಬ್ಬರನ್ನ್ಕೊಬ್ಬರು ಅಗಲದೆ ಯಿರುವರು. ಅ 
ದಾವ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯುವವಿಲ್ಲವಾದರೂ ನಿರುಸಮೆಯು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಕರ್ಬಿಸಲ ಬ್ಹು ಸರ್ವದಾ ಆಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಳು. 


ಆಸರಸ್ಮೀರವಪಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಧಾನ ವನೆದೊಳೆಗೆ ಶಕೆ ಗಿಂತಲೂ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ LSS, ಹೋಗುವವರಾದರೂ,` ಯಾರೂಯಿಲ್ಲ. 
ನಿರುಪಮೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೋಗುತಿರು 
ವಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ರಾಜಕುಮಾರನೆನ್ನು 
ನೋಡ ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ಕೋರಿಕೆಯ. ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ರಾಜನದು, 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ, ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಟುಂಬಿಗರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಖೇಲನಾ 
ಲಂಗವಾಗಿ ದಿಡಲ ಬ್ಲನ್ನಿತು. 

ಆ ಹ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮೆಯು ಆತುರದಿಂದ, ಮಾ 
ತಾಡಿದಳಲದೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತಿ, 
ಯಿಂದ ಬರುವುವಕ್ಕೆರುವ ಪರಿಹಂಸಕ್ಕೆ ಭಯಸಡುತಿದ ಳು. ಆದರೆ ಎಲೆ 
ಗೆ ಹೇಡಿಬಾಲಿಕೆಯೆ! ಈಗೆ ನಿನ್ನೆ ಮನೋಹರವಾದ "ಮುದು, ಮಾತುಗಳಿ 
ಗೆ ಪರಿಹಾಸವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತಿನ್ನೇಳು. ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಮಾತು ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ರಂತಿಲ್ಲ. “ ಬಾ---ಸರಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಳಿದು ತಆವರೆಯನ್ನು ಕು 
ಯ್ರು ಕೊಳ್ಳೊ ೧.೨? ಎಂದುಮಾತ್ರ ಶಕೀಯು ನಿರುಪಮೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತ ರವನ್ನಿ ತಳು. ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿರುಪಮೆಯು ಭಯಚಕಿತ 
ಳು. ಆವಳು ಯಿಳಿಯಲಾರಳು. ಆದರಿಂದ ""ನೀರೊಳಿಳಿಯಲಾರೆನು, ನಾ 
ನು ಬಿದ್ದೇನು; ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ವಕುಳಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೆಣಿಯುವೆ 
ನು?? ಯೆಂದು ಭಯೆಸಡುತ ಹೇಳಿದಳು. ಶಕ್ತಿಯ?) ತಾನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿರುಸಮೆಯು ನಿರಾಕರಿಸುವುದೆಂವಿಗೂ ಕಾಣಳಾದುದರಿಂದ ಮು 


ರೆ 


ಖವನೆಸ್ಪಿ ಗೆಂಟಿಕ್ಕೆ «€ ನೀನುತಪ್ಪದೆ ಬರತಕ್ಕುದೆ€ಂದು ?? ಧೂರತೆಯಿಓ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆವಳು ನಿರುಸಮೆಗಿಂತಲೂ ಯೆರಡು ವರುಷವತಾತ್ರ ದೊಡ್ಡ 
ವಳು. ಆದರೂ ನಿರುಪಮೆಗೆ ಆಕೆಯ ಬಳಿ ಯೆಹ್ಟೋ ಭಯವು, ಆದಾಗ್ಗೂ 
ಮೊದಲೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿಯೆಂತೆಯೇೇ ((ನಾಮುಬರಲಾರೆ?? 
ನೆಂಬಮಾತು ನಿರುಪಮೆಯ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಜಾರಿಜಿಟ್ಟಿತು. ಈಬದು 
ಲನ್ನೊಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರಜವಳಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯಯ ಕೋಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರುತ ಪರಿಭನಿಸಲ್ಪಬ್ಚ ರಾಜ್ಜಿಯಂತೆ «« ನೀನು ಬರಲಾರೆಂಗು 
ಲ್ಲವ್ಕೆ ?? ಎಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿಕೇಳೆಲು £ ಬರಲಾರೆ? ನೆಂದು ಹೇಡಿಯಾದ 
ನಿರುಪಮೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡನಡುಗುತ ನುಡಿದಳು. "" ಬರಲಾರಿಯೇ ನು? 
ಬಾರದೆ ತಪ್ಪ ದೆಂದು 3? ಶಕ್ತಿಯು ಭಯೆಪದುತಿದ್ದವಳೆ ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆ 
ಬಳು. ಆ ಬಾಲಿಕೆಂಯು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ 
೬ ನಾನು ಬರಲಾರೆ ? ನೆಂದು ರೋದಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಯಿನ್ಹಿಬ್ಬರಂ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಂದರು- ಅವರಿದಜ್ಟ ನೋಡಿ 
«6 ಶಕ್ತೀ! ನಿರುಪಮೆಯನ್ಸು ಎಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯುತಿರುವೆ? ವಿತರದಿದು ? ,, ಎಂದು 
ಕ ೂಗಿಕೊಂಡರು, 


ನಂತರ ಶಕ್ತಿಯು ನಿರುಪಮೆಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು «€ ವಿನೊ 
ಇಲ್ಲ. ವಿನೋದಕೋಸ್ಕರ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಳದಲ್ಲಿಳಿದು ತಾವರೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದ ಬೇಕೆಂದು ಬರಹೇಳುತಿರುವೆನು. ಅವಳು ಬರುವುದಿಲ . 
ವಂತೆ)? ಎಂದು ಸಂಕೋಟದಿಂದ ಬದುಲು ಹೇಳಿದಳು. ಪಾಪ! ನಿರುಪ 
ಮೆಗೆ ಧೈರ್ಯವು ಎಳ್ಛಹ್ಹಾದರೂ ಇಲ್ಲ, ಆವಳು ತನ್ನ ಸೆಖಂಗುರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಾನು ಬೀಳುವೆನೆಂದು ದೀನಳಾಗಿ ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದಳು. 


ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕ್ಕಿಯು, " "ಪಾಪ! ಯೆಳೆಯನೊಗು! ಬಿದ್ದುಹೋ 
ಗುವುದು ನಿಜವೆ? ಎಂದು ನಕ್ಕಳು. 


«« ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯ, ಆವಳನ್ನು ಬಿ 
ಬ್ಯುಕೊಡು ! ಬಾ! ನಾನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು, ಹೂ ಕುಯ್ಯ್ಯೂವುದಕ್ಕೆ.?? 
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ಎಂದು ಹೊಸತಾಗಿ ಬಂಡವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬಳಾದ ಕುಸುಮಕುವಾರಿಯಂ 
ಬವಳೆಂದಳು. 


ಹೀಗೆ  ಕುಸುಮಕುಮಾರಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕುಯ್ಯೃಲು Gli ಕಾಮಿನಿಯು, ಭಯದಿಂದಿದ್ದ ನಿರುಪ 
ಮೆಂದು ಕಣ ಛನ್ನೊ ರಸಿ ಬುಜಃಗಿಸಿ «6 ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಈ ಕಳಗೆ ವುದುರಿ 
ರುವ ವಕುಳ ಪುಷ್ಪಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ನೆಲವು ಎಷ್ಟು ರಮುಣೀಯವಾಗಿರು 
ದೋ? ಇಲ್ಲಿ ಬಸ! ಹೂಗಳನ್ನಾರಿಸೋಣ?? ಎಂದಳು. 
ಅಷ್ಟೃಕೆ ಆಕೆ ಕಣ್ಣೀರು, ಸುರಿಯುತಿದ್ದ _೦ತೆಯೇ ನಿರುಪಮೆಯ ಮುಖದ 
ಲ್ಲಿ ಕೆರುನಗೆಯು ಹುಟ್ಟು .ಶಿಕಲು ತನ್ನ ಯಡಗೈಂ ಯನ್ನು ನೀಡಿ ಆ ಇದು 
ನೋಡು ನಾನೊಂದು ದಾರದುಂಡೆಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದೊಂ 
ದು ವಕುಳೆ ಹಾಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನೆವ ರಿಸುವೆನು 2? 
ಎಂದು ಸೆಂತೋಷಾತಿಶಂಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಅದು ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸೆವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚಳಿಯುಂಟಬಾಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 

ಸುವ್ರದಾಗಿಯೂ dst Hes ಸೀತಕಾಲವೆಂಜು ಹೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕು ದಾಗಿ 
ಯೂ, ಇರುವ ಹ್ರಸ್ವ ಕಾಲವು ಆಗತಾನೆ ಗತಿಸಿರುವುದು. ನವೀನವಸಂತ 
ಪ್ರ ತಲೆದೋರಿ ಚೂತಪ್ರಸೂನಗುಚ್ಛ ಗಳು ದಬ್ಬಗಳಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತಿದ್ದು ವ. 
ಅವುಗಳ ಮೃದುಲ ಪಲ್ಲವಗಳ ಸುಗೆಂಧವ್ರ ಆ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆ 
ಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸ ಸ್ವಾಗತ ಸತ್ಕಾರೆವನೀಯುತಿದ್ದಿತು. ದೂರದಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು 
ಕೂಗುತ ಭುವಿಯನ್ನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸುವುದಕೊ ಹ್ಯೂ ಎಂಬಂತೆ ಸಮು ತದ್ಧಿ ಯಾಗಿ 
ಪ್ರದುರಿರುವ ಕುಸುಮರಾಶಿಯ ಪರಿಮಳೆದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಧುರೆ ಗೀ ಇವನ್ನು 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಾಡುತಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಗೀತ ಸೌರಭ ಶೋಭಿತವಾದ ಆ 
ಕೊಳನೆಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಆ ಬಾಲಿಕಾಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನ 
ತುಂಬ ಆಗತಾನೇ ವ್ರದುರಿದ ಹವಳದ ಹೂವನ್ನ್ನಾರಿಸಿ ಸರಸ್ತ್ರೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಿಮಿತವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಸಂತ ಕುಸುಮ ಮಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೆ ನೊದಲಿಟ್ಟರು. 


ಮಾಮಾ 


೧ 


ಪ್ರಕರಣ ೨. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕೆಂಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕತ್ತಲ 
ನ್ನು ಕಳುಹುವ ತರುಣವು ಸಂಧಿಸಿ ಕಣ್ಣೆಳಕನ್ನೂ ಕಗ್ರ ತ್ರ,ಲನ್ನ್ಮ್ಮೂ ಸಂಧಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಂಧ್ಯ್ಯಾರಾಗವು ಸನ್ನಿ ಹತವಾಯ,. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಸೆಯೊ 
ಛು A ಯೆಯು ಮಹೀಪಾಲ ಪ್ರಷ್ಠರಿಣೀ ಜಲಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಬ್ಬುಕೆೊ 
ಳುಶಿದ್ದಿತು.' ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸುವ ಕೆರಣಗಳಗೆ ವುನೋಹರವಣದ ವಸ್ಕುಗಳೆ 
ರಡು ಸೆರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಆವು ನಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಮೃದುಲ ಸಲಲಪ್ರಸೂನಗಳ ನಡುವೆ ಇಬ್ಬ ರು ಕನ ನ್ಯುಕಾಮಣಿ 
ಯರು ಖೇಲನೋತ್ಸುಕೆಲೆಯಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಕಇಂತಿಯನು ೬ ಪರಿಹಸಿಸುವ 
ತಮ್ಮ ಮುಖಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಳುಕಾಡುವ ಶ್‌ ವಸಾಂಕುರಗಳಿಂದಲ್ಳೂ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಯಿಂಪಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾಜಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ ಹೂಗಳಕಾಂ 
ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಡುವೆ ವಿಹರಿಸುತಿರುವ ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯರ ಮುಖಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಪಂತವಾಡುತಿದ್ದುವು. ಆ ಕನ್ನೆಯರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಸರ 
ಸ್ಪುನಗುತಿದ್ದ ಂತೆ ತೋ ರುತಿದ್ದಿ ತು. 

ಸನಾತನ ಸದ್ದಂಶಜರಾದ ಆ ಕುವರಿಯರು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕವ 
ರೆಂದು ಕಾಣುತಿದ ಸರು. ಅವರಿನ್ನೂ ಯೆಳೆಯ ಹರೆಯದವರಾದರೂ 
ಅವರ ಆಭಿಜಾತ್ಯವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪ ಹ. ಅವರಕುಸುಮಕೋಮಲಾ 
ಕಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಯ್ಯೂ ಹಾವಭಾವಚೀಸೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಅವರು ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ರಾಯನಿಗೆ ಕಡಮೆಯವರಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರತಂದೆಯು 
ರಾಜಾಸ್ಲಾನೆದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯು: ಶಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯು ಅಷ್ಟು ಐಶ್ಶ 
ರೈವಂತನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರದು. ಆತನು ಆಯುಧ ಪರಿಶೀಲನಾಇಧಿಕಾರಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬ್ಬಾತನು, ಆದರೆ ಆತನು ಯೋಧಪುರದ ಆರಸೆರ ವಂಶಜನೆಂ 
ಬದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ರಕ್ಕನಾಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಅರಸರ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸುತಿರುವು 
ದೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿಕೊಳುತಿರುವನು. ಚಿರಕಾಲದ ಕೆಳಗೆ ವೊಂದು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಧಪುರ ವಂಶಸ್ಸ ರಿಗೆ ವಿನತೆ ಸಂಭವಿಸಿರಲು ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಅರಸರು ಕೆಲವರು ಶರಣಾರ್ಮಿ ಗಳಾಗಿ ದಿನಾಜಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ 


@ 


ಆಧಿಪತ್ಯವು ದೊರೆಶುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಕುಬುಂಬಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕೈಗೂಡುವ ಸವಯ ಸಂಧಿಸಿ 
ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪದನಿಯು ಸ್ವಜಾತೀಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೆಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ ದ ರೂ ಶಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯು ಅವರಾರಿಗೂ 
ಕಡವಮೆಯೆನಿಸೆದೆ ತಲೆಯೆಶಿ, ಶಿರುಗುತ ಜನ್ಮದಿಂದ ತಾನು ತನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನನಾದ ರಾಯನಿಗೂ ಕೂಸ ಯೆಳ್ಳೆ ಸ್ಟಾ ದರೂ ಕಡಮೆಯಾಗಲಾರೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳುತಿರುವನು, 


ಈನೊಳಗೆ ವಕುಳಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಕನ್ನೆಯರು 
ಇನ್ನೂ ಸರಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತಲೇ ಇದ್ದರು. ಕಾಮಿನಿಯು, ನಡುನ 
ಡುವೆ ಜಲಾಶಯದಕಡೆಗೆ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ನಿರುಪಮೆಯಾದರೋ ತದೇ 
ಕೆದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಛು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ಮಿಗೆ ತಾವರೆ 
ಗಳನಡುವೆ ಈಜಾಡುತಿದ. ಕೊೋಮಲೆಯರೀ" ರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸವಿ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ, ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಸ್ಕಾದ ಕುರುಳ್ಲ 
ಳು ಮೆರುಗುಗಳನ್ನು RS “ತಾವ ಕುಯ್ದ ಮನೋ ಹರ ಪುಷ್ಟ 
ಭಾರವ ಅವರ ಸಹಜ ಮಂದಗಮನಗಳ್ಳಿ ಮತ್ತ ಷ್ಚು ಮಾಂಧ್ಯವನ್ನುಂ 
ಬಾಗಿಸೆ ಮಾನಸಸರೋ ವರಬಂದ ಹೊರಹೊರಡುವ ದೇವಕನ್ನೆ ಯರಂತೆ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ 'ತಮ್ಮ ಸೆಖಿಯರಬಳಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಷ್ಟಭಾರಗಳನ್ನಿಳುಹದರು, 


ಅವುಗಳನ್ನ ನೋಡಿ ನಿರುಪಮೆಯು « ಆಹಾ |! ಅವೆಷ್ಟು ರಮಣ್ಣೀಯವಾ 
ಗಿರುವುವ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೊಂದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಸಮಪಿಳಸುವೆನು?? ಅಂದಳು. ಶಕ್ತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ? ಹಾ 
ಗೇನು ? ನಾವು ಕಷ್ಟಪಜ್ಚು ಕುಯ್ದು ತಂದರೆ ನೀನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಬೇಬೇಗ ಕೊಡಬಲ್ಲೆಲೇನೋ. ಪಾಪ! ಕಷ್ಟಪಡುವವರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಆಧರ ಫಲಾನುಭನಕ್ಕೆ ಮಾತೆ) ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ನಿನಗುಂಬು- 
ಈಗ ಅದರೊಳೊಂದು ಹೂವಾದರೊನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದು”? ಎಂದು 


ಗೆದರಿಸಿದಳು. ಅದರಮೇಲೆ. ಪಾಪ! ನಿರುಫಮೆಯು ಬಿನ್ನೆಮಾನಸಳಾಗಿ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಳು. 

ಕಾಮಿನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೊಂದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಿತು. ಆಕೆಯು 
«4 ಸೆಖಿಯರಾದ ನಿೀವು ಬಹಳ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿ, ನಾಳೆಯ ಪೂಜಿ 
ಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ನಿಗೆ ಹೂಗಳು ಸಾಲಲಾರವೆಂದು ತೋರುತಿದೆ,) ಯೇನಾ 
ದೀತೋ ?? 

ಶಕ್ತಿ:-ಆಹೂಗಳನ್ನಾರು ಕುಯ್ದರೆಂಬಹು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದು?) 

ಕಾಮಿನಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ « ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಶತಪತ್ರಶತವಿಂದ ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪತಿಯು ವಶವರ್ಮಿಯಾಗುವನೆಂ 
ಬುವುದಮ ನಿಶ್ಚಯವೇನೇ ? ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ.) 


ಕುಸುಮೆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲಕುವರುಷದ ಹುಡುಗಿ 
ಯರೇ ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಗೆಳಾಗಿವೆ. ಕುಸುಮೆಯು ತೊಂ 
ದರೆಯಿನೆ («ಶಿವಲಿಂಗಳೆ" ಅನುಏನವೂ ನೂರು ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದು 
ದರಿಂದ “ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅನುರಾಗವು ಕುದುರಿತೆಂದು ಆ ತಾಯಿ 
ಯು ಹೇಳಿರುವಳು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ರಾಯನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರಾಗಬದ್ದಿತಂತೆ. ಅದರೆ) ಈ ಪದ್ಮಪೂಜೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲು 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯಿಬ್ಬ ತಿರುಗುತಿರುವಳು. 
ಎಲೆಗೆ ಕಾಮಿನೀ ! ನಿನ್ನೆ ಸೋದರಿಯು ನಿಮ್ಮ. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇರುತಿರುವುದರಿಂದ ಪತಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗನಿಲ್ಲೆಂದೇಗೊತ್ತಾ ಯಿ 
ತು. ಆಕೆಯು ಮಹಾದೆ£ವನೆನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದೇ? ಪ್ರಭುವು ಆಕೆಯು 
ಮಾಡಿದು ದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವನು,?? ` 


ಕಾಮಿನಿ:-ಆಕೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರುಸದ್ಮಗಳು, ದೊರೆಯುವುದೆಂ 
ತು? ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಣಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸೆ ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ 
ನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು, | ಜ್ಯೋತಿಷ ರು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಗಂ. 
ಡನಿರುವ್ರದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು: ತಪ್ಪಿ: ಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ 
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ಪೂಜಿಸುತಿರುವಳು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಯಾವರೆಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರುಷ ಹಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಡವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು.” 


ಆ ಹುಸುಗಿಯರು ಗಂಡದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸ್ರಸ್ತಾಪಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ! ಕುಮುಮೆಯು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ««ನಮಗೆ ಹೊಸೆರಾಣಿಯು ಬಂಡ 
ರೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೋ? ಆಕೆಯು ಹೇಗಿರುವಳೋ ? ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೆೊಳುಶಿರುನೆನ್ನ,?? 


'ಕಾಮಿನಿ:-ನಸುನಗುತ «€ ಆಕೆಯು ನೆಮ್ಮ ನಿರುಸಮೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರಲಾರದೇ? ,, 


"ಅಕ್ಕಾ ! ಅಹುದು. ನೊನು ರಾಣಿಯಾಗುವೆನು.?? ಎಂದು ನಿ 
ರುಪಮೆಯು 'ಶೈಶವಜಾಸಲ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು, ಕಾಮಿನಿಂಯು ಅವಳನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ನಕ್ಕು «« ಸರಿಯೇ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇ ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕು. 
ರಾಜಾರಾಣಿಯ ಆಬಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಾ! ನೀನು ರಾಣಿಯು, ನಾನೊ 
ರಾಣಿಯ ತಾಯಿಯು, ಕುಸುಮೆಯು ಸಖಿಯ ಮುತ್ತೆ??-ಆನ್ನುಶಿರುಎಣಗ 
ಅಲ್ಲೋ ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು. «6 ನಾನೇನು ಆಗಬೇಕು ? 7) ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ನೀನು ದಾದಿಯಾಗಿರುನೆ ಯೇಳು ?? ಎಂದು ಕಾಮಿನಿ 
0:3 ನೆಸುನೆಗುತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯು. ತನ್ನೆ ಸುಂದರವದನಾರನಿಂದವನ್ನು ಗಂಟಕ್ಕಿ 
ಕಣ್ಣ ಳಲ್ಲಿ rE ಒದುರಿಸುತ ಯೌವನ ಗರ್ವಬಾರೆದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ರಾಗದ ನಾನೇ ರಾಣಿಯಾಗುವೆನು. ನಿರುಸಮೆಯೇ ದಾಸಿಯಾಗಬ 
ಹುದು,?? ಅಂದಳು. ಪಾಸ! ಸಣ್ಣವಳಾದ ನಿರುಪಮೆಯು ತುಟಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ *"ನೆನ್ನಿಂದಾಗದೆಂದು,,ಹೇ ಳೆಹೋಗುತಿರಲ್ಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ವೇಣು 
ನಾದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದರಮೇಲೆ ಆಕೆಗೆ ಮೈಯುಬ್ಬಿ "ಅದೋ! ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆಯೇ ಬರುತಿರುವನೆಂದು'? ಕೇಕೆಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ಆಸು 
ಮಕೋಮಲೆಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಕುಮಾರನು ವೇಣುನಿನಮೇಲೆ ಹಾಡುತಿರುನೆ 
ಹಾಡನ್ನೇ ಅನೊಸರಿಸಿ ಒಬ್ಬರಕ್ಟೈಯೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ತಳಿರಂತೆ ಕೆಂಪಗಿ 
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ರುವ ಮೃದು ಪಾದತಲಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾಟ್ಯ ವಾಡಲು ಆರಂ 
ಭಿಸಿವರು, 

ಆ ಸಂಗೀತಸಮಾರಂಭವಾದ ತರುವಾಯ ಕುನುಮೆಯೂು (ಸರಿಯೇ 
ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಳಲಿ?? ಅಂದ 
ಛು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಿನಿಯು “ಅದೀಗ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕೆಬ್ಬಳಿಯು”? 
ಗೀತಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಹದಿನಾರುವರುಷ ವಯಸ್ಸಿ ನೆ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್ಸಿತ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಆ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲ "ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನಾ 
ಲ್ವರು ಕನ್ಮೆಯರನ್ನು ಕಳೆತನು. ಆತನು ಮಾತಾಡುವವರೆಗೆ ಕಾಮಿನಿಯ 
ಚನ್ನ ಚತತ "ರಾಜಕುಮಾರಾ ? ನೀಣು ಯಾರನ್ನು ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿ 

ಗ್ರಹಿಸುವೆ ? ನಿರುಪಮೆಯನ್ನೈ 7? ಶಕ್ಕಿಯನ್ನೆ? ನೀನೆ ಹೇಳುವವನಾಗು, 
4 ರಾಜಾರಾಣಿಯ ಆಟವನ್ನಾ ಡುವೆವು. ಹಾನೇ ರಾಣಿಯ ತಾಯಿಯು 


ಕುಸುಮೆಯು, ಸಖಿಯು, ನಿಠುಮೆಯು:-ಅಆನುತಿರುವಾಗ ಅರ್ಟ್ರೋ ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ತಡೆದು ಕುಸುಮೆಯುು ತಡೆ ತಡೆ? (ರಾಜಕುಮಾರಾ ! 
ರಾಣಿ ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ನೀನೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದು.? 

ರಾಜಕುವಾರನೆು,... £ಯಾರ ರಾಣಿಯು ? ರಾಜನಾರು ? 

"ನೀನೇರಾಜನು; ಅದನ್ನು ಕೇಳವ್ರುದೇಕೆ ? ? 

ಎಂದು ಕಾಮಿನೀ ಕುಸುಮೆಯರಿಬ ರೂ ಐಕಕಂಠ್ಯ ವಾಗಿ ನುಡಿದರು. 

ರಾಜಕುಮಾರನು. " ತಾನು ರಾಜನೇ ? ರಾಣಿಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆ? ? 
ಎಂದು ನಸುನಗುತ ನಿರುಪಮೆಯಿಂದ ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೋಣಿಸೆಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಕ್ತಿ ನಗ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನ್ಗ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಅಂದನು. 

ಶಕ್ತಿಯ ಸುಂದರವದನಾರವಿಂದವು ಗರ್ಫಭಾರದಿಂಹೊಪ್ಪು ತ ಆನಂದ 
ಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾೌವಸಾಂಕುರಗಳು 
ನತು ರಿಸೆವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ತೋರಿದುವು. ಪಾಸ! ನಿರುಪಮಂಕು ಬಾಷ 
ಪೂರಿತರೋಚನಳಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತನಿ ಂತಿದ್ದಳು. 


ಹ 


ಪೂಜಿಸುತಿರುವಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಯಾವರೆಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಡವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು. 

ಆ ಹುಸಾಗಿಯರು ಗಂಡನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ! ಕುಮುಮೆಯು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ("ನಮಗೆ ಹೊನೆರಾಣಿಯು ಬಂಡ 
ರೆಸ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿರುವುದೋ ? ಆಕೆಯು ಹೇಗಿರುವಳೋ ? ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿ 
Radi ಮೆ.” 


ಕಾಮಿನಿ:-ನೆಸುನಗುತ «« ಆಕೆಯು ನೆಮ್ಮ ನಿರುಸಮೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 


ಸೆಂತೋಷವಾಗಿರಲಾರದೇ? ,, 


"ಅಕ್ಸಾ ! ಅಹುದು. ನಾನು ರಾಣಿಯಾಗುವೆನು.)? ಎಂದು ನಿ 
ರುಪಮೆಯು 'ಶೈಶನಜಾನಲ್ಯವಿಂದ ನುಡಿದಳು, ಕಾಮಿನಿಂು ಅನಳನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಬ್ಬು ನಕ್ಕು "" ಸೆಶಿಯೇ ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇ ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕು. 
ರಾಜಾರಾಣಿಯ ಆಟಬಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಾ! ನೀನು ರಾಣಿಯು, ನಾನು 
ರಾಣಿಯ ತಾಯಿಯು, ಕುಸುಮೆಯು ಸೆಖಿಯು ಮತ್ತೆ??-ಅನ್ಮುತಶಿರುವಾಗೆ 
ಅರ್ಟೋ ಕ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು. ಆ ನಾನೇನು ಆಗಬೇಕು ? ?? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. «ನೀನು ದಾದಿಯಾಗಿರುವೆ ಯೇಳು ?? ಬಂದು ಕಾಮಿನಿ 
ಯ. ನಸುನೆಗುತ ಸಮಾನಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯು. ತನ್ನೆ ಸಿಂಂದರವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ಗಂಬಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡಗಳನ್ನ್ಗುದುರಿಸುತ ಚಾ ಗರ್ವಭಾರದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಹಾಗಾಗದು? ನಾನೇ ರಾಣಿಯಾಗುವೆನು. ನಿರುಪಮೊಯೇ ದಾಸಿಂಾಗಬ 
ಹುದು.'? ಅಂದಳು. ಪಾಸ! ಸೆಣ್ಣವಳಾದ pe ಮೆಯು ತುಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ *"ನೆನ್ನಿಂದಾಗದೆಂದು,,ಹೇ ಳೆಹೋಗುತಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ವೇಣು 
ನಾದವು ಕೇಳಿಸಿತು.  ಅದರಮೆಲೆ ಆಕೆಗೆ ಮೈಯುಬ್ಬಿ «ಅದೋ! ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆಯೇ ಬರುಶಿರುವನೆಂದು'? ಕೇಕೆಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ಆಸು 
ಮಕೋಮಲೆಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಕುಮಾರನು ವೈಣುನಿನಮೇಲೆ ಹಾಡುತಿರುವೆ 
ಹಾಡನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಬ್ಬರಕ್ಟೈಯೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ತಳಿರಂತೆ ಕೆಂಪಗಿ 
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ರುವ ಮದು ಪಾಜತಲಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾಟ್ಯವಾಡಲು ಆರಂ 
ಭಿಸಿವರು, | 

ಆ ಸಂಗೀತಸಮಾರಂಭವಾದ ತರುವಾಯ ಕುಸುಮೆಯು ""ಸೆಶಿಯೇ 
ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ತನ್ನ ರಾಣಿಯಸ್ಸ್ನ್ಟು ವರಿಸಿಕೊಳಲಿ? ಅಂದ 
ಛು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಿನಿಯು «(ಅದಿ ದೀಗಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಬ್ಬಳೆಂಯು?? 
ಗೀತಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಹದಿನಾರುವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣೂಾನ್ಪಿಕ 
ನಾದ ಒಬ್ಬಬಾಲಕನು ಆ ಶೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ಈ ನಾ 
ಲ್ವರು ಕನ್ನೆ ಯರನ್ನು ಕಲಿತನು. ಆತನು ಮಾತಾಡುವನವರೆಗೆ ಕಾಮಿನಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ "ರಾಜಕುಮಾರಾ ? ನೀಣು ಯಾರನ್ನು ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿ 
ಗ್ರೈಖಿಸುವೆ ? ನಿರುಪಮೆಯನ್ನೈ ? ಶಕಿ ಯನ್ನ? ನೀನೆ ಹೇಳುವವನಾಗು, 
ನಾವು ರಾಜಾರಾಣಿಯ ಆಟವನ್ನಾಡುವೆವು. ಸಾನೇ ರಾಣಿಯ ತಾಯಿಯರಿ 


ಕುಸೌಮೆಯು, ಸಖಯು. ನಿಠುಮೆಯು:- ಆನುತಿರುವಾಗ ಅರ್ಟೋ ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ತಡೆದು ಕುಸುಮೆಯುು ತಡೆ ತಡೆ? (ರಾಜಕುಮಾರಾ | 
ರಾಣಿ ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ನೀನೆ ಹೇಳಶಕ್ಕುದು.? | 

ರಾಜಕುಮಾರನು. ಯಾರ ರಾಣಿಯು 7? ರಾಜನಾರು ? 

"ನೀನೇರಾಜನು; ಅದನ್ನು ಕೇಳವುದೇಕೆ ? ? 

ಎಂದು ಕಾಮಿನೀ ಕುಸುಮೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದರು, 

ರಾಜಕುಮಾರನು. " ತಾನು ರಾಜನೇ 7? ರಾಣಿಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆ? ? 
ಎಂದು ನಸುನಗುತ ನಿರುಪಮೆಯಿಂದ ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೋಣಿಸೆಲ್ಪ ಚ್ಚು 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಕ್ತಿ ನ್‌ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ “ಈಗ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಅಂದನು. 

ಶಕ್ತಿಯ ಸುಂದರವದನಾರವಿಂದವು ಗರ ರ್ವಭಾರದಿಂ ಡೊಪ್ಪು. ತ ಆನಂದ 
ಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾಂಕುರಗಳು 
ಸ್ಬುರಿಸೊವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ತೋರಿದುವು. ಪಾನ! ನಿರುಪಮಂಕಿ ಬಾಷ 
ಪೂರಿ ತರೋ ಚನಳಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೋಡುತನಿ ಂತಿದ್ದ ಲು, - ಸ 


16 


ಅನೆಂತರ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಯಹಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮದವಣಿಗನ ಸುತ್ತಲು ಆ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಲು, ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮೆಯೂ ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ನಳಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ತೋ ಟದಲ್ಲಿಂದ ಶುಕಪಿಕಶಾರಿಕಾನಿನ್ನನಗಳು 
ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳಂತೆ ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿಸಿ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದುವು. ನಂತರ ಭೀರುವಾದ ನಿರುಪಮೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನು ರಾಣಿಯಾಗಿ ವರಿಸೆಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ! ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಾದರೊ ಆತನ ಕರುಣಾ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೆಂಪಾವಿಸಲೆಳಸಿ «£« ರಾಜತುಮಾರನೆ! ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ್ನ ರಾಣಿಖಯಾಾಗಿರಲಿ, 
ನಾನು ನಿನ್ನೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ?? ಎಂದು ಮೃದು ಮಧುರ ಸ್ಟೆರದಿಂದ 
ನುಡಿದಳು. 





ಪ್ರಕರಣ. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನೆದಲ್ಲಿ ವಂಗದೇಶವು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿತು. ಕ್ರಿ. ಹಿ, ೧೩೩೮ನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಸಗ್ರಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಗವರ್ನರಾದ ಬಹರನು ಖಣನನು ಮೃತನಾದ ತರುವಾಯ ಅತನ 
ಅನುಚರನಾದ ಸಖುರುದ್ದೀನನು ಪೂರೈವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೊತಂತ್ರ ಧೃಜವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಥಿ ಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾವತಿಯನ್ನು ಆಳುತಿದ್ದ ಖಾದರುಖಾನನನ್ನುಕೊಂದು 
'ಆಲಿಯುದ್ದಿ (ನು ಆಲಿಷಾ ಯೆಂಬಾತನು ಪಶ್ಚಿ ಮವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ಗೌರಿಗೆ ಸೆಮಾಸದಲ್ಲ ಪಾಂಡುವಾನಗರವನ್ನು ತನಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನನ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲಿಯುದ್ದೀನೆನ ಸಾಕು 
ತಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಸಾಂಸುದ್ದೀನುಎಲಿರ್ಯಸಷಾ ಯೆಂಬವನು ಪೂರ್ಲೊು 
ಪಶ್ಚಿಮ ವಂಗ ದೇಶಗಳೆರಜನ್ನೂ ಜೈಸಿ ಕ್ರಿ. ಹಿ. ೯೩೫೨ನೆಯ ವರುಷ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಚ ತ್ರಾಧಿಸತ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಆಗೆ ಚಕ್ರವ 
ತಾಗಿದ ಏರೋಜಿಸಾಹನು ಈ ಕ ತಕ್ಕೆ ಕೋಪಾಕಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನು 
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ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ದಾಳಿಹೊರಟು ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪಾಂಡುವಳಿನೆಗರವು 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪ ಬ್ಕಿತು. ವಂಗದೇಶಾಧಿಸತಿಯು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೆಕ್ಡಾಲಾಕೋ ಟಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೆಂಡಿದ್ದನು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅದನ್ನೂ ಮುತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ಹಿಡಿಯುವುದು ದುಸ್ತ್ಯ 
ರವಾಗಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ತರು 
ವಾಯ ಕ್ರ. ಕಿಂ. ೧೩೫೭ರಲ್ಲಿ ಆತನು ವಂಗದೇಶದ ಸಸ್ಪಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿನದೆ ತೀರದಂಶಾಯ್ದು. ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಜಯ 
ಹೊಂದಿ ಮಹಾ ವಿಭವದಿಂದ ಸುಲ್ಲಾನೆನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನೊ ಕೈಗೊಂಡನು. 
ಈ ವೈಭವದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಿವರುಷವೂ ರಾಜಧಾನಿಯುಲ್ಲೊಂದು 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನೆಡೆಯುತಿರುವುದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ನಿದ್ಧಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಪ್ರಧಾನೆ ನಿನೋದವು. ಆ ದಿವಸೆ ಪಂತವನ್ನು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ 
ಸುಲ್ತಾನನು ತಾನೇ ಗೌರವ ಸೆತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಈಗ ಪಾಂಡು 
ವಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯುತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವರುಷದ ಉತ ವವು 
ಅರಂಭವಾದ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಕೌಶಲ ಪರಿಕ್ಷೆಯು ನಡೆಯುತಿರು 
ವುದು. ರಾಜನಗರವು ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವ ನೋಬಟಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ ಯುಂಬಾಗದಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 


ವಣ೯ಗಳುಲ್ಳ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ವಿತಾನಗಳು ಸಂಸಿದ ವಾಗಿ 
ದ್ದು ವು. ವಂಗದೇಶನ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಸುಲ್ತಾನನಾದ ಎಲಿರ್ಯಷಾಹನು 
ಭೂಜಾರಪನ್ನಿಳುಹ ತೆರಳಿದನೆಂತರ ಈಗ ಅತನ ಮಗನಾದ ಸಿಕಂದರುಷಾ 
ಹನು ಸಿಹ್ಮಾಸನಾಸೀನನಾದನು. ಉನ್ನೆಕೋನ್ಸ ತವಾದ ನಿತದ್ದಿಕೆಯಮೇಲೆ 
_ ಸುಲ್ಲಾನನು ಸಿಂಹಾಸೆನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದನು. ಆದು ಪ್ರಷ್ಟಗಳಂದಲು ಪತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ ಟೃತು, ಆತನ ಸುತ್ತಲು ಸಾಮನ್ಸ್ಯ 
೨೨ 

ರಾ ಜರು, ಮುಖ್ಯರು. ಜರ್ಮಾದಾರರ್ಕು ಶ್ರೀಮಂತರು, ಮತ್ತಿನ್ನೂ ಗೌರ 
ವಸ್ಮರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವಂಗದೇಶದ ಯೆಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಆಹೂತರಾಗಿ 
ಬ.ದತಿ ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
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ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂದೂದೇಶವು ಪರಿಶ್ರಾಮಿಕವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂರಿ 
ನ್ಥಿತು. ಕೈ ಮಗ್ಗಗಳಿಂದ ನೇಯಲ್ಪಜ್ಮ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ, ರೇಷ್ಮೆಯಬಣ್ಣೆ 
ಗಳೂ ಮಟ್ಟಿನುಗಳೊ, ಮಕ್‌ಮಲ್ಲುಗೆಳೂ ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಚಿಶ್ರಿತವಾದ 
ವಸ್ತ್ರ ಗಳ್ಳೂ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತಿದ್ದು ವ್ರ. ಜೆಣಿವಾರರು ಬಗೆಬಗೆಯಾ 
'ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ನಗಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವರು.  ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಗ 
ಛಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸೊರ್ಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂ 
“ತಹ ಥಳೆಸಳೂಯೆಮಾನನಾದ ಆಯುಧಗಳರಿರುತಿದು ನಿವು. ಹೂವಾಡಿಗರ ಅಂ 


ಗಡಿಳು ತಮ್ಮ ಸೌರಭವನ್ನು ಟಾ. ವ್ಯಾಪಿಸುತಿದ್ದದು. ಪಚಾ 
ಹಾರ ಸಾಮುಗ್ರಿ ಯನ್ನು ತಂದೆವನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುವ ದಾರಿಗರನ್ನು 
ಕರೆಕರೆಯ ಉನಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಮುವಿ) ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ನೊ 
'ಬೃನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅವಠವರ ಭಾಗ್ಯರೇಪೆಗಳೆನ್ನು 
"ನೋಡಿ ಭನಿಷ್ಯ್ಯತ್ಸ ಲವನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ನು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರು 

ಆನೇಕ ಸೆ ಳಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಿಜದಿಯಾಗಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾತ್ರಿಕರು ತಂತ 
ಮ್ಮ ಕಷ್ಲಾರ ತಗಳಾದ ದ್ರವೃಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭವಿ 
ಹೃ ತ್ಯಾಲಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಗ್ದಾನೆಗಳೆನ್ನು ಪಡೆದು ಸೆಂತಸೆಗೊಳುತಿ 
ದ್ಹಠು. ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ್ಸ್ಯಾತನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೇವಲ ಆತುರ 
ದಿಂದ ನುಗ್ಗು ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದಿನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಹುವಿಲ್ಲದ ಬರುತಿ 
ದ್ರೌದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ವುಸಿರಾಹುವುದಕ್ಕೂ, ಅವಕಾಕದೊರೆಯದಡೆ ಬಂಡವ 
ತೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಥಾನ ಹೇಳಲಾರದೆ, ತನಗೆ ಬಂಡ ಆದಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನೊ 
ನಾಲ್ಕುಮೂಲೆಗೂ ಯೆಸೆದು ಓಿಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬಂತಹ ಅಎಸೆ $ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ತರವಾದ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ಆ ಅಂಗಡಿಗೆ 


ಬಂದಿತು. ಆಕೆಯು ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಯಾದ್ಕ್ಯ ಯುವತೀ ರತ್ಛವು. ಆಕೆಂಯು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದುಬಂದು ತನ್ನ ಹಸ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೋ ಡುವುದೆಂದು ಕ್ಸೈ 
ಚಾಚಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಆತೆನು ನೋಡುವಾಗ್ಗೆ ಅಪ್ರತಿಕತವಾದ ಸೌಂ 
ಹೆರ್ಳಮಳುಮಾತಿಕಯದಿ ೦ದ ಶೋಲಛಿಸುತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸೆಲಾರದವ ಣಾ 
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ಜನು. ಆತನು ಆಕೆಯೆ ವಾಮಹಸ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ ಸಂತೆರ ಆಕ್ಷಿ 
ಯ ಮನೋಹರವಾದ ರಾಜವದನವನ್ನಾ ಶ್ರ ರೈದಿಂದೀಶ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೂಡ ಆ ಲಕ್ಷಣ 
ಗೌರವವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದುದಲ್ಲ ದೆ ವದನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೊ ಕ್ರೀತಿನ ನಂತೆಯೇ ವ್ಯ್ಯಾಮೋ ಹತರಾದರು. "ಆಕೆಯಾರು ? ಇಂತಹ 
ಮೋಹನಾಂಗಿಯನ್ನು ಯೆಂದಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆಕೆಯು ಕೇವಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ! ? ಎಂದೀಪರಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರೊಳೊಬ್ಬರು, 
ಗುಸೆಗುಸಗುಬ್ದಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು. ಬ ಅಣ್ಣಾ t ಅಕೆ 
ಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಆಕೆಯೆ ಕೈಯನು 2 ಕೂಡ ನೋಡುವವನಾಗು. ?? ಎಂದನು. 


"" ನಾಣ್ಯವು ಕೈಯೊಳಗೆ ಓದ್ದಲ್ಲದೆ ಠಾಕೂರನಿಗೆ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕವು 
ನುಡಿಯಲಾರದು. 7? ಎಂದು ಮಕ್ಕೊ. ಬ್ಬಾತನೆಂದೆನು, ಅಷ್ಟರೊಳು ಮೊದ 
ಅನೆಯವನು ಸುಂಕವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೆೋದನಾದರೂ ಠಾಕೂರನು ಅದ 
ನ್ಪ್ಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಆಕೆಯೆ ಇಡನೆ «£ ತಾಯೇ ! ನೀನು ರಾಣಿಯಾಗುವುದ 
ಕ್ಕಿರುನೆ, ನೀನೆನಗೆ ಸುಂಕವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾಡುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಾಗ್ದಾನ 
ವನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಲಿ ಸಿದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅಂಗೀೀಕರಿಸುವಳಾಗು ೨? ಅಂದನು. 
ಆಗಲೇ ಗೌರವಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನಾದ ವ್ರೆ ಇಬ್ಬ ಅಶಾ ರೂಢನು jes 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅತನ ದೃಸ್ಟಿಯು ಆ ನನ ಮೋಹನಾಂಗಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರ 
ರಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 'ನಿಲಿಸಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಕ ಕರಕ 
ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಯೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಆಕೆಯಾರೆಂಬದಾತ 
ನೇನೋ ಅರಿಯನು, ಆದರೂ ಅಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ಯೆಲ್ಲಿಯೋ, ಯಾವಾ 
ಗಲ್ಲೋ, ನೋಡಿದಹಾಗೆ, ಆತನಿಗೆ ಹೃದಯ ಗೋಚರವಾಯ್ತು, ಆಂತ 
. ಹಾಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವನೋ, ಕಾಣನೋ, ಅನುಮಾನವೆ, ಆದರೂ 
ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅತನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುಂಗಟ್ಕಿನಿಂದ ವುರುಳಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ .ನಟ್ಟು 


i4 


ಬೇರೂರಿವಿಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಆತನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಹೋಗಲನುವಾದನು. ಆದರೆ ಆತನ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರೈದ ಸರಸ್ಲೀರನವೂ,. ವಸೆಂತಕಾಲದ ಆನೊಂದು ದಿನವೂ, ಸ್ಮ 
ತಿಗೆ ಬಂದು ಆತನಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತುವು. ನೀರಿನೆ ತುದಿವರೆಗೆ ವ್ಯಾಖಸಿದತೋ 
ಬಚದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಾದ ನಾಲ್ವರು ಕನ್ನೆಯರು ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದುದೂ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಅವರಲ್ಲೋರ್ವ ಬಾಲಿಕೆಯು ವುಳಿದವರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ರೂಸವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ನೀಳೆವಾಜ ಕಪ್ಪುಕೂದಲುಗಳು 
ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಳೆ ತಳಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಕನೈೆಯು ಆಗತಾನೇ ತಾವ 
ರೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿನ್ನೂ ವೊದ್ರೆಯಾಗಿ 
ದಿತು. ಆಷ್ಟ ರೊಳೋಂರ್ಸ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೈ ತನಗೆ ಸೋಕಿದಂತಾಯು, 
ತರುವಾಯ ಆ ಬಾಲಕೆಯರು ಮಾಡಿದ ಮದುವೆಯೂ, ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿ 
ತು. ಈ ನೂಹೆಗಳೆಲ್ಲನೂ ಅತನಿಗೆ ನಿಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿ ತನ್ಹೆಪರಿ 
ಸರವ ತನಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆತನೆ ಕುದುರೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಮತೊಂದು ಬಗೆಂಯಾ ಗಿದ್ದ ತು, ಅದು. ಕೊರಲೆಶ್ಮಿ ಅವಸರೆವನ್ನು ಶಿಳಿಯಸ 
ಡಿಸುತ "ನಿಜ್ಞುಂಭಿಸುತಿದ್ದಿ ತು, ME ರಂಗಸ್ಥ ಲದಿಂದ ತೂರ್ಯ್ಕಧ್ಗೈ 
ನಿಯು ಯೋ ಧವರೈ ರನ್ನು ಯೆಚ್ಛರಿಸ ರಿಸ ತಿದ್ದಿ ತು,ಯೋಧನಿಗೂಧ್ದ ನಿಯು ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. iE ತನ್ಪ ಯಿಣಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೊ ಪರಿಹಸಿಸಿಿ ತೊರೆದು 


ಕುದುರೆಲೆನಡಗೂಡಿ ಅದ್ರ ಶ್ಯನಾದ ಮೆ. 


ಪ್ರ ೫ ರಣ ೪, 

ಆಯುಧ ಪ್ರದರೃನೋ ತೃವವು ಅಧ೯ವಾಯು,. ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ, 
ಖಡ್ಗ ಪರಿಶ್ರಮ, ಈಟಗಳಾಬ, ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ವೂ ಮುಗಿದುವು. ಇನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆಯೊಂದುಳಿದಿದ್ದಿತು. ಸುಲ್ತಾನ ಸಿಕಂದರುಷಾ ತಾನು ಸೊಂತ 
ವಾಗಿ ಪರೀ ಕ್ಷಕನಾಗಿರೆ ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿದನು. ಆತನ ತೇಜಿಯುಸೆ ಸನ್ನದ್ದ ವಾಯ್ತು. 
ಅದನ್ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅತನು ಗೆದ್ದು ಗೆಯಿಂದಿಳಿಯಲ್ಕು ಸಭ್ಯರೂ ಸರಿಮಂತರೂ 
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ಅತನೆ ಯೆಡ ಬಲ ಮಗು ಲುಗೆಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಹ ಉಚಿತದೂರದಲ್ಲಿ 
Ros ನಿಂತರು, ಸ್ಟೈಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯು ಸೆಂಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು* 

€ ಸ್ಪೆರೂಸದ ನೊಂದು ಸೆ  ಬಿಕ ಶಿಲಾ ವಿಗ್ರಹವು ತನೆ ತುಟಿಗಳನ್ನು ತಗ 
ಕೈಯೊಳಗೊಂದು ಇಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದಿ. ತು. ಆ ಹಕ್ಕಿ 
ಯೆ ಕಣ್ಣೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿಯು. ಸ್ಟೆ ಏಕದ ಬೊಂಬೆಗೆ ತಾಕದಂತೆ ಆಕಣ್ಣೆ 
ನೊಳಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಪ್ರ Wis ಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಸವು ಬೇ ಕಾಗಿದ್ದಿತು. ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ಪರಿಶ್ರಮವು 
ಆದಿನದ ವಿನೋಜಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ನೋಬಕರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಾ 
ತುರತೆಯಿಂದೆದುರು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಅದರಮೇಲೆ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿ 
ಕರಿಯು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ವೇತ್ರಪಾಣಿಯು ಧ್ಹನಿಯೆತ್ತಿ ಓಿಲುವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಸೆರುವಾಸಿಯಾಗಲಿಚಿ ಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೀಕಾಗಿರು 
ವುದಾಗಿ ಸುಲ್ತಾನ ಸಿಕಂದರುಷಾಹರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಹೊ! ಹೊ!! 
ಹೋ !! ! 3? ಎಂದು ಮೂರು ಮೂರು ಬಾರಿಗೂ ಕೂಗಿಕೊಂಸನು. ಶ್‌ 
ರ್ಳ ದಿಂದೊಪ್ಪುವ ವೊಂದು ಕಪ್ಪು ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಗರ್ಯ ವನ್ನು ತೋರುವ 
ಯೆತ್ತರವಾದ ಕೆೊರಲನೈ ಶ್ರಿ ಹಿಂದುಮುಂಜಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾತುರ 
ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದರವೇಲೆ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಿ ತನಾದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರೆನೊಬ ))ನು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ನೋಟಕರು ಮಾಡುವ ಕರತಲಧ್ಭನಿಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಂ 
ತಾಗಿ ವೊಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸದ್ದಡಗಿತು. ಯೆಲ್ಲರೂ, ವುಸಿರನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಡದೆ ಯೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಹ 16 ನೋಡುತಿದ್ದರು: - ಆ ರಾಜಕು 
ಮಾರನೊ ಸುಲ್ತಾನನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ 
ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದನು. ನಂತರ wide 4h ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದೆದುರು ಕಾಯುತಿದ್ದ ಸಮಯವು ಸಮಿಪಿಸಿತು. ಆತನು ನಿದ್ದೀತಸ್ಸ್ರಾ 
ನವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ವಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೆ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಅದ ಶತ. ವಾಯಿತು. €« ಅಗೋ! ಆತನೇ ಸಂಶವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. 
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ದಿನಾಜ ಪ್ರರಾಧೀ ಶನಾದ ಗೆಣೇಶದೇವನು ಯಂತ್ರವನ್ನು ಭೇ ದಿಸಿಬಿಟ್ಮನು”' 
ಎಂದು ವೊನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟುಬೇಗ ಕರಶಾಳಥ್ವನಿಗಳಾದುವು. ಬಹುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲ್ತಾನನ ಸನ್ನಿದಿಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನ ಮೇಲೆ, ಹೂಮಳೆಗರೆಯಿತ. ಸುಲ್ತಾನನು ಕೆಳೆಗಿಳಿದು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಕೃಪಾಣವೊಂದನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಆತನ ಸೊಂಜಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ "" ಮಹಾರಾಚಾ ಬಹದ್ದೂರೆಂ ?? ಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸೆಹ ಕೊಬ್ಬನು. ದಿನಾಜ ಪ್ರರಾಧಿಪರು ಅವರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ್ಲೂ. ಮ 
ಹಾರಾಜರೆ ಆದರೂ ಈಗಿನವರೆಗೆ ಅವಿರುದು ವಂಗದೇಶದ ಆಳ್ವಿಕೆಯವರಿಂದ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರಲಿಲ್ಲ. 


ಮರಳಿ ಬಾಜಾಗಳೆ ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯು ಉಪಕ್ರಮುವಾಯ್ತೆ. ಹೂಸ 
ರಗಳಾ ಶೂರ ಶಿಖಾಮಣಿಯಮೇೇಲೆ ಸುರಿಯುತಿದ್ದುವು. ಸ್ಥಲ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹರ್ವಸ್ತೀೀಯು ನಿಂತು ನಿರುಪಮಾನವಾದ ಆತನ ಕಲಿತನವನ್ನು ನೋಡು 
ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಬಾಡಿದ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯೊಂದಿರುವುದು. 
ಆಸರೆಯಾಗಿರಲೊಂದು ಸೆಣ್ಣ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಅತ್ಕುತ್ಸಾಹಪರಿಪೂರಿ 
ತಳಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮೇಲೆಸೆದಳು. ಆದರೆ ಪಾಪ ! ಅದು ಗುಠಿ 
ತಪ್ಪಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ತಾಕದೆ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ತಾಕಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಕೆಲಸವು ಸುಲ್ತಾನನು ಶೂರನಿಗೆ ಕೃಪಾಣವನ್ನು ಸುತ್ತುತಿರುವಾಗ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಆತನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂ೦ಬಾಗಲ್ಳು ಆತನು ತಲೆ 
ಯತಿ, ಆನೊಯೆ ಯೊದಗೂಡಿದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತೋರುತ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೋಡಿದನು. ಸಭ್ಯರು ಹೂಗರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲಿಸಿ, ಭಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಸುಲ್ತಾನನ ಮಗನಾದ ನವಾಬು 
ಗಿಯಾಜುಡ್ಡೀೀನನು ಬಾಡಿದ ಆ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ರು ತೆಗೆದು ಮಂದಹಾ 
ಸೆದಿಂದ:- 


ಗಣೇಶಾ! ಈ ಬಾಡಿದ ಹೂಸರದಿಂದ ನಿನ್ನನು ಬಹೂಕರಿಸಿದವ 
ರಾರು ? ಯೆಂದು ಗೇಲಿಮಾಡಿದನು. ಉಂಟಾದ ಮನೋವೈಕಲ $ನನ್ನು 


3 1) 


ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕಿದೆಲ್ಲವೂ ಸಹಾಯಕಾರಿಂಸಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸುಲ್ಕಾನನೂ 
ಕಿರುನೆಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತೀ ಗೊಳಿಸಿದನಾ ಮರಳಿ ಜನೆರ 
ಕೆರತಾಳಧ್ಮೈನಿಗಳೂ ಹೂಸೋನೆಮಳೆಯೂ ಜಟಾ ಈಗ ಇನ್ನೊಂ 
ದುವಿರುದ_ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ನಡೆಯಿತು. ನಿರುಪಮಾನ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ 
ಯಾದ ಯಾೌವನ ಸಿ ಲ ಯೊಬ್ಬ ಳು ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿನಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಲ್ತಾನನ ಮಗೆ ನವಾಬನಿಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ, 
((ನವಾಬ"ಹಾ ! ದಂತುವಿ ಬ್ಟ್ಟು ನ ಹೂಸೆರವನ್ನು ನೆನಗೆ ಕೊಡುವವ 
ರಾಗಿ)? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಸುಲ್ತ್ರ್ವಾನನೂ, ಕುಮಾರ ನೆವಾಬನ್ನೂ ಸಭ್ನ 
ರೂ, ನಿಸ್ಮಯಮಗ್ಗ ಮಾ ನನರಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋ ಪುತಿರುವಹಾಗೆಯ 
- ರಾಜ ಪ್ರತ್ರನು ಆ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಸುಂ 
ದರಾಂಗಿಯು ಹೂಸೆರವನ್ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಗಣೇಶದೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಲ್ಲಾನನಿಗೂ, ನೆವಾಬನಿ ನಿಗೂ, iid ಮಾಡಿ ತಾಸು 
ಬಂದ ದಾರಿಯಿಲ್ಲಿಯೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿರ್ಗೆನಿಸಿದಳು. 


Sree dB 


ಪ್ರ ಕರಣ W. 


| ಆ ದಿನಸಾಯೆಂಕಾಲನಾಗಿರುವುದು, ಪಡುವಲಿಗಿಳಿಯುಶಿರುವನ ಸಾರೆ 
ನು ಶನ್ನ ಸ್ವರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗಂಗಾತರಂಗಗೆಳಿಗೆ ಮೆರುಗಿಟ್ಟು 
ಆತೀರದಲುಳ್ಳ ಪಾದಖಾಗ್ರಗಳಲ್ಲ ನಾಟ್ಯವಾಬುತ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ದು ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ಪೂಪ್ರ್ಮಯಾಗಿ ಅದೃಶ್ಚನಾದ ನು, ರಾಜಾ ಗಣ್ಣೇಶದೇವನು 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೇಜಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು, ಸಾಯಂಸಮಯ ಸೌಂದರ್ಳವು ಅತನಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸದಾಯ್ತು. 
ಈದಿನ ಆತೆನಿಗಾದ ಬಹುಮಾನವ್ರು ಅತನ ಮನ ನಸಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ!!! 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತ ರಣೇ ಮಣಿಯು 
ಆತನ ಮನೋನೇತ್ರಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಗೋ ಚರವಾಗುತಿದ್ದಳು, ಆ ನಿರುಸ 


ಮಾನ ಸೌಂದರಾಂಗಿಂ. ಯಾರೆಂಬದನ್ನ್ಯೂ ಹಿಸಲಾರದವನಾಶನು. ಚೇೀಷ್ಟ್ವಾ 
ಗೌರವವೂ ಸ್ವನಿಗ್ರಹವೂೂ ಅಭಿಜಾತ್ಯ pS ಅಕೆಯ 
ವುಡುಪು್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಡತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿವೆ. ಯೆಂದ, ಯಾ 
ವಾಗಲೋ, ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಳೆಂತೆ ಆಕೆಯು ತಿನ್ಹ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಅರ್ಪ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇಕೆ ಹರಡಿಷಳ್ಳೋ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ida 
ಬಾಡಿದ ಹೂಸರದ ಸಂಗತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಚ್ಚ ರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯ 
ಆ ಜನ ಸೆಮೂಹದೊಳೆಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಯೆಸೆದಳೇಕೊ? ಮತ್ತು ಸುಲ್ಮಾನನ 
ಕುಮಾರನಿಂಪ ಸೆಂದೇಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಆದನ್ನು ಹ ೦ದಕ್ಕೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೇಕೋ; 
ಊಹಿಸುವುದು ಅಸೆದಳವಾಗಿ ಜಟ್ಬತು. ಈ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋ 
ಚಿಸಿದಷ್ಟೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ « ಅಚ್ಚ ರಿಂ ರಿಯಾಗು ತಿದಿ ತು. ರಾಜಕುವೂಾರಿಯಂ೦ 
ತೆಹ ಗಮನವು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ್ಳು ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿನಿಯವೇಷತ್ರ, ಆಕಸ್ಮಿಕಸಮಾವೇಶವೂೂ 
ವಿರುದ್ದ ವಾದುದು. ಆಗಲಿ ! ಅಕೆಯು ಸೆನ`್ಸಸಿನಿಯೇ ಅಹಂದೆ? ಅಕೆಯ 
ಕುರಳು ಜಸೆಗಬ್ಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೇಲ್ಮುಸಿಕೆನೊಳಗಿಂದ ಅನಾ 
ದರೆವಿಂದ ಗಂಡಿಕ *ಲ್ಬಶ್ಚು ಜೋ ಲಾಜುನ ತುಂಬಾದ ಕುರುಳೊ $ಸೆಗಂಬು 
ಅಂದವಾದ ಕೊರಲಸೇಲೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ತು. ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಯೂ, ಆನಾ 
ಚಾ ದಿತವಾದ ಶಿರವೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೂೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಭೂತಿಧಾರಣೆ 
ಯೂ, ಯಿಂತಹ ಬಿ ರಾಗಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಾವುವೂ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳ್ಗಳು ಜಾ ತರಂ 
ಗಗಳೆಂತೆ ತಳತಳಿಸುತಿ್ಬಿ ತು. ಅದರಲ್ಲಿ Judea ಜಿದರಿ ನೊಸೆಲುಮುಚಿ 
ಆಕೆಯ ಮನೋಜ್ಞ ಎನನ ವಜನಾರನಿಂದದ ಅಂದವನ್ನು ಯಿನ್ನುಡಿಯಾಗಿ 
ಸುತಿಪ್ಪಿ ತು. ಆಕೆಯ ಮೇಲ್ಮುಸುಕು ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚ ದೆ ತೆಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪೆಲ್ಪಮಟ್ಯಗೆ ಆವರಿಸಿಕೆ ಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಈ 


ಆಕೆಯ ತೀರ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸೇನಿಸುತಿರುವ ವಿತಂತುವಾಗಿರಬ 


ಹುದೆ ? ಹಾಗಿರಲಾರದು- ಆಕೆಯ ಹಸ್ತಗಳಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಲಕಂಕಣಗಳಲಂ 


ಕರಿಸಿದು ವು. ಆದರೇನು 7? ವಿತಂತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಅಂತೆಹ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಿರುವುದುಂಬು. ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಬ 
ik ಬ 


ಛಾಗಿರಬಹುದು. ಬಹಳವಾಾಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಿ 
ಹೀನೆಯನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಹಸೆಪಡದೆ ಇದ್ದಾರು. ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಜೀ 
ವಿಸಿದ್ದುದೆ ಆದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ದ್ವೇಶದೇಶವೂ ಅಲೆದಾಡಿಸುತಿದ್ದನೇ ( 
ಆಕೆಯಿನ್ನೂ ಕನ್ನೆಯಾಗಿರಬಹುದೇನೋ! ಎಂಬ ಪೂಹೆಮಾತ್ರ್ರ ಆತನಿಗೋ 
ಡಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂಬಾಲಿಕೆಗೆ ಅಷ್ಟುವಯಸ್ಸ ಗುವವರೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದಿರು 
ವುದೆಂತು? ಹೀಗೆ ತನ್ನೊಳು ತಾನು ತಠ್ಕಿಸಿ ಆಕೆಯು ಯಇತ್ರಾರ್ಲಿ ನಿಯಾ 
ದ ವಿತಂತುವೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಕ, ಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಎಲ ನೆ ಎಂ 
ಬುದೇನೋ ನಿಶಯವೆ. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಕೆಯ ಗೌರವಶೋಭೆಯೂ; ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯೂ ವ ಕೃವಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಪರಪುರುಷನ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹ ಸೂಚ 
ಕ ದೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನೇಕೆ ಹರಡಬೇಕು ? ತಾನಾಕೆಯನ್ನು ಮೊ: lal ನೋಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಮೈವೇನು ? ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲವೂ ಆದ್ಳು ತವಾಗಿರುತವೆ. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಸಡಲ 
ಸಿ ತೇಜಿಯನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ನೆಡೆಸುತ ಹೋಗುತಿರಲು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
೪ ತರುಣೀಶಿರೋಮಣೆಯು ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆತ 
ನಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತಳು, 


ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂತಲೆ ಆತನಿಗಾರೋ ಒಬ್ಬ ದೇವಕನ್ನಿಕೆ 
ಯು ಪ್ರತ್ನಪ್ರವಾದಂತಾಯಿತು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕನಸೇನೆ ? ತಾನಿನ್ರೂ ಕ 
ಬುಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುವೆನೇ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಆತನಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆದರೆ 
ಆತನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆ ನಿಗ” ಗ್ರಹವು ಮಂದ 
ಹಾಸ ನಿಕಾಸ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ii ಕಂಬಂ ಕಂ 
ಶದಿಂದ "" ರಾಜಕುಮಾರನೇ ! ನೀನು ನನ್ಸನ್ಸರಿಯೆಯಾ ? ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ 
ನ ನಿನ್ಹಾಬದ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಸರಸ್ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೊಳವನ್ನು 
ಮರೆತು ಹೋದೆಯಾ ? 33 ಎಂದು ವಾಾತಾಡಿಸಿದಳು. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೇಳುತಲೆ ಆತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಎತಿತರಂಗ 
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ವೊಂದು ಹೊರಹೊರಟು ಸ್ಫೊಪನ್ಹಿವಸಾನಜಲ್ಲಿ ರುವವನಂತೆ ದೀನಸ್ಮರದಿಂದ 
«(ನನ್ನ ಬಾಲ ಸೆಬಿ ಶಕ್ತಿಯೇ 77? ಅಂದನು. 


ಚ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಪಡಿಸಬೇ ಕಾಗಿಬಂದಿತು. ನಾನುಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು,?) 

ಒಡನೆಯೆ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಕಾರದ್ರ ಹೊರಹೊರಟತಾ 
ದರೂ ಕೂಡಲೇ ಆದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅರ 'ಗಿಜಿಟ್ಟಿ ತು, ಆ ಪ್ರರುಷನು ಗಣೇಶದೇ 
ವನು. ಆ ತರುಣಿಯು ಶಕ್ಕಿಯು, ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಈಗ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದಮುತೆರೆಯುಂಟು. ಆಕೆಯು ಅತನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ್ಯಸೆಖಯು, ಆತನು ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ತನ್ನೆ ಯೌವನಾಂಕುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವುದೂ ನಿಶ್ಚಯವೆ ! ಆದರೂ 
ಈಗ ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊ ಬ್ಹಾ ತನಿಗೆ ಸತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನವಿ ಪ್ರಿಯಮ್ಯತಿ ಶ್ರಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಹಜ ಸಂತೋಷವೂ 

has ಸತಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ದ್ರು ತೋರೃಡಿಸಬೇಕಾದ ಗೌರವವೂ, ಆತ 
ನ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳುತಿವಿ' ತು. ಇಂತಹ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡ್‌ೇಕೆಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ತೋರದಿದ್ದಿ ತು. 

ಶಕ್ತಿಯು ಮರಳಿ ಮೊಹಲಿನಂತೆಯ ಸಲಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುತಿದ್ದಳು. 

* ಗೆಳೆಯನೇ ! ನೀನು ತೇಜಯಿಂದಿಳಿಯುವೆಯೂ ? ಈದಿನ ನಿನಗುಂ 
ಬಾದ ವಿಜಯಕ್ಕೋಪಸುಗ ನಿನ್ನ ನ್ರೈಲ್ಲರೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ನನೆಗೂ ಕೂಡ 
ಆಂತಹ ಸ್ಪುತಂತ್ರವ್ರ ಬೇಡವೆ: ? ನಾನು ಸೆಮರ್ರಿಸಿದ ಹೂ ಸರವನ್ನು ಬಾಡಿ 
ಸವತೆ ೧ರಾಕರಿಸೆವೆಯಾ ? 7? ಏಂದು ಪ ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದಳು. 

ರಾಜಪುತ್ರನು ಈಗ್ಗೆ ಸ್ವಾಧೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನಸುನಗುತ ಹೀಗೆ ಸ 
ವಾಧಾನ ಹ *ಛಿದನ್ನು 

"" ಹಾಗಾದರೆ ತಪ್ತಕುಸುಮದಾನುದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲ 
ಸೇ Bip ನೀನೆಯೋ ? ೨೨ 

ನಿನ್ನ ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಅದನ್ನೆ ಸೆಡೆನೆ, ಆದರೆ ಆದು ಗುರಿತ 

ಖಿ ) ಹೋಯಿತು. po ಅದು ನಲುಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಬಿಬ್ಬತು, ?? 
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ರಾಯನು ಕುದುರೆಯಿಂವಿಳಿದು ನಸುನಗುತ. 


«ಶಕ್ತೀ ನೀನು ಬಾಡಿ ಸೆವೆದಹೂಸೆರವನ್ನೇಕೆಸೆದೆ 7? ಆದು ಗೌರವಾ 
ರವೆ? ಪರಿಹಾಸಾರ್ಕಿವೆ ? '”ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


LAS 


ಈ ಪ್ರಶ್ರೈಯನ್ನು ಕೆ(ಳಸಿಕೊಳದಂತೆ ಶತ್ತಿಯು:- 

«4 ಅಗೋ! ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸ್ತ್ಮಳೆವೊಂದುಂಟು, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಬಾ! ನಿನ್ನ ತೇಜಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನಿಲಿಸೆ ಬಹು 
ದು 3? ಎಂದು ಆಕೆಯು ದಾರಿತೋರಲ ಸೆಸಮಾತ್ರ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವ 
ನ್ನು ಕೈಯೊಳು ಹಿಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 


Ga ವಾರ್ಟ ರಾ ಇಲಾ 


ಪ್ರಕರಣ. 


ಅವರು ದಬೆವಾಗಿ ಬೆಳೆಎರುವ ಹುಣಿಸೆಯ ತೋಪೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಇದರು. ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಮಗವನ್ನು ಸ್‌ದೆಯವರು ಕುಯ್ದ ದ್ದ ರು ಅದು 
ಕೆಲವು ಬಾಗ ನೀರೊಳಗೂ ಕೆಲವು ಭಾಗ ನೆಳೆಲಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಮೋ 
ಹನಾಂಗಿಯು ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ರಾಜಸು ತೇಜಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಆಕೆಯ ಸೆನಪವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಮೆಲೆ ಕೈಯೂ 
ರಿನಿಂತನು, ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತಮಿಸಿದನಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಕತ್ತಲಾಗಲಲ್ಲ. 
ಶಿ ಮದಲ್ಲಿ ಅರುಣಮೇಸುಗಳಿನ್ನೂ ನಿಂತಿವೆ. ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಚಾ ಯೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ ಭೂಮಿಗೆ ಅರುಣಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬುಮಾಡು 
ದೌತು. ಮತ್ತು ಹುಣಿಸೆಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕನ್ನ ಕಾವಣೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಅರುಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ಪೃಶಿಸಿ ಅಕೆಯ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಶತಗುಣಪ 
ಕಾಶಮಾನವಾಗಿಸಿತು. 


ll 


WG 


ಸಂಧ್ಯ್ಯಾರಾಗವು ಮಲೆ ಪ್ರಸರಿಸಲು ಆಕೆಯು ಆತ್ಯಂತಾಮೋದಕರವಾ 
ದ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಮುಖಕಣಂತಿಯು ವಂಗದ 
ಫದ ಶೃ ಗಾರವತಿಯರೆಲ್ಲರಂತೆ ಚಂಸಕಕಾಂತಿಯನ್ನು ವಹಿಸದೆ ಪಾರಸೀಕ 
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ಯುವತಿಯ ಹಾಗೆ ನವೀನವಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹುನ್ನಿಸಂತೆ ಪ್ರ 
ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯ ಆಕಾರವು ಗಾಂಭೀ ರೋಪೇತವಾದ ರಾಣಿಂಯಂತಿ 
ದ್ಹಿತು. ಆಕೆಯ ಘಾಲಭಾಗವ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ ನೋಟ ಕರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿನಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತಿದ್ದಿತ್ತು. ನಾಸಿಕವು ಯೆಳ್ಳಿನ ಹೂವನ್ಮಣಕಿಸು 
ತಿನಿತು, ತುಟಿಗಳು ಅರುಣಚಾ ಯೆಯಿಂದ ಶೋ ಭಿಸುತಿದಿ ತು. ಚುಬು 
ಗು ಆ 
ಕಪು ಸಣ್ಣಗೆ ಸೊಟ್ಟೆಬಿನಿದ್ದಿತು. ಅದ್ಭು ತಗಳಾದ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಗಳು ದೀ ರಗ 
ಳಾದ ಕಪಾದ ರೆನ್ಸೆಗಳಂದೊಪು ತಿದ್ದಿತು. ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿರುವ ಕಹಾ ಪ 
೨೨ ೨ ಟು (\ 9೨೨ 
ಪಗಳು ಆಕೆಯ ಕಣ ಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭೆಯನ್ನು ೦ಾಗಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಹೀ 
(7 7 ಈ. 
ಗೆ ಈ ರಾಜಪ್ರತ್ರ ಪುತ್ರಿ ಕೆಯಾ ಅಪ್ರತಿಮಾನೆಳಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ 
ಯವಮುಖದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಂತತೆಂೆಣಪಗೂಡಿ ದವಿಕಾಸವೂ ತುಖಗಳಮೇಲೆ ಮೋ 
ದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಂದಹಾಸನೂಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿತು. ಮೃದುಲಾಲಕವಾಕೆ 
ಯನೊಸೆಲನ್ನ ಲಂಕರಿಸುತಿದ್ದಿತು. ರಾಜನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಏಯಾಗಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಸ್ಮೆರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಕಂಶನು ಹೇಳಿದ ವಚಸ 
ವನು ತಜಕ್ಕನೆ ಹೀಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಶ್ಲೋ | ಸೆರಸಿಜ ಮನುವಿದ್ಧೆಂ ಶೈವಲೇನಾಪಿ ರಮ್ಮ ಮಲಿನಮಪಿ 
ಹಿಮಾಂಶೋರ್ಲ ಪ ೬ ಲಪ್ಷಂತನೋತಿ | ಇಯಮದಿಕ ಮ 
ನೋಜ್ವಾ ವಲ್ಕಲೆನಾಪಿ ತನ್ಹೀ ಕೆಮಿವಹ ಮದುರಾಣಾಂಷುಂ 
ಡನಂ ನಕೃತೀನಂಂ | 


ಇದುರಿಗಿರುವ ಸುಂದರೆ ಯುವತಿ: ಲಲಾಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತು ತನಗೂ ಆಕೆಗೂ ನಬುವೆಯೊಂದು ಅಡ್ಕಗಟ್ಟಿ ಇರುವದೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೋಸೆಹೋದನು. ನದೀತೀರದೊಳಗಿನ ವನವ್ರ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯುದೆಸೆಯೊ 
ಳಗಿನ ರಾಣಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತಿದ್ದ ವ್ರದಾ ಸನವನವಾಗಿ ಮಾರ್ರ 
ಬ್ಕತು. ತಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುಶಿರುವೆನೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿಯದೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಿಡದನೋಲೆಯೆಃ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು 
«« ರಾಜಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಮೊದಲನ ಹಾಗೆ ಈಗಲೂ ನೇಣುಗಾನ ಹಾ 
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ಹುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಮೌನಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ ಆತೆ 
ನ ಹೃದಯವು ನೀರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹೊರಲತು. ಆತನು ದೂರವಾಗಿ ಜ 
ರುಗ್ಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. 

(( ಅರೈಪುತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ವೆೇಣುನೆಲ್ಲಿರುವುಮೆ ? ಚಿಕ್ಕಂದಿನೆಂತೆ ಈಗ 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುವುನಿಲ್ಕವೋ? « ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಮರಳಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಪ್ರತ್ರನು. "" ನನ್ನ ಬಾಲ್ಗುದೆಸೆಯಂತೆಯೇ ? ಕಳೆದದಿನೆ 
ಗಳು ಮರಳಿ ಬರುವುದೇ ? ರಾತ್ರೆಕಂಡ ಕನಸು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದೆೇ? ೨? 

ಶಕ್ತಿ "ಅದರೂ ರಾತ್ರೆಯು ಮರಳಿಬರುವುದಲ್ಲವೆ ? 2 

ರಾಜ್ಕ್ಯ--«"ನಿನ್ನಿ ನ ಕನಸು ಪಾತ್ರ ಮರಳಿ ಬರಲಾರದು.?' 


ಈ ತೆರನ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತಿರುವಾಗ ಶಕ್ತಿಯ ಹೃದಯವು ವ್ರಕಿ 
ನಿಟ್ಕಿತು ಆ ಕನ್ನೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಷಣನೆ ನಿಶ್ಚಯವ್ರ ಬೋಧೆಯಾಂಯ್ತು 
ರಂಥಾಸಿಯೋಗದ ದೆಸೆಯಿಂದಬೃಂದಾವನವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಿಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವೇ 
ಣುವನ್ನು ನಾದರಹಿತವಾಗಿಸಿ ಬಿಬ್ಬಿತು. ಆಕೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಆತನಿಗೂ 
ಅತನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಆಕೆಗೂ ವಿರಹತಾಪವ್ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವ್ದಿತು: ಲೋಕಾನು 
ಭವದಿಂದ ಹೃದಯವು ಕಲ್ಮಷವಾಗುವವರೆಗೂ ಸ್ರೇಮೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು "ಅದರೆ ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದರೆ ಗತಿಸಿದ ಕನೆಸುಗಳು 
ಮರಳಿ ಬರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಈಸಾಗಲೇ ಯ)ೌವನೆ ವಿಲಾಸೆಗಳು ಅಡಗಿದು 
ವೆ£? ೨? ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಮಂದಹಾಸವದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು: 

€: ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲವಾದರೂ ಊಉ ಸಗಿವೆ. ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯ 
ವು ಕಳೆದು ಪ್ರಾ ಜ್ತ ತೆಯ ಬರುತಿದೆ, ನೆನಗೊಂದು ಸಂಸ್ಥಾ ನೆವ ಕೊಡ ಯ 
ರುವುದರಿಂದ "ಬಂ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರ ಜಿಗಳ ಕ್ಲೇಮವನ್ಭೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕೇವಲ ನಿನೋದಬಿಂದ ಕಾಲಫ್ರೇ ಸಮಾಡುವ್ರ 
ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದೆಸೆ ಸೆಯು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು ? 7? 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗಣೇ ಶದೇವನಿಗೆ ಯಿಪ್ಸ ತ್ರೈರಡು ವರುಷ ವಯಸ್ಸು ಮೌ 
ಶ್ರವಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬಾಲಕನೇ ಆದರೂ ಸಮಯ ಸಂಧಿಸಿದಾಗೆಲ್ಲ 
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ವಯೋಧಿಕರ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಸೇಶ್ಟ್‌ 
ಯಖಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಅಂತಹ ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ವೇಣುಗಾನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಈಗ ಅಸು 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಕೇಳನೇಕೆಂದು ಶಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೋರಿಕೆ 
ಯುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ (« ಅರ್ಯಸ್ರತ್ರೆ ನೆ! ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ: ಬಿಡತಕ್ಕವ 
ನಾಡೆ? ಒಂದುವೇ ಳೆ ಮನ್ಮಥನು ಕಬ್ಬುವಿಲ್ಲನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೇಣುವ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದಾದರ್ಕೂ ಗಣೇ ಶದೇವನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವೇಣುನ 
ನ್ನುಬಿಖಲಾರನೆಂದು ಅಂದುಕೊಳುತಿದ್ದವಳು. 7? 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಆಲಾರೆನು. ಎಲ್ಲಿ ! ನನ್ನ ಏಿಳ್ಛಗೋವಿಯು??? ಎಂ 
ದು ದರಹಸಿತ ವದನಾರವಿದಬಎಂದ ಗಣ್ಣೆಶನೇವನು ಅವನ್ನು ತೆಗೆಯ ಕುದುರಿನ 


ಡೆ 
pele ಭಿಸಿವನು, 


G 


« ಅಗೋ ! ಮೆೊದಲಿಸ ವೇಣುನೇ ಇದು?" ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಆತ್ಯು 
ಲ್ಲಾಸೆದಿಂದೆಚ್ಚ ರಿಸಿದಳು. 
«« ಅಹುದು ಮೊದಲಿನದೆ !?? ಎಂದು ಗಣೇಶದೇವನೆಂ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ವೇಣುವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುವು್ರದೆಂತೋ ಹೇಳುವುದೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆತ 
ನು ಗುರುತ್ವವನ್ನು ವಶಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಬಾಲಕೆಯರ ಕೋರಿಕೆಗಳೇನೋ ಸಹಜವಾ 
ದು:ಿಂದ ಶತ್ತಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುವಣರನು ಮಾತ 
ಆ. ವೇಣುವನ್ನು ಬೈತಿಬ್ವನು, ಆದೊಂದು ಬರೇ ಬಿದುರು ತ್ರುಷೇ ಆದರೂ 
ಹರ ಧ್ವನಿಯು ತನ್ನೆಬಂಗೂರದ ಮೇಯಿನಿಗಿಂತೆಲೂ ಮಧುರತರವಾಗಿಎನಿ ತು, 
ತರುವಾಯ ಗಣೆ: ಶದೇವನು ಅನ್ನು ಬಾರಿಸೆತೊಸಗಿದನು. ಪೂರ್ವ್ಕದಮನೋ 
ಹರವಾದ ಗೀತವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿದನು. ಹಕ. ಮನಸ್ಸೆ 
ಲ್ಲೆವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನವಾಗಿ ಕೇಳುತ ದಣಿವಾರ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದಳು, ” 





4 95 
ಪ್ರಕರಣ ಪಿ. 


ಆಹಾ ! ಆ ಹಾಡಿನ ಮಾಧುರೈವೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಸುಖವನುಭವಿಸುವ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೆಖಯರೂ ತಾನೂ ಮಹೀ 
ಪಾಲ ಪ್ರಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕಾನಿಹಾರ ಮಾಡುತಿರುವಾಗೆ ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿ 
ದುನೆ. ಆಕೆಗೂ ಅದು ಅಭ್ಯ್ಯಾಸವ್ರಂಟು, ಆತನಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿನ್ನೂ' ಅದೇ 
ಅಭಿಮಾನನೆ. ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಹಾಕು 
ವ ವೊಂದು ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು, "" ಮಹಾರಾಜನೆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಬರೀವೇಣು 
ವೊಂದೇ ತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದೇ ' ? ಅದನ್ನು, ನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸು 
ಡನೇಕೆಂದುಕೊಳುವೆನು?? ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆದಿನ ಗೆದ್ದ ರೆತ್ಮಕೃ 
ಸಾಣವನ್ನು ಸ್ಪೈೃಶಿಸಿ «« ಶಕ್ತೀ! ಈ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದು 
ಬಲು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದು. ಇದನ್ನಾದರೂ ಬಿಸುಡುವೆನಲ್ಲದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಿಂದಿರೂವೀ 
ವೇಣುವನ್ನು ಬಿಡುವೆನೇ? ಇದರೆ ಬೆಲೆಗೆ ಮೇರೆ ಇರುವುದೇ? ಇದು ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮ ವಾದುದು. ?? 


ಅಂದಕೂಡಲೆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನೆ ಮೇಲ್ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾರಬಡಿದು ತನ್ನೆ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ ತಸ್ತಕುಸುಮದಾಮವನ್ನು ತೋರಿ ""ರಾಜಕುಮಾರನೇ!ಚಿ 
ಕ್ಯ ೦ದಿನ ವಸ್ತು ನನಗೂ ಒಂದುಂಟು. ನಿನ್ನೆ ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನೆ ಪ್ರ್ರಿಯಸಖಯ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೂಸೆರವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಆಮಧ್ಧ್ಯಾಹೃ ಸಮಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಮಾ 
ಡಿಕೊಂಬೆಯಾ? ನಾನು ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಬೈತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಪ 
ದವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳುತಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಂತವನ್ಮು.ಗೆ 
ದ್ಹಾಗೆ ಇದನ್ನು ನಿನ್ನೆಮೇಲೆಸೆದೆನು. ಈ ಬಾಡಿದ ಹೂಸರವು ವಿಸೆಯಲ್ಕ 
ಬುದು ಘನತೆಗೋಸ್ಕೆರವೋ, ನ್ಯೂನತೆಗೋಸ್ಕರವೋ ಈಗಲಾ೦ರೂ ಊ 
ಹಿಸುವೆಯಾ? ೨ 


ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ನುಡಿದಕೂಡಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ ಮೈ ರುಮುಮ್ಮೆಂ 
ದಿತಾದರೂ - ಆ ವಿಕಾರವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯೆ ಅಡಗಿ ಮುಖದಲ್ಲಿಖನ್ನು 
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ತೆಯು ತಲೆದೋರಿ. ಹಿಂದೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪರಕಾಂತಾಪರಿಿ 
ಜ್ಮುಖತೆಯು ತಾನಾಗಿ ವ್ಲಕ್ತವಾಯಿತು, ಪುರುಷನು ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರ (ಯರನ್ನು ವರಿಸುವದಕ್ಕೂ 'ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ತಲೆಶಲಾಂತರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಬರುತಿರುವ ಆಚಾರವ್ರು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಮಾತ್ರ ಒಬ್ಭಾತನೆನ್ಸೇ ಒಲಿದು ತಮ್ಮ ತೆನುಮನೆಗಳನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಯೆ ನಿಲಿಸಿಹನೇಕು. ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಕೆ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಕರಿಸುವಿ 
ಕೆಗಿಂತಲೂ ಘೋರತಮವಾದ ಪಾತಕವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನೆ 
ಹೃ ದಯನಿನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆತನಿಗೆದು ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯು ಬೇ ರೊಬ್ಬಾ ಶನ ಕೈಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತೆವಾಗಿಯಿ ಆ 
ಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. ಆಕೆಯೆ ಮನಸ್ಸಿನ್ಫೂ ಆತನ ಮೇಲರುವದಾ`ಮಾ 
ತ್ರ ಇಹಪರವೆರಡಕ್ಕೂ ಕೆಡುಕೆ. ರಾಜಕುಮಾರನು ಗಾಂಭೀ ರೈದಿಂದಿರುವಿ 
`ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕೂಡ ಮೌನವನ್ನು ವಹಿಸಿದಳು. ತೆನ್ಹ ಕೊ 
ರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪುಷ್ಟ ಹಾರವನ್ನು ಆತನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕರಿಸಲೆಣಿಸಿ ಮೇಲ 
ಕ್ರೈ ತ್ರಿದಳಾವರೂ ಅದು ಆಕೆಯ ಕೈಯೊಳಗ್ಗೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಂತರ ರಾ 
ಜಕುಮಾರನು ವಿಚಾರಗ್ರೆಸ್ಕೈನಾಗಿ « ತನೀ ತೀರದ ಹೂತೋಬದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಆದಪಾಡಿಕೊಂಡ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆ ಇದೇನೋ? ಶಕ್ತೀ! ನೀನಿನ್ನು ಚಿ 
ಕ್ಷ ೦ದಿನೆ ಹುಡುಗಾಟಕೆಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡತಕ್ಕುದು! ಅವ್ರಗಳನ್ನೇಕೆ ಇ 
ನ್ನೋ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಯುಕೊಳುವೆ? ,, ಅಂದನು. 


ಶಕ್ತಿ «« ನೀನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟೆಯೇನು? 7? ಎಂದು ಮನನೊಂದ 
ವಳಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 


ಗಜ 4€ ನಾನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದುವೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರವು. 
ಶಕ್ತೀ! ನೀಸು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಷ್ಟು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದೆ 
ಯೇಕೆ? ೨? ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಧಮೋ ೯ಪದೇಶ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊರ೦ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕನ್ನ ವಿಳಾರವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ 6 ಸಮ್ಮ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
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ವೇನೋ ನನಗೆ ತೋರಲೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದುದಿನೆ ಬೆಳಗಾಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ತಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತಿರುವೆನೆಂಬದಾಗಿಯು, ನಾನು ಕೂಡ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆಂಬದಾಗಿಯು, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದನು. ತರುಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನಪ್ಪಣೆಯ ಪಡೆದು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೆ೦ದು ಕೊಂಡೆನು, ಆದರೆ 
ಅದುವರೆಗೆ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ತಾಳಲಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಪೊಡನೆಯೇ ಹೊರದ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅದು ಮೊದಲು ಆರು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೂ ಡೇಶದೇಶಗಳ 
ನ್ಹು ಸಂಚರಿಸಿದೆವು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಕೇ 
ಳುತ ಬಂದೆನಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ €«" ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣ ?? ವೆಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವೊಂದೇ ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವ 
ನ್ಸು ಹೇಳುತ ಬಂದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಪಾಂಡುವಾ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದೆವು. 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಲೋಕಾಂತರಗತನಾದನು. ಆ 
ಗಿನಿಂದಲೂ ದಿನಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ನೆನ್ಮು ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದಿ 
ದ್ದನು. ನೀನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವೆಯಿಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಗ್ಗೆ ಸೊಶಕದ ದಿನಗಳಾಗಲೆ ಕಳೆದಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಪಬ್ಯಬಾಧೆಯು ಭಗವಂತನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ಬಾಡಿರುವ ಈ ಹೂ 
ಸರವೇ ನನ್ನೆ 


ರಾಜ-- «« ನೀನು ಯಾರನ್ನೋ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾ 
ನೆಂದುಕೊಂಡೆನು. ನೀನಿನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವ ಸಂಭವವೆಂಶು? ? 
ಎಂದು ಗಣೇಶದೇವನು ಸಮಾಧಾನದೊಡನೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಶಕ್ತಿ 6 ಸ್ತ್ರ ಯು ಯೆರಡುಸಲ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳುವಳಿಂದು 
ಕೊಂಡೆಯಾ? ಹಿಂದು ನುಡಿಯತಿತಿರುವಾಗ ಸ್ಪೌಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಳೆತಳಿನುವ ಮೋಹಕಾಂತಿಗಳೂ, ವೆರೀ 
ಲಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸುತಿರುವ ಯೆಳೆಬಿಸಿಲುಗಳ್ಳೂ ಆಕೆಗೆ ಹೊಸದಾದ ಸೌಂದರ 
ben ಎಟುಮಾಡಿತು. ರಾಜನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪದಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ತಲೆತ 
ಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು. ಈಗ ಅತನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಚೋಧೆಯಾಯಿತು, ಹ 
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ಕ್ರಿಯ. ಆತೆನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ನೀತಿತಪ್ಪದೆ ನಿಂತಿರುವಳು. 
ಆತನಿಗೆ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಶ್ಲಾಸನವೇ ಉಂಟಿಂದೆಣಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವಾ 
ತನನ್ಸೂ ಕೈಹಿಡಿಯದೆ ಯಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಮಾತ್ರ .ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಸೆಯನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುಖಪದುತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮೋ 
ದವಿಷಾದ ಮಿಶ್ರಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಚನೆಗಳ ನೆಡುವೆ . ಶಕ್ತಿಗಿನ್ನೂ 
ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ! ಎಂಬೊಂದು ಸಂತೋಷವು ಅತನ ಹೃದಯವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದಿತು. 


4 ಬಹುಶಃ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ತು? 3? ಎಂದು 
ಶಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮ್ಯಾತುರದಿಂದ ಸ್ರಶೈೈಮಾಡಿದಳು. ಆತನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬವನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿಶ ಬ್ರವಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಗತಿಸಿದುವು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಮೌನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಗಣೇಶದೇವನು ನೀನು ಅ 
ಷ್ಟು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊರಬುಕೋದೆಯಲ್ಲವೆ??? ಎಂದು ಮರಳಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಸಹಜವಾಗಿ ಸೊಕಹ್ಹ , ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಶಕೆ ಗೆ ಅದರ ಅಥ೯ವು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು. 66 ಹಾಗಾದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ವಿಸ್ಮ ತಿಯ 
ನ ಹೊಂದಿದನೋ? 7? ಏನುವಾಗ ಆಕೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೆ ರಿಯಾದ 
ದೀನತೆಯು ತಲೆದೋರಿತು. 


ರಾಜನು 66 ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಶಕ್ತೀ! ವಿಸ್ಮೈತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮದುವೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ನೆಮ್ಮ ತಾಯಿಯಿಂದ ತಿ 
ಅದೆನು. ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಯಾಯ್ತ ೦ದುಕೊಂಡೆನು. ?? ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಮನೋ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗುತಿದ್ದುವು. 


ಶಕ್ತಿಯ ಪೂವಳದಮನೆಯು ದಿನಾಜಪುರವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆಸ್ಟೊಲ್ಬ ದೂರದ 
ಲ್ಲಿರುವ ದೇನೀಕೋ-ೆಯು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಮದುವೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸೆಹಜವಾದುದರಿಂದ ಗಣೇಶ 
ದೇವನೆ ತಾಯಿಯು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆ ವಾರ್ತೇಯು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರವಾ ಯಿತೂ. 
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ಇದು ಶಕಿಿಗೆ ಫನತಮವಾದ ಶೋಕ ಸಮಯವು. ಎಂತಹ ಕಲ್ಲೆದೆ 
ಯೆಳ್ಳವರಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಧೆ ಪಿಯ್‌ದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಆ 
ಕೆಗೆ ಸಳಸಳನೆ ಕಣ್ಣೀ ರುದುರಿದುವು. ಆದರೂ ಆದನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿಸಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ನಿಮ್ಮುಸಿರಿಂದ ಆಕೆಯು «ಳ€ ಈಗ ರಾಣಿಯಾದ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತೆ ಯಾರು? 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ನಿರುಪಮೆ ?? ಎಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೊರಟತು. 


ವಾಹ್‌ 


ಪ್ರಕರಣ ಆ. 


ಅಯ್ಯೋ! ಎಷ್ಟು ದುರದ್ಭುಷ್ಟವಂತಳು? ಆಕೆಗೀಗ ಮೋಹನಿಷಫಲಾ 
ಸ್ಕಾಾದನ PS, ಜಟ್ಟ ತು. ಆಕೆಯ ಮನಸಿನೆಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಈಸೆ ಸ್ಮತಿ ಬೇರೂರಿತು. ಸಟಟ ಆಯುರ್ಮರಿಯಾದೆಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ಲೇ ಗೆತಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಸುಖವೆಂತಹುದೋ ಗುರುತರಿಯಳು, 
ಇದನ್ನು ಆಕೆಯು ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಮಾಡಲೆ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಗೀಗ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನೆ ಪ್ರೇ 
ಮಾತಿಶಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಲಗೃವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಕಟಕಟಾ! ವಿಧಿ 
ಯನೇನೆನಲಿ! ತನ್ನ ಮೋಹಲತೆಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಯಾವಾತನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮೊತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೋ, ಅತನು ಇನ್ನೊಂದು ವಲ್ಲಿಕೆಂಯ 
ನ್ಹು ಬಳಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 

ಎಲ್ಫೈ ಜಗದ್ರಕ್ಷ ಕನೇ! ಸಿ ಸ್ತೀಪುರುಷರನು ೩ ಇಷ್ಟು "ವೆತ್ಯಸ್ಮ ವಾಗಿ 
ಸೈಜಿಸಿದೆ ಯೇ 87 ಪುರುಷನ ಮಂಡಹಾಸೆವು ಸವ€ದಾ ಸಿ ಹ್ವೀಬಾಷ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಪ್ರ 
ತಿಬಿಂಬಿಸುತಿರಬೇಕೆ 7 ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಹೈ ದಯ "ಠಕ್ಕ | 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ದಾಹವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೆೊಳತಕ್ಕುದೇ? 

ಶಕ್ತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನು. ಚಂಚಲ ಹೃದ 
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ಯನಾದನು, ಆಕೆಯೆ: ಭಾವಗಳು ಅತಿ ದೃಢಗಳಾಗುತಿವೆ. - ಆಕೆಯ 
ಊಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೃ ದಯಮೂಲದಿಂದ ಹೊರಡುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಶಕಿ ಈ 
ಯೆಂತಹುದೋ,' ಆತನರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯಸೈಭಾವ ಮಧುರಭಾಗವ 
ನು ಮಾತ್ರವೆ ಆತನು ಸ್ಪೈ ಶಿಸಿ ಬಿಡಲೆಣಿಸಿದನು. ಆತನ ಬಾಲ್ಕಸ್ಸೈಪ್ಪು 
ದಿನದ ಶಕ್ತಿಯೇನೇ ಈಕೆ? ಆತನು ಮರೆತುಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಯ 
ಕೊನೆಸಾಗದಿದ್ದ ಶಕ್ಕಿಯೇನೇ ಈಕೆ? ಇಂತಹ ಮೃದುವಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ, 
ಇಷ್ಟು ದಾರುಣವಾದ ಮೋಹವಿರುವುದೇ? ಎಂಬೀತೆರವಾದ ಯೋಚನೆಗೆ 
ಳಾತನ ಹೃದಯ ವೀಧಿಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪರಿತಾಪಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಧೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ (6 ಹಾ! ರಾಜಕುಮಾರಾ! 
ನಿನ್ನೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿನ್ಹಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸ್ರೀಪುರುಷರು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲಕೂ 3 ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ನಾ 
ವು ನಂಬುವೆವು. ನೀವು ಮೋಸೆಮಾಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ನಮಗಿರುವ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನಾವು ಕೃಶರಾಗುವೆವು. ನೀವಾದರೋ ಒಂದು ಹೂ 
ವಾದಮೇಲಿನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೊರಗಿ ಮಧುಪಾನೆ ಮತ್ತ ಭ್ಭಂಗದಂತೆ ಸು 
ಖಸುವಿರಿ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ನೆಲಕೆ ಬಗ್ಗುಷೆವು. 
ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಡಗುವಂತೆ ತುಳಿದು ಮರ್ದಿಸಿ ಹೋಗುವಿರಿ, ನಿ 
ಮಗೆ ನಿಲಾನವು. ನಮಗೆ ನಿಲಾಸವು. ನಿಮ ಗೆ ಚಲ್ಲಾಟ, ನಮಗೆ ಪ್ರಾ 
ಇಸಂಕಬ, 7? 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ನಿನಿಣ್ಣ ನಾಗಿ ಬಾ 
ಯ್ಯಾಾತಿಲ್ಲದೆ ಯಿದ್ದುಬಿಬ್ಬನು. ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯು 
ಸ್ತೀ ರೂಪವೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಸಂಕೋಚ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 
ಈಗ ಕಂಪಿತೆಯಾಗಿರುವ ಆಕೆಯ ಅಕಾರದಿಂದ ಆತನ ಊಹೆಗಳು ನಿರ್ಮ 
ಲವಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ, ವಿಶ್ಲಾಸೆ ಪೂರಿತವಾಗಿ, ಮೃದುಲವಾಗಿ ವೊಪ್ಪುತ 
ತನ್ಹ್ಸ ಬರುವಿಕೆಗೆ ನಿರೀತ್ರೆಸುತಿರುವ ತನ್ನ ಕುಲಕಾಂತೆಯಾದ ನಿಕುಪಮೆ 
ಯ ಆಕಾರವು ಮೇಲಕ್ಕುಬ್ಬಿತು. ಈಗ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಣಿಯೆಂದು ಅಂದು 
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ಗಾಗಿ ನೆಲದಪಾಲಾಗುವುದು,' ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಆ 
ತನು ಕೆಬಿ ಗೆಯಂತಾದನು, 


ಆ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನ. ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತನ್ನೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಗೆ ಸಮಪ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ- ಇದಕೆ ಹ ಕೌರಣವು ತನ್ನ ಚಿಕ 
ಹರೆಯದ ಮೋ ಹಲತೆಯು ಇನ್ನೊ -ಜೀವದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೆ ! ಅದಾಗ್ಲೂ ಆ 
ತನ ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನವು ಸ್ಮರಣಾವಶಿಷ್ಟ ವಾದುದು- ನಿರುಪಮೆಯ ಸೆಂ 
ಸರವು ಸುಖಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಭಕ್ತನೆ ಮನೆದೊಳಿರುವ ಭಗವ 
ದ್ರೂಪದಂತೆ ಶಕ್ತಿಯ ರೂಹು ಆತನೆ ಮುನದೊಳಗಿದ್ದಿತು. ಅಸೆ ಕ ೇಹೊಕತು 
ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟ ನಿಷು _ರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತೆ ವಿಜಾರವು ಅತನಿಗೆಂದೆಂದೂ ವಂ 

ಇಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಟೆಕೆಲಾರದ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಆಸೆಗೊಳುವಂತಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನಿರುಪಮೆಯು ತನೆಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ" ತಾ 
ಯಿ. ತನ್ನೊಡನೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೆನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳುವ ಭಾಗಸ್ವ್ಯಾಮಿನಿ. ಆ 
ಕೆಯು ಅತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವಾಗಲ್ಕಿ ಪ್ರೇಮವಾಗಲಿ, 
ಮಾರ್ಥವವಾಗಲ್ಲಿ ಯಾವೆದೊಂದೂ ಕಡಮೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು 
ಆತನ ಹೈದಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂರೆಗೊಂಡವಳಲ್ಲ. 


ಆ ತರುಣೀಮಣಿಯೆ ಮೃದುಹೃದಯವೂೂ ಅತ್ಯ ಧಿಕಭಕ್ತಿ ಯೂ ಆತ 
ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತ್ರಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈದಿನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳ 
ಗಿನೆ ದೇವತೆಯು ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಾಗ ತನೆಗಾವುದೋ ದೊಡ ? ಲೋಪೆವೊಂದು 
ಕಾಣಬಂದಿತು. ಇದಿರಿಗಿರುವ ಮೋಹನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ 
ಆತನು ತನ್ನನ್ನೂ ಲೋಕವನ್ನೂ, ನಿರುಪಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಮುರೆತನು, 

ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮೋಹನ ಜೇಷ್ಮೈಗಳು ' ಈಷಾಳ್ಯದಷ್ಟೆಗಳಾಗಿ 
ವಿಕಾರವನ್ನು _ ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೆ ಆತನ ವಿಸ್ಕೊತಿಯು ' ಗತಿಸಿ: ಅಜಿಲ್ಲವೊ 
ಮಾಯಿಯೆಂದು ತೊರೆದುಬಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಈಕೆಯು ಮೊದಲನೆ 
ತಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಆ ದಿವೃರೂಸವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಸೆಗಳಿಗೆ ನಿಧಾನವಾದ ಅ-ಲಾ 
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ನಿಣ್ಣರಾಸಿಯಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಈಗ ಮಲಿನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಈ 
ಕೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ನಿರುಪಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವತಿ 
ಯಾದವಳಂತೆ ತೋರಿತು. ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನಗ 
ಲಿರಲಾದೀತೆ? ಆಕೆಗೆ ಸವತಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮಿತನೈ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟೆ? ಆಕೆಯ ಮಿಶಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸೆ ಬೇಕಾದುದು? 
ಅದರದೆಸೆಯಿಂದ ಆಕೆಗುಂಟಾಗುವ ಬಾಧೆಯು ಆತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ 


ls Ky ಇಗಿ ಸ * 
ಗಿ ಬೇರೂರಿ ಮೌನ ಮುದ್ರಾ ಧಾರಿಂಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದ ಮ 


(ಮಾಮ 


ಪ್ರಕರಣ, ೯ 


ಶಕ್ತಿಯು ನುಡಿದ ಶಾಪವಾಕ್ಕಗಳ್ಳೊ ಆಕೆಯು ಹೊರಪಡಿಸಿದ ದುಃಖ 
ವೂ, ರಾಜಕುಮಾರನ ಮನೆಸಿಸಂಟವೆ ಆತನು ಸ್ರೈಬನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿರುಸ್ಧಗಳಿರುವವು. ಕಾಲವು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದಾಗ ಸೆಹ 
ಜಶಾಂತರಾಗಿರುವವರಿಗಿಂತಲೂ ಧೂರ್ತರು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಗ್ಗಿಹೋಗುವ 
ರು. ತಾನೊಲಿದ ಪುರುಷನ ನಿ೪ಯೆಯನ್ನ್ಯೂ ನಿರಾದರಣೆಯನ್ನೊ ಕಂ 
ಡಕೂಡಲೆ ಕಲ್ಲೆದೆಯುಳ್ಳವಳಾದೆರೂ ಶಕ್ತಿಯ , ಹೃದಯವು ಲದ ಛಿದ್ರಗೆ 
ಳಾಗಿಬಿಬ್ಬುವು. ಹೀಗೆ ಖನ್ನ ಹೃದಯೆಯಾದ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಳಹಿಂದೆ ಬಾಷ್ಪ 
ಗಳು ಪಳೆಪಳಸಳನೆ ಸುರಿಯೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಗಲೆ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾಯಿತು 

ಕೊಬ್ಬಕೊನೆಗೆ ಧೈಯ೯ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು «€ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಸೇ! ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯದಿರು. ನೀನು ಪುರುಷನು. ನೀನೆಷ್ಟು ವಾಂದಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಮ ಎವೆಯಾಗಬಹುದು. ನಿಭಾಳಗ್ಗಳನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಕಬಿ 
ಡುವೆಯೇಕೆ? ಭಗವತ್ಸಾ ಶ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನೆವಿಧಿನಿಹಿತ ಪತ್ನಿಯಖ್ಯು, 
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ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗಿನ್ನಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೂಡ ಗೆತಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೆರಿತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನು. ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು: ನಾನು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸೆಂಭವ ವೊನಗಿದ್ದಾ ದರೆ ಕೂಬವು ಪಾ 
ಸೇತು ಆ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಉತ್ತ ರವಾವಿಯಾಗಿರಬೇ ಕಾಗ 
ವುದು” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಕೋಪವು ಹೋಗಿ ಶೋಕವು ಆವರಿಸಿದ ಕೂ 
ಡೆಲೆ ಆಕೆಯನುುಖದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸಹಜವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಮರಳಿ ಉಂ 
ಟಾಯಿಶು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಕ್ತಿಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ರಬ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾದರೋ, ಆತನಿಗೆ ಧವಳ 
ತಮವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ ಬಾಷ್ಟಮಲಿನವಾಗಿ ದಿವ್ನಸೌಂದ 
ರೃಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುವ ಶಕ್ತಿಯ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದ ಪೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇ ರೆಯಾವುದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಈಷ್ಟ್ಯಾ 
ದ್ಯ್ಯೋತಕವಾದ ಮುಖವು ಮರೆವಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಏಲ್ಲವೂ ಮರಠೆನಿಗೆ ಬಂದಿ 
ತು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆಯುವಂತಾಗಿ ಬಿಐ 
ತು. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸೆಖಿಯೊಂದಿಗೆ ವೊಂಟಿಯಾಗಿರುನಿ 
ಕೆಯೂ್ಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ! ಎಂಬಚಿಂತೆಯೂ, 
ಇವುಮಾತ್ರ ಅತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿವೆ. ತತನ್ಸಿಲ ಸಹಜವಾಿಗಿ ಆತನು ಅಕೆಯ 
ನ್ನು ಸೆಮಾವಿಸಿದನು. ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಸೆರಿಸಿದ ಆತನ ದೃಸ್ಟಿ ಗಳು ವಾ § 
ಮೋಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದುವೋ! ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುವು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸಿ 
ನೊಳೆಗಿನ ವೊಲಿಮೆಯ್ಯೂ ಆಪಾರವಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳ್ಳೊ ಯೌವನವೂ, ಬೆ 
ಳದಿಂಗಳೂ ಮಾತ್ರವೆ ಬಲ್ಲುವೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಶಕ್ಸವಲ್ಲ. ಅಂ 
ತಹವುಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ಷೀಕರಿಸೆಲು ಆತನ ಹೃದಯವು ತತ್ತ ರಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. 

ಆದರೆ ಎಲ್ಫೈ ಗಣೇಶದೇವಾ! ಆ ಟೋ. ಆ ಪ್ರಶಾಂ 


ಕವಾದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದ ವ್ರ ಕೇಳಬರುತಿದೆ. ಅದು ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 
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ಅಸ್ಟರೊಳು (೬ ಕುಮಾರನೇ! ಪರಕಾಂತೆಯೆನ್ನು ಸೋಕೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕ 
ಳೆಂಕವನ್ನುಂಟಾಗಿಸದಿರು ?? ಎಂಬೊಂದು ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ದೀಪಾರಾಧನೆಯ 
ನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆತನ ತಾಯಿಯದು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದವ 
ರಾರೋ ಎಂದಾತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತಲೈ ಕುಪಿತೆಯಾದ ಆತನ ಜನ 
ನಿಯ ಮುಖವು ಕಂಡಿತು. ಆಗ ಆತನಿಗುಂಬಾದ ಲಜ್ಜಾ ಭಾರವು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಹಿಂದುವಾದವನಿಗೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಏನೆಂಬಿರೊ! ಹಿಂದುವಾದವ ನು 
ತನ್ನು ತಾಯಿಯವಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಯೆಳೆಯ ಹುಡುಗನೆ! 

ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರಲು ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಂ 
ಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ನೋಡಲಾರದೆಯೆ 
ಹೋದನು. 

ಆದರೊ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಹಸವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ 
ಕೆಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕುಪಿತೆಯಾದ ರಾಜಮಾತೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಕಂಠೋಕ್ಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. € ತಾಯೇ ! ನಾನು ಪರಸತಿಯ 
ಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತೆನೆ ಸಾಶ್ರಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. 3 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಆಕೆಗೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗೆದ್ದದ ಕಂಠದಿಂದ «4 ಗಣೇಶಾ ! ಯಾರಿದು? ಮನೋಹರಲಾಲನ ಕುವರಿ 
ಯೋ? ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾ 
ದರೆ ಪ್ರತಾಪರಾಯದೇವನೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ನ್ಯ್ಯೂನೆತೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಮನೋಹರಲಾಲನ ಸೋದರಿಯು ಅವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಖ್ಯಾತಿ ತಂ 
ದು ದಿನಾಜಪುರದಿಂದ ಹೊರಬುಹೋಗಿರುವಳು. ಆಂತಹನ ಕುವರಿಯೇ? 
ದಿನಾಜಪುರಾಧಿನಾಥನಾಗುವದಕ್ಕೈ ರುವ ನನ್ನೆ ಸುತನಿಗೆ ಪತ್ರಿ,ಯಾಗುನಿಕೆ? 
ಸನ್ನ ದಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಅಂತಹುದಾಗಬಾರದು. . ನೀನು 
ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯೆ 
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ಆದರೆ ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಸತ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಾಗಬಾರದು. ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಇಲ್ಲವೇ? ಗಣೇಶಾ! ಇಂತಹ ಊಹೆಗಳೇಕೆ ಹುಟ್ಟುತಿವೆ? 7? ಎಂದು ಮೂ 
ದಲಿಸಿದಳು, 

ಆಗ ಶಕಿ_ಗುಂಟಾದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಧೈರ್ಯ 
ವು ಮೆರೆಯೆ ತಲೆಯನ್ನುಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತನ್ಪ ತೀಕ್ಷ್ಮ ನೀಕ್ಷಣಗಳನ್ನಾ, ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿ ಸಿದಾಗ ಕ್ರೋಧ ತಿರಸ್ಕಾರಾಭಿಮಾನೆಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು 
ತೋರುತಿರಲು «€ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ನಿನ್ನೆ ನಂಶೋನ್ಸುತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀ 
ನು ಮಾತಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿ “ಎರೊ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ನಾ $ಯಂವನು 2 ಮಾರಲಾರನು. ಕರ್ಮ೯ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಡವರೆಂದೂ ಬಲ್ಲಿದರೆಂದೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ನ್ಯಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾರೆದವನಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಮಗನನ್ನು ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ ವ 
ರಿಸಿದ್ದು ದಾದರೆ, ದಯಾಮಯನಾದ ಈಶ್ಫಾರನೇ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಮನೆ 
ಸ್ತಾಪವನ್ನು ಹರಿಸುವನು. ಈ ದಿನ ನೀನು ನಿರಸನೆ ಮಾಡುವ ಮನೋಹ 
ರಲಾಲನ ವಂಶದೊಳಗಿನ ಅಧಮಾಧಮರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಈ ಉನ್ನತ ವಂಶದ 
ವರು ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗುವ ದಿನಗಳು ಬಾರದೆ ಹೋಗವು. ಹಾಗೆ ನೆಡೆ 
ಯದಿದ್ದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಲಿ! 7? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನು 
ಡಿದು ಲೋಕಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ ದೇವತೆಯೋ, ಎಂಬಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆ 
ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ಶಾಪಮಾತ್ತೆ ಸಿ ರವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣರಾದ ತಾಯಿಯೂ ಮಗೆನೂ ಆ ಭಯಂ 
ಕರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುಗೆಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


PRE 
ಪ್ರಕರಣ ೧೮೦. 


ಬಳಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಶಕ್ತಿಯು ನಡುವಿರುಳೊಳು ನಟ್ಟಡನಿಯಲ" 
ರುವವಳೇತಾದಳ್ಳು. ಪ್ಲೃಪಂಜಿವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತು ತಿರುಗುತಿರುವಂತೆಯನ್ಯೂ 
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ಕಾಲೆ ಳಗಿನ ನೆಲವು ಜಾರಿಹೋಗುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಅಕೆಗೆ ಭಾಸೆವಾಯಿತು, 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲ ಹೇಗೆಯೋ ಧೈರ್ಯಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಿಡದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿದಳು. ಆಕೆಯು ಹುಟ್ಕಿದುದು ಮೊದಲು ಪ್ರಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೇ ಮೂರ್ಛ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಶೀಥಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿ 
ದ್ದು ಹೋದುದು. ಯೌವನೆದಲ್ಲಿರುವಕೆಯಿಂದಲ್ಳೂ ದೃಢಶರೀ ರಿಣಿಯಾದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಹೆರವರ ವೊತ್ತಾಸೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಕೊತಿಶ:ತಂಬಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಉನ್ಮ್ನತೋನ್ನೆತ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆಳಲ:ಗಳ್ಳೂ ಮೇಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ವಿನಾ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಕಾಣಿಸೆದಿನಿ ತು. ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೆ ನೋಡುಶಿರಲು ಆ ನಾ 
ತೆ. ಯ ಅಂದವು ಆಕೆಯ ನೇತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಆದರೊ ಅದು 
ಮಾತ) ಆಕೆಗೆ ಸಕಾ ಗತ ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ ವೊಂಟಿಉಯಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾತ ಮಾತ್ರ 
ಆಕೆಗೆ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇ 
ಲಕೆ ದ್ದು ಆ ಮರಕ್ಕೊರಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನನ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯೆ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಬಾಷ ಗಳೆದರಮೇ ಲುದುರಿಹುವು. ರಾಜಸು 
ತ್ರನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯು ಇದುಎರೆಗೂ ಆಕೆ 
ಯೆ ಕೈಯೊಳಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪೇಮವೂ, ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಚಿರತಾಲ 
ಅದನ್ನಾಶ,ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಸೆಯೂ ಈ ದಿನದೊಂದಿಗೆ ನೂಶವಾದುದರಿಂ 
ದ ಅದೀಗ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ರ್ಬಡಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟ 
ಕ್ಕೂ. ಆಕೆಗೆ ದು4ಖವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ ಬಾಷೊ ಎದ್ದ ಮವು ಅಡಗಿ ನರಗಳೊಳ 
ಗಿನ ನಕ್ಕವು ಹೆತು ಕೊಂಡಿತು. ದಿನಾಜಪುರದ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಶೂಲದಂ 
ತಹ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಅವರ ಕಾಠಿಣ್ಯವು 
ಇನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಹೃದಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಕಲಪಡಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ 


ಸ_ಲೈಹೊತ್ತಿಗೆ ಪುನಹ ಧೈರ್ಯ ವುಂಬಾಗಿ, ಕೋಪಬಂದು, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿದು ಹೂಸರವನ್ನು ಕೈಯೊಳು ಹಿಡಿದು ಕಿತ್ತು ಹೂಗಳಿಲ 
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ವನ್ನು ಬೆರಲಿನಿಂದ ಹಿಸುಕ, ಕೆಲಗೆ ಬಿಸಾಟ್ಕು ಕಾಲಿಂದುಜ್ಜಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ಕೊನೆಯಲ್ಲ, ನಾಶಸ 
ಡಿಸಿದಳೋ, ಎಂಬಂತೆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿಬಿಬ್ಬಳು. ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಪು 
ಹಸಿದ ಅಂದವಾದ ಪುಷ್ಪ ಗಳು ಪ್ರಾಣಪಿ ನ್ರಿಯವಾದುವು. ನಿನ್ನೆ ವಿಶ್ಫಾಸ ನಿ 
ಧಾನಗಳ್ಳೂ ನಿನ್ನ ಆಸೆಗೆ ಆಸ್ಪದಗಳ್ಕೂ ಸಕ್‌ ಅವು ಕಾಲ್ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನಲು 
ಗಿಹೋಗಿರುವಾಗ ««ಪ್ರಾಣೀ! ನಿನ್ನಮನೆಸ್ಸೈೆಷ್ಟು ಕಳವಳಪಸುವುದೋ, ಯಾ 
ರುಬಲ್ಲರು? ತರುವಾಯ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅವುಗಳಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಮಿಸಿ 
ನೋಡುತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕೆಯಮನಸ್ಕು ತಿಳಿದವರಿ 
ಗೆ ಕೂಡ ಅಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೆಂತಾಪವುಂಬಾಗನಿರಲಾರದು. 

ಈ ಸೆಂತಾಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡುವು. 
ಅಧರಗಳು ರಕ್ಕಹೀನಗಳಾಗಿ ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಅದರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ಆ ಕೋಮಲಾಕಾರವು ನೆಲದಮೇಲುರುಳಿ ಸೆಂತಾಪದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ 
ಯೆಳೆಯ' ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುತಳುತ ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿನತೊದಗಿದಳು. 

«4 ಏಲೆಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಏಲೆಲೆ ರಾಜಕುವಾರನೆ! ೨). ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಂದು ಯೆದೆಯನ್ನು ಬಡಿಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕ ಧ್ರಾನಿಯನ್ನೈತ್ತಿ-- «« ಕಟ್ಕಿಡು! ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಮೆಯನ್ನೀಗ, ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುನಿಕೆಯೆ! ಹಾ! ದೈವವೆ! ನನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸು. ಎಂದು ನಿಲಪಿಸುತ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಾನೆ ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು, ಫಿ 
ರ್ವೀಣ್ಣೆಯಾಗಿ, ನಿರುತ್ತರೆಯಾಗಿ ನಿದ್ದೀವಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿರುತ ದೈವವೆ! ನ 
ನ್ಹ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸು! ತೀರಿಸೆಂಬ ಮಾತುಗಳು ಪ ತಿಧ್ಯನಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರ)? 


RST 
ಪ್ರ್ಯಣರಣ ೧೧. 


ಆಕೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಧೋ ಮುಖಿಯಾಗಿ ವುರುಳಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಆ 
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ಕೆಗೊಂದತಿ ಕೆಸೋಕಿದಂತಾಗಿ ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು « ಯಾರುನೀನು ? ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ?? ಕೇಳಿದಳು. « ನಾನೊಬ್ಬ ಮಹೆಮದೀಯನು.?? 


ಅಂತಹ ಅಧ೯ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯ ನಡುವೆ ವೊಂಟಂಯಾಗಿರುವಾ 
ಗ ಅನ್ಯನೂ, ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಜನರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿಯನ್ನು ಂಬುಮಾಡುತಿದ್ದವನ್ಕೂ ಆದ ತುರಕರವನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಅಂಜಿಕೊಳದಿರುವಿಕೆಯು, ಶಕ್ತಿಯಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ವೀರನಾ 
ರಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಸೆಂದೀತು? ಆಕೆಯ ಗುಂಡಿಗೆಯು ಬಲುಗಟ್ಟಯಾದು 
ದು. ಆಪನ್ನಿಮಗ್ರವಾದ ಆಕೆಯ ಅನಸ್ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನನ್ನು ತಾ 
ನೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆನ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜಿಕೊ 
ಛಲಿಲ್ಲವಾದರೊ, ತುರಕನ ಮೈಗೆ ತನ್ನ ಕರೆಸ ರ್ಶವಾಯಿತೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಆಕೆಗೆ ಅಸಹ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು «« ಎಲೆ ಪಾಪಿ 
ಯೆ! ನನ್ನನ್ಫ್ಲೇಕೆ ಸೋಕೆದೆ? ನಿನೆಗೇಕೆಂತಹ ಸಾಹಸವು??? ಎಂದು ಗದ್ದಿಸಿ 
ನುಡಿದಳು. 

ಅವನು ಫಕೀರನೆಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಉಡುಪುಗೆಳನ್ನೂ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ಗಳ ಹಾರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. «€ ನೀನು ಮೂರ್ಫಾ೯ಕ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವೆ 
ಯೆಂದೂಹಿಸಿದೆನು ?? ಯೆಂದು ಅವನು ಬದುಲು ಕೇಳಿದನು. 


ನಾನು ಮೂರ್ಛಿತಲಾದರೆ ನಿನಗೇನು? ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಪುನಹ ಮೂದಲಿಸಿದಳು. ಅವನು ಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ತಲೆಯಪಾಗನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಪ್ರನಹ ಸುತಿ ,ಕೊಳುತ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನನನ್ನಾಲೆಂಭಿಸಿದನು. «" ಒಬ್ಬನಾದ ದೇ 
ವರು ಮಾನೆವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವೊಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದನು. ನೀನೂ, 
ನಾನೂ, ಜೀವಕೋ ಟಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಕೂಡ, ಆತನ ಮಕ್ಕಳಿ! 
ನೀನು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾತಿಶಯದಿಂದೇಕೆ ದೂರವಾಗಿ ತೊಲಗುವೆ? 33 

«« ಓರೆಯಾಗಿರು, ನೀನು ಪುರುಷನು. ನಾನು ಹೆಂಗುಸು. ನೀನು 
ಮಹಮದೀಯನು. ನಾನು ಹಿಂದೂ, ನೀನು ಅಥಮು ಜಾತಿಯವನು, 
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ನಿನ್ನ ಮತವು ಅಥೆಮಾಧಮವು. ನನ್ನೆ ಜಾತಿಯೂ, ಮತವೊ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು. ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ಫೂ ಒಬ್ಬದೇವರೇ ಸೃಸ್ಟಿ ಸಿರಬಹುದು; ಆ 
ದರೆ ವೊಂದೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಸ್ಟಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ, ನನಗೂ 
ಸಾಟಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? 7? ಎನಲು ಆತನು ನಿಂದಾಗರ್ಭವಾಗಿ ನೆಸುನಕು + 
«« ಭಗವಂತನು ನಿನಗೊಂದು ಧರ್ಮನನ್ನೂ, ನನಗೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ನಿರ೯ಯಿಸಿದನೇ? ಬತವರೆನದೆ ಬಗ್ಗರೆನದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಶಾ 
ಶ್ವತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದುವೆಂಬದಾಗಿ 
ಯೂ; ಮುಸೆಲ್ಮಾನೆನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಸರ್ಫಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾ 
ಯವೊ೨ದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುತಶಿದೆ, ಭಗವಂತನ ಬಳಿ ಅಂತಹ 
ಚೇದಗಳಿಲ್ಲಿ. ೨ 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಷ್ಟು ಅಶ್ಲ ರೈಕರಗಳಾಗಿರುವುವೋ ನೋಡುವಿರಾ? ವೊಂ 
ದು ಗಂಟಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಆಕೆಯೆ ಇದನ್ನು ನುಡಿದಿರುವಳು. ತನ್ನ ಬಾ 
ಯೊಳು ತಾನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಶಾಪಸವಚನಗಳಿಗಿವು ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯಂತೆಕೇ(ಲ್ಸ 
ರುತಿವೆ. ತನ್ನ ಹೂದಯಮರ್ಮ೯ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನೆಂತೆ ಇರುವ ಈ 
ಮಾಯಾವಿ ಯಾರಿದ್ದಿ (ತು? ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಇವನು ಪಖೀರನ ವೇಷ 
ದಿಂದ ತಿರುಗುತ ದಾರಿದೋಚುವವಗಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರ ಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ) ಈಗ; ನಿಜವಾದ ಜ್ಹಾನಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿತು, 
ಆತನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿ «€ ಅದುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾದುದಾದರೆ ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ತಮಗೀ 
ಭೇದಬುದ್ದಿ ಯು ಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? 3? 

«« ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಂದಿತು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಂದಿತು. 32 

«« ವಿತಕೀ ಮಾಯೆಯು? ಭಗವಂತನು ಸೆರ್ವ೯ಶಕ_ನಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಬಾಧೆಗೆಸಿಕ್ಕಿ ವೊದ್ದಾಡುತಿರುವ ಮಾನನರಿಗೀ ಮಾಯೆಯನ್ನೇಕೆ ತೊಲಗಿಸೆ 
ಬಾರದು? 32 


««ಸ್ಫೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೂ, ಆತನ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
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ಕೊಳುವುದಕ್ಕೂ, ಈ ಮಾಯೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕ 
ವಿರಲಂರದು, ?? 

«ಳ ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನವನು ಹಿಂಸೆಸಡಬೇಕೆಂಬುದು ಭಸೆವತ್ಸೃಂಕಲ್ಪ 
ವೇನು? ಇದು ಕ್ರೌಯ೯ವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಆತನು ದಯಾನರನೆ೨ತ? ಗು 
ವನು? 7 

(( ಸೈರಿಸು! ಸೈರಿಸು! ಸೆಮಸೆವೂ ಆತನೇ, ದಯೆ, ನಿರ್ಲಯೆ 
ಇವೆರಡೂ ಅತನ ನ್ಯ ರೂಪವೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದೆಯಾದರ್ಕೆ ದ 
ಯೆಗೆ ಪಾತ್ರೆಯಾಗುವೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದು8ಖಗಳ ಪಾಲಾಗುವೆ. 33 

ಶಕ್ತಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಹಾಗಿ ಬೋಧೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕೆಯ ಮನೋ ವೃಥೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳುಂಟಾದ ಊಹೆಯು ಸ್ಮಿಮಿತವಾಗಿರಲಾರದೆ ತಾನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕಾರ್ರಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದೆ? ಆತನೇ ಸೆಮಸ್ತವೂ ಆಗಿ 
ರುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾರೃಣ್ಯನೂ ಕೂಡ ಆತನೇ ಆಗುವನಲ್ಲವೆ? ಅನು ಅಷ್ಟು 
ಪಾಪ ಹೇಗಾದೀತು? ?? 

«« ಆದು ಅಂತಹ ಘೋರಪಾತಕ ವಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಅಂತಹ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮಾನವರಿಗೇತಕುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು? ಅನ್ಫ್ಯಾಯ 
ಕೈ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ-ದೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಭಗವಂತನ ಬಳಿ ನನ್ಳುಯನೆಲ್ಲಿಯದು? ಅ 
ನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದವರ ಮೇಲೆ ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು. 73 
«« ಕಾರ್ರೈಣ್ಯವೇ! ದೈವವೇ! ಅದುವೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಯದು, ಹಗೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಕೃತಸ್ನು 
ತೆಗೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯುಂಟೀ? 7? ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಯೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲದಿದ್ದವ 
ಳಛಾದರೂ ನುಡಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪಖೀರನು «« ನರಹತ್ಯೆಯೇ? ನರಹತ್ಯಪಾತಕವು ನಶಿಸೆಲ! 71 
ಎಂದು ಭನಿಷ್ಯದ್ದಿದನಂತೆ ನುಡಿದನು. 


ಅದರಮೇಲೆ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ ವೈ ಭವರ್ರಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಕೋಸಬಂದು ಆ 
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ತುರುಷ್ಮನು ವುಂಬಾಗಿಸಿದ ವೂಹೆಗಳು ಆಕೆಗೆ ದಾರುಣಗಳಾಗಿ ತೋರಿ 
«ಹಾಗಲ್ಲ ನಾನು ಅಪೇಶ್ರೆಸುವುದು; ನಾನು ಆತನ ಸಾವನ್ನು ಕೋರಲಿ 
ಲ್ಲ. ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಆತನ ಹೃದಯ್ಯ ಆತನ ಪ್ರೇಮ, ಇವುಗಳೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕು. ಯೆಂದಿಗಾನರೂ ಗಣೆಃಶದೆನನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಬಿಸುವವನಾಗವೇಕು. ತನ್ನ ತಾಯನ್ನೂೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ಕುದುಂ 
ಬವನ್ನ್ಯೂ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಯೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅರಿ ಸೆಬೇಕು, ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಬೀ ಕಾಗಿರುವುನಿಲ್ಲ ೨” ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹಮಮದೀಯನು ನಸುನ 
ಕು "ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಮಂದಿಯ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಕಾಲ್ಕೆಳಗೆ ಅಡ 
ಗಿಸಿ ತುಳಿದು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಷಾದಾಕ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ? ಇಂತಹ ಆಲ್ಲ ವರೆವನ್ನು ಕೋರುತಿರುವಳು?? ಎಂದು ನು 
ಡಿದನು. 


ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸೆಲವಾಗಿ ಜ್ಛೋತಿಷ್ಯರು ಯೇಕರೀತಿಯಾ 
ಗಿ ಶಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಫುನತಮವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ ಬಂದರು. 
ಮನೋಹರೆಲಾಲನ ಮಗಳು, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಾಗುವ 
ಳೆಂದು ಆಕೆಯ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ವಿದೆ, ಅದು ನಡೆಯುವುದೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಲೆವಾದ ಭರವಸೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಆಕೆಗಿದುವರೆ 
ಗೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಾದನು. ಈ ಕಣದವರೆಗೂ ಶಕ್ತಿಗೂ 
ಕೂಡ ಈ ತೆರದ ನಂಬುಗೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಅದು ಯಿಂದಿ 
ಗೆ ಹಾರಿಹೋಯು,. ಈಗ ಪುನಹ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೋಪ 
ಬಂದ್ಳು "" ಸಾಕು! ಇದು, ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಾಕು. ನಾನಿದನ್ನು ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂದಸೇಶ್ರೈಸೆಲಿಲ್ಲ, ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ಯಿಂತಹ ಅಧಿಕ್ಷೇಪಕರವಾದೆ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ಮಾಡಬಾರದು. ತಾನೊಲಿದೊಬ್ಬಾತನನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳಅಾರದ 
ಅಬಲೆಯು ಅನೇಕರನು ್ಗ ಹೇಗೆ ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಸಳು 733 


ನಾನು ಅಧಿಫ್ರೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ಮಂದಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಸಾಗೆ 
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ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕೆಲಮಂದಿಯನ್ನು ಸೆಂತೋಷಸಾಗರಿದಲ್ಲಿ 
ತೀಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ೃಸ್ಕಿಸಿರುವನು. ೨ 

ಶಕಿ ಯು ವಕಚವಾಗಿ ನಕು ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ತೋರಿ «ಯಾವುದೆ 
ನ್ಫ್ರೋ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಮೊದಲು ಅಂದುಕೊಳೆತಕ್ಯವಳೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಹದಾಸೆಯ ನೂಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈದಿನ ರಾತ್ರೆ ಕಳೆಯಿತು. ಬಡಹುಡಿಗಿ 
ಯಾದ ನಾನು ರಾಣಿಯಾಗುವೆನೆಂತು 7??? ಎ ಮತ್ತ್ಯಗರಿಯು ರಾಜಪತ್ನಿ 
ಯಾದಳೆಂತು 7)? ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಆತನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯ ವುಟೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಕ್ಮಸ್ಯೆ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೆ 
ಚ್ಹಾಗಿ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಆತನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ, 
ನಾನು ದಿವೃದ್ಯೂಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆನು. ವಂಗದೇಶವೆಲ. ವೂ ಈಮೂ 
ತಿಯಿಂದಾಮೂಲೆಯವರೆಗೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ರವರ್ಮಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರುವುದು ನೆನ್ನೆ ದೃ ಸ್ವಿಪಥದಲ್ಲಿ ದೆ?? ಅಂದ 
ನು. ಪಖೀರನು ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆಯೇ ನುಡಿದನು, ಈಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿಶ 
ಕ್ರಿಯ ದುಃಖವೆಲ್ಲ ವೂ ಮರೆತುಹೋಗಿ ೬" ಶಕ್ತಿಯೆತಿ ವಂಗದೇಶವೆಲ ಕೂ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿನಿಯೇ? ಎಲೆ ಪಖೀರನೇ! ನನಗೆ ಅಂತಹ ಮಹತ್ಕೋರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ* 
ಅದಕ್ಕೂ, ಬಹಳೆ ಕಡಮೆಯಾದ ಅಪೇಫೆಯೇ ನನಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಕೂಡ 
ಇಂದಿನೊಂದಿಗೆ ನಿರಥ೯ಕವಾಗಿಬಿಟ್ಬಿತು. ೨? 

«« ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ಪದನಿಯೇ ಅದು? ವ $ರ್ಹನಾಮುದು. ಸಾ 
ಮಾನ್ನವಾದ ವೊಲುಮೆಗಿಂತಲ್ಕೂ ಫುನತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಸಬೇ ಕಾ ಕಾದ 
ವಳೆಂದು ನಿನ್ಫೈ ಗ್ರೆ ಗೆಹಗಳು ತಿಳಸುತಿವೆ- ಸುಲ್ತಾನನ ಕುಮಾರನು ಮೋಹಿಸಿ 
ನಿನ್ನನು ೩ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗೆ ಹಿಸೆಲು ಅಪೇತ್ರಿಸಿರುವನು. ನಾನು 
ಆತನೆ ದೂತನು. ?? 

ಇದುವರೆಗೆ ಆತನಾರೆಂಬುದು ಶಕ್ತಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮನೆ 

ಲ್ಲನೂ ಗಣೇಶದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿದರ್ದಿದರಿಂದ, ಬೇರೊಚ್ಛಾ ತ್ರೆ 
ತ ಸ ನೆನೆನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯದೆ, ಈ ಜಿ (ತಿಷವನ್ನು ನಂಬದೆ ಇದ್ದ ಳು. 
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ಆದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಗೆ ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರ ವೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುನಿಕೆಯೂ, ತಾನಿನ್ನು ದಿನಾಜಪುರದ ರಾಜನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಆತನ ತಾಯಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಿಭವಿಸಲ್ಪ ಬೈ ಮನೋಹರಲಾಲನ ಮಗಳಾಗದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕೆ ರಿಸೆಲು ಯೋಚಿಸಿದವರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ರುವೆನೆಂಬ ವೂಹೇಯವತಿ ಕಣ್ಣೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು. ಈ ನೂಹೆಯು ಚಕ್ರ 
ವಶಿ೯ನಿಯಾಗುವೆನೆಂಬುವುದಕಿಂತಲ್ಕೂ ಮಹದುದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನುು ಆಕೆಗೆ ಉಂ 
ಬುಮಾಡಿತು. ಆಕೆಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನಿಂದಲೂ ಯೆರಡು ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳು ಮೆಂಡಾಗಿದ್ದುವು. ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಮೊಂದು, ಮಹರೈೆಸೆಯ 
ನ್ಹು ಅನುಭವಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ಕೋೋರಿಕೆಯೊಂದು. ಅವೆರಡು ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳು ಗಾಢತರವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಗಣೇಶದೇವನೆ ಮೇಲಣಾ 
ಸೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಆದರೆ ವುನ್ನೆತ ಪದವಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಕರೆದು ಸ್ವಾಗತವನ್ಚ ಕೊಡುತಿದೆ. ತಾನಿದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೆಬೇಕೆ? ನಿ 
ರಾಕರಿಸಬೇಕೆ! ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರತಿನುಡಿಯದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 

6೬ ಅತನು ಮಹಮದೀಯನು, ನಾನು ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯು. ?? 

«« ಅದು ನಿನ್ನ ಮನದೊಳಗಿರುವ ಬರೀ ಭ ಮೆಯು. ಭಗವಂತ 
ನೊಬ್ಬನೆ! ಹಿಂದೂಜನಾಂಗವೂ, ಮಹಮದೀಯ ಜಾನಪದವೂ ಆತನೆ 
ನ್ಫ್ಕೊಂದೇ ಬಗೆಯಿಂದೆಣಿಸುವುದು. ಹೆಸರುಗಳ್ಳೊ, ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆಬೇರೆ, ಅದೇಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಾ ತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಿಕೆಯು 
ಪಾತಕನ್ನೂ ಮತನಿರುದ್ಧ ವ್ಯೂ ಅಹುದು. ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಇನ್ನೂ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವನನ್ನೆೇ ಯೆಣಿಸುತಿದ್ದ ಳು. ಆತನಿಲ್ಲ 
ದ ವಿಭವವೇತಕೆ? ಪ್ರಭಾವವೇಕೆ? ಎಂದುಯೋಚಿಸುತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜೀಗೆಂದಳು. 

€6 ನನಗೆ ಗಣೇಶದೇವನೇ ಬೇಕು. 7? 

4 ಅತನು ನಿನಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾರನು, 7? 
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4 ಎಂದೆಂದಿಗೂ)... ೨ 

"6 ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ?3 

«« ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 2? 

6.ಗಣೇಶದೇವನು ನಿನೈನ್ನೆಂದೆಂದಿಗೂ ಮದುವೆ ಯಾಗಲಾರನು. 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಿನಗೆ ವಂಗ ರಾಜ್ಯವು ಸಿದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು 
ಸುಲ್ತಾನಿಯಾಗಿ ವಂಗದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಾಲಿಸುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲದೆ? 

ಎಂದು ಆತನು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕೆ 3 ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಆಕೆ 
ಯು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಯೆದ್ದು ನಿಂತು "ಇನ್ನು ಸಾ 
ಕು. ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕು. ನಿನಗೆ ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 7? 


CEST 
ಪ್ರಕರಣ ೧೨. 


ಆ ವನಮಧ ರಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಆಕೆಯೆ ಸ್ಕಿ ತಿಯತಿ 
ಭಯಾವಹ ವಾಗಿದಿ ತು. ಕಣ್ನೋಬದ ಮೇ ರೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಜ 
ನಪ್ರದೇಶವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಏನೊಂದೂ ಕಾಣ್ಕರೆದೆ, ಪಿಶಾಚಗಳ ನೆಳಲು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರನೆರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ  ನಿನಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ಆತನು ಲಭಿಸೆಲಾ 
ರನು, ೨? ಎಂದು ಶಕುನ ಹಕ್ಕಿಯು ನುಡಿಯುತಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಕೇಳು 
ತಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತಿಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇಗಬೇಗ ನಡೆದು ಹೋಗುತಿದ್ದ 
ಳು. ಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಸೆಂದಿನೊಳಗಿಂದ ದೂರದೊಳಗೆ ಮಿಣುಗುವ 
ದೀಪ ವೊಂದು ಕಾಣ್ಬರುತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯು ಅಡಿಯಿಡ 
ಸಾಗಿದಳು. 

ಆ ವನದ ಗಡಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾದ ಹಳೆಯ ಕಾಳಿಕಾಲಯ 
ಒಂದುಂಟು, ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವಾವುದೂ 


ಠಿ 


ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಣಮಿಣುಕೆಂದು ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಒಂದು ದೀಪದಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜನದಮೇಲೆ ಆಸೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೆ ವೇಷಧಾರಿಣಿಯು. ಶಾಂತ ದಾಣ್ಷಿಣ್ಣಾ 
ಗಳು ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೂಳೆಯುತಿದ್ದು ಪ್ರ. ಆಕೆಯು ಆ ಗುಡಿಯೊಳೆ 
ಗಿನ ಗುರುವು. ಆಕೆಯು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣದಿಂದ €೬ ನೀನೇಕೆ 
ಬಂದೆಯೋ, ಯೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿರುವೆನು; ಇಷ್ಟುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಯೋ; ನೀನು ಈ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ಟೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ 
ಯೆಂದು. ನಾನೆಂದೂ ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಲಾರದವಳಾಗುವೆನು.?? 

ಶಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯು ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ್ಗೆ 
ಎಳೆಪಸುಳೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಠಸ್ಥಳಿಗೆ ವೊಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧನು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನು 
ನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಯೇನೊಂದೂ ಹೇಳದೆ «« ರಾಜಕುಮಾರನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನೆ 3? ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೆಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 
ಆ ಸೆನ್ಯಾನಿಯು ಆಲಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂಹಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರನಾರೋ ಎಂ 
ಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯ್ಯೂ «ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾರು? 3? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

6 ಅತನು ಬಾಲ್ವ ಸ್ನೇಹಿತನು. ದಿನಾಜಪುರಾಧಿಪನಾದ ಗಣೇಶ 
ದೇವನು ? 

«« ಆದರೆ ಸೊರ್ಯದೇವನು ಮೃತನಾದನೇ? 7? 

«€« ಅಹುದು. 7? 

«« ನಾರಾಯಣ; ಆತನ ಆತ್ಮವು ಸುಖಸಡಲಿ! ಎಂದು ತನ್ನಂತೆ 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


«« ತಾಯೇ! ನೀನು ಆತನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ??? ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯುಮಾ 
ತನಾಡಿಸಿದಳು. ಆ ಯೋಗಿನಿಯು ಸ್ಥ ಹೊತ್ತು ಮೌೌನೆದಿಂದಿದ್ದು ತರು 
ವಾಯ " ನೊಗುವೇ! ನೀನೀಗ ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಿದರೂ ಈಗ ನೀನು ಮೊದಲಿನ 
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ಹಾಗೆ ಆತನನ್ನು ಕಲೆಯಲೆಣಿಸಬಾರದು, 7? 

«€ ನಮಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದು. 7? 

«« ಏನಂ! ನಿಮಗೆ ಮದುವೆಂಯಾಗಿರುವುದೇ? ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ರ ಪ್ರದೆಂದು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ?? 


«« ಅದನ್ನು ನನ್ಫ ತಂದೆಯು ಕಾಣನು. ಅದು ಗಾಂಧರೃವಿವಾ 
ಹವು. 3" ಎಂದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನಗೂ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ ನಡೆದ ವೃ 
ತ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದಳು. ಆ ನಿರಾಗಿಣಿಯು, ದಾಶ್ರಿಣ ದಿಂದ ನಕು 
«« ಎಲೆಗೆ, ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ! ಚಿಕ್ಕ ತನದ ನೆಚ್ಚಿಕೆಗಳಿಗೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಜನೆ 
ರೇನೆನುವರು? ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಮಾತ್ರವೇನು? ಇದೂ ಒಂದು ಹುಚ್ಚುತ 
ನವೇ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಆಟಗಳಾಡಿದ ಗೋಪಬಾಲನೆ! 
ನೀನು ಸೆಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯು. ಲೋಕೆ ರೀತಿಯನೈರಿಯದವಳು. ಲೋಕ 
ಡೊಳಗಿನ ಬಾಧೆಗಳಲ್ಲೊಂದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆಗಣ ಆಚಗಳನ್ನು 
ನಿಶ್ಶಯವೆಂದೇ ಎಣಿಸಿದರ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇ 
ದಕೆ ಸ ರಾಜಕುಮಾರನೇನೆನುವನು? ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಿಡಿದ ಸಖಯ 
ನ್ನು ತೆನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೋ? 7? 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮಂತ ವಿಚಾರವುಂಖಾಯಿತು. 
ತನ್ನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಯೋಗಿನಿಯೂ ಕೂಡ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಈಕೆಗೆ ದಕ್ಕ ಲಾರನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿದಳಲ್ಲದೆ, ಆ ದಿನ ನಡೆ 
ದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಕೆಯರಿಯಳು. ಇನ್ನು ಲೇಶನೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲವೇ? 
ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಣೇಶದೇವನ ಪತಿ ಯಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರರೇ? ಎ 
ಲ್ಲರೂ ಒಂದೇತರವಾಗಿ ಆತನು ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾರನು | ಲಭಿಸ 
ಲಾರನೆಂಬ ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿಯುವರೇ? ವಿನು ಮಾಡಲ್ಲಿ; ೪! ಛಿ! 
ಇನ್ನೇಕೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದ ಶಕ್ತಿಯು ಗತಿಸಿದಳು ಹೀಗೆ ನಿರಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಗುಳ್ಳ ಮಾರ್ದವವಾದ ಊಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ, ಸಾಹಸೆ 
ವುಂಬಾಗಿ, «ಳ« ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀ ಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಶನನ್ನು ಹಾಳು 


4" 


ಮಾಡಿಯೆ ಶೀರುವೆನು 7? ಎಂದು' ನುಡಿದಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಖೀರನು ನುಡಿ 
ದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಕೆಗೆ ಸಹ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಿತು, ಈಗ ತಾ 
ನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರದವಳಾದಳು. ಒಳ 
ಗುಂಟಾದ ವುದ್ರೇಕವನ್ನು ಅಣಗಿಸಿಕೊಳುವುದಕೆ 3 ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ ಹೊತು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು » ಯಾವುದೋ ಹೇಳಿ ಪುನಹ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಮರಳಿಯೂ, 

«« ದೇನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳುವವಳಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಆತನು ಮೋಸಮಾಡಿ ತ್ಥಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ವನು. ಈಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಹೊರತು ಬೇ ರೆಯಾವ್ರದನ್ನೂ ನಾ 
ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗಣೇಶದೇವನು ನನಗೆ ಪಾದಾಕಾ ಅತ ನಾಗಬೇಕು, 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅತನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದೇನೆ? 7? 

6( ಸ್ಪರಿಸು ಮೊಗುವೇ! ಸೈರಿಸು! ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಸಲ್ಲದು. ನಾವು ಅಪೇಶ್ಲಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದಕೊ 5 
ಸ್ಕೈರವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸೈಸ್ಟಿ ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸ್ತ ಸ್ಪರೃ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಿಷ್ಟನ್ಫೂ ಕದಲಿಸ ಬಲ್ಲೆವೇ? ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳಿ 
ಗೇನೂ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ಲಾನಮಾಡಿಯೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರು? ನಿನ್ನ ಜೀವನವಾದ ರೋಜಾಹೂಗಳಿಗೆ ಮುಳ್ಳು 
ಗೆಳಿರಲಾರೆವೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಆ ಕೋಪವು ವೃರ್ಥವು. ಬಾಲ್ಯ 
ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಆಜದ ಮದುವೆಯು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿ 
ಸಿಕೊಡಲಾರದು. ನೆಮಗೆ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ದು8ಖಗಳುಂಖಾಗುವುವು. ಮಾ 
ನವರಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತಿರುವುವು. ನೀನು 
ಆತೆನ ಮುಂದೆ ಒಬ ಯಾಚಿಕಳು. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಧ್ಯ 
ತೆಗಳುಂಟಾಗಿರುವುದೇ? ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆತನು ಯೇನೂ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿದ್ದ ರೆ ಆತನನ್ನು ನೀನು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೋರುತಿರುವೆ ಯೆನುವುದು ಸಿದ್ಧ ವ್ರ 33 


ಸ್ನ 


64 ಅನ್ಯಾಯವೇ! ನನಗೆ ಆತನಮೇಲೆ ಕೇವಲ ನನ್ನಯೆವಾದ ಭಾ 
ಧೃತೆಯುಂಟು. ಅದು ಸ್ರ್ರೇಮೋಪಾರಿ ತವು; ವಿಶ್ವಾಸ ಸಾಧಿತವು, ಅ 
ದೆ ನನ್ನೆ ಹೃದಯ ಸಾತ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದುದು. ತಲಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಯಾಚಕಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಕೂಡ ಪಾತಕವೇ! ಅಂ 
ತಹ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯವನ್ನ ರೀಸಿಜ ಸಾಧ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಿಕೆ 
ಯು ಯೆಂತಹ ಘೋರಪಾತಕವೋ ಕೇಳಬೇಕೇ? ಮತ್ತು ತಾಯೇ! 
ಲೋಕದ ಯೆಲ್ಲ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರೂ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೀಯು 
ತಿರುವ ಭಗವಂತನ ಮಾತನ್ನು ನಾನರಿತಿರುವೆನು. ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣ್ಯವಾವುದೋ, ಪಂಪವಾವು್ರಜ್ಯೋ, ನಾನೆರಿತಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನೆ 
ನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದವನು, ಭಗವಂತ 
ನು ಮಾನವರಿಗೆ ಜಯೆಪಾಲಿಸಿರುವ ಪರಮ ಧರ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಬೋ 
ಧೆಗಳನ್ನು ವಿಸಾರಿ ನಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ೨ 

«« ಮೊಗುವೇ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಖಫ್ಯನವೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪು. ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನೆಲ್ಲಿ 
ಆಂತರಾತ್ಮವು ಬೋಧಿಸುವುದು ಉತ್ಸು ಷ್ಠ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುವುದೂ ಅ 
ದು ನಾನು ಕೋರಲಾರೆನೆಂದು ಕೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿರುವುದು. ಅದ 
ರೊಳು ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳ ಪ್ರೇಮಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟು. ಅಂತಹ ವೊಲಿವೊ 
ಯು ಒಂದೇ ಇದ್ದು ಅದು ಯಾರಮೇಲೆ ಪ್ರಸೆರಿಸಿರುವುದೋ ಅವರು ಅದ 
ಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುವುದು. ಆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮತವು ಪೂರ್ವನಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸ್ಕಿ ತರುವಾಯ ಅವರಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬರು ಆ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಹೃದಯಧಮ೯ವು, ವಿಶ್ವಾಸದ ವಿಧಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿದಂತೆ 
ಯೇ! ಅದು ನಿಶ್ಚ ಯವು. ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ನಬನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಣ 
ಷನು ಸಿ ಸ್ಪೀಯನು ವಂಚಿಸಿ ವೊಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಆ 
ಕೆಯ ಹೋಳು ಅವನಿಗೆ ತಜ್ಜುವುದು. ಆತನು ಕೃತಪ್ನುನೇ;ಃ ಆಗಲಿ 
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ಕುಮಾರೀ! ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲಹ ಹುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರು, ಬಾಲ್ಯದ 
ಲ್ಲಿ ಆದವಾಡಿಕೊಂಡೆ ವಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತನು ನಿನಗೆ ಬದ್ಧ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂ 
ದು ಊಹಿಸವಿರು. ಏಕಸಕ್ಷವಾಗಿದ್ರ ಪ್ರೇಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯವರೆ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಾದ ಸ್ಫೊತ್ವಪೋ ಉಂಟಾಗಲಾರದು, ಅದು ಅವರ 
ದಯಾಸೆಂಪಾದನೆಯ ಮಟ ಗಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯು ನ್ರಾಯವಾದುದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಪವು ಅನವಶ್ಚ ಕವು. ೨೨ 

«« ಈ ಪ್ರೇಮರಸವು ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆತನು ನನ್ಗೆನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಂತೇಕೆ ನಟಿಸಬೇಕು? ಪುಷ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನು ನೆ 
ನ್ಹಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯೆಂದೇಕೆ ನುಡಿಯಬೇಕು? 33 

«« ಅದೊಂದು ಆವು. ಅಆಬಕ್ತೋನಸ್ಕೆರ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ ದೊಳೆ 
ಗಾತನನ್ನು ವುತ್ತರವಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡನ್ನೋಡದಿರು! 

(6 ಆಗ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣವಳಲ್ಲವೋ? ಆದರೂ ನಾನು ಆತನ 
ನ್ನು ವೊಲಿದೆನು. ವೊಲಿಯುತಿದೇನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾತ್ರೆ ಮಾ 
ತಿನಮೇಲೆ ತೆಳ್ಳಿಹಾಕಬೇಕಾದುದೇ? ?? 


«€ ಹಾಗಲ್ಲ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಘನ 
ವಾದುವುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಂದೇಹವಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮವೆಂ 
ಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರುಷರೆಲ್ಲಿ ಯೌವನ ಪರ್ಯವಸಾನ ವಾಗಿರುವುದು. 
ವಯಸ್ಕ ಛಾದ ತರುವಾಯ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕಲೆತುಕೊಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊ 
ಳು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವರನು ವಧುವನ್ನು ವರಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನು ವರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮನಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಲೋ ಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಮೋ 
ಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡೆಯಾದರೆ ಇದು ನಿನೆಗೆ 
ತನ್ನಣವೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 7? 

4 ತಾಯೇ! ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲಿ ಯೆಡಹಿರುವಂತೆ ತೋ 
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ರುತಿದೆ. ಈ ದಿನೆದವರೆಗೆ ಆತನ ಪ್ರಶಿವಚನೆಗಳೂ, ಪ್ರತಿದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಆತ 
'ನಿಗುಳ್ಳೆಂತಹ ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತಲೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಅತ 
ನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಶುದ ವಾಗಿ ಹೇಡಿಯು, ತಾಯಿಗೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಹೃದ 
ಯೇಶುರಿಯನ ನ್ನ್ನ ಬಿಜು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಗಾಳಿಯ ವಣಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಂ 
ಬುತ್ತಾ,ನೆ, he? ತಂಗಿಯು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತೀಯ 
ನ್ನು ತಂದಿರುವಳೆಂತೆ, ಎಲೆಲೆ ಪಾಸಾತ್ಮಳೆ! ನಿನ್ನೆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶು 
ದೃ ಸುಳ್ಳೆ. ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಮನೋಹರಲಾಲನ ತನೂ 
ಜಾತೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ವಂಶೀೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪಾದಾಕ್ಸಾಂತರಾಗುವ ದಿನಗಳು ಬಾರ 
ದಿದ್ದೀತೇ ಎನು? ಆಗ ನಿನ್ನ ಗರ್ವಭಂಗೆವಾಗದಿದಿ ತೇ? ಇದುವೇ ನನ್ನೆ 
ಶಾಸವು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ದೇವರು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಯಿ 
ಡದೆ ಹೋಗಲಾರನೇಳು. 7? 


ಪ್ರಕರಣ ೧೩. 


ಶಕ್ತಿಗುಂಟಾದ ಮನಸ್ತಾಪವು ನಿವಶತೆಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮೌನ 
ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದ ಳು, ಗುಂಡಿಗೆಯು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳು 
ತಿದ್ದಿ ತು. ಯೋಗಿನಿಯೂ ಕೂತ ಮಾೌನದಿಂದಿದ ಳಾದರೂ ಸ್ವ ಲ್ಪಹೂತ್ರಿಗೆ 
ಯು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

«« ಅದ್ಭುಷ್ನವನ್ನು ಹಾಗೇತಕೆ ನಿಂದಿಸುತಿರುವೆ? ಮೊಗುವೇ! ಧರ್ಮ 
ನಿಯೆಂತೈವಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುವಳಾಗು. ಆತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆ 
ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟೈರವೇ ದುಃಖವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತಿರುವನು. ರಾಜಕುಮಾ 
ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದು ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನ ಬಾಧೆಯೂ, ಧರ್ಮರತಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸು 
ಖದೊಡನೆ ಅತನ ಜನ್ಮಸುಖನವೂ ಕೂಡ ಬಲಿಯಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿ 
ನ್ಫೊಳು ಪ್ರೇಮವಿದು ಕೂಡ ನಿನ್ನನು ಕೈ ಹಿಡಿಯದೆ ಹೋದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಆತನಿಗೆ ಜನ್ಮ ಮಧ ಇದಲ್ಲಿ ಯೆಂದಾದರೂ ಸುಖವಿರಲಾರದು. ಆತನೆಮೇ 
ಲೆ ಹಗೆಸಾಧಿಸೆಲೆಣಿನಡೆ ಗೌರವಿಸಿ ಮೇಲನ್ನೇ ಕೋರುತಿರುವಳಾಗು. ಅ 
ಪತಾರಪ್ರರುಷನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ವಲಂಬಿಸಿದನೋ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಗಣೇಶನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಪಕ್ಷದ 
ಲ್ಲಿ ಆತನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಭೃಳನ್ನು ವರಿಸುವಿಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

«« ಅಹುದು! ಆತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ವರಿಸಿದುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆ 
ದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು, ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆಂತಲೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಉ 
ತ್ರ ಮುಧರ್ಮವಾವುದು? ಸೀತೆಯನ್ನು, ಅಡನಿಯಪಾಲು ಮಾಡುವಿಕೆಯು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಫನತೆಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತ 
ನನು ಹೊಗಳಿದರೇ ವಿನಾ, ಸೀತೆಯು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬಾಧೆಯು ಹೆಂ 
ಗುಸರಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಅವರಾರೂ ಆದು ಫುನಕಾರ್ಯವೆಂ 
ದು ನುಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಅನ್ಯಾಯವೇ, ಆತನೆ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವ 
ನ್ರು ತಂದಿತಾದರೂ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಅತನನ್ನು ಈಗಲೂ ಸ್ತುಶಿಸುತಿರು 
ವರು, ಸೀತೆಯು ಈತನಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬಳು ಕೂ 
ಡ ಅಹುದು. ಆಕೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದರಿತಿದ್ದು ಕೂಡ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹದರಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ರಾಜಧರ್ಮ 
ವೂ ಭತಳ್ಳೃ ಧಮ್‌ ವೂ ಕೂಡ ಕೆಬ್ಬುವು. ?3 

«« ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು 3? ಆಗಲಿ! ಮೊಗುವೇ, ಸೈರಿಸು! 

ಶರೆ ಆಗಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಗೀಗಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವೀ! ,ಅಪನಿಂ 
ದೆಗೆ ಹೆದರಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ತಾನು ಮನೊಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ವಿವಾ 
ಹವಾದ ವನಿಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ನನ್ನು ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಾಣ್ಕ ಭಕ್ಕೈ ಆ 
ತ್ಸ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಅರ್ರಿಸಿದೆನು. ಆತನು ನಿರ್ದಯಹೃದಯ 
ನಾಗಿ ತಳ್ಳಿಹಾರೆದನು. ಅತನು ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ ವ್ಯತಿರೇ ಕಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ಎಂ 
ದೆಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, ನನ್ನೆ ಗೋಳೂೊ, ಅತನ ಗೋಳ್ಕೂ ಕೂಡ ಆತ 


ನ9 


ನಿಗೇ ಶಾಕದಿರಲಾರದು, ವಏಕೆಂಬೆಯಾ? ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಜೆ ತೀರದ 
ಲ್ಲವೆ? ಸದಾಜಾರವು ಹಾಗೆ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ವಿವಾಹ ವಾಗುವುದೊಂ 
ದೇ ವಿನಾ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ಶ್ನೇನೋ ಅಆಸ್ಕೆನಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು, ನಾನು 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಗೌರನಿನಬೇಕೆ ? ಆತನು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಳು. 
ನ್ಯಾಯ ದೂರನು. ಪಾಪಾತ್ಥನು. ನನ್ನೆ ವಂಶದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ್ಯಾಕೆಯಾದ 
ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೈೆಯು ನನ್ನು ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಂದವಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯುಂಬಂತೆ? ಆಕೆಯು ಗತಿಸಿ ಸ್ಫಗಸ್ಸಳಾಗಿ ಸ್ಫಗಳವನಣ್ಣು ಕೊಡ ಪವಿ 
ತ್ರಮಾಡಿದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು, ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ ಅಸೆತ್ಕವ್ರ್ಯ ಎಂ 
ತಹ ಅಸೆತ್ಯವು. 72 | 


ಈ ತೀಫ್ಲೋಕಿಿಗಳು ಆ ನಿಶೀಥ ಸಮಯದ ಮೌನವನ್ನು ಭೇದಿ 
ಸಿತು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ಮರಳಿ ಸುವ್ಮಾನಾದಳು. ಕೂಡಲೇ ಯೋಗಿನಿ 
ಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. «« ಸೈರಿಸು! ಮೊಗು 
ವೇ! ಸೆ ಸೈರಿಸು. ನಿಶ್ಚಯವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ಬಲ್ಲನು. ಲೋಕನಿಂ 
ದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಸೋದರತೆ, ಯು ನಾನೇ! ನಾನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿ 
ರುವೆನು, ನನಗೆ ಸ ನೈರ್ಗವು ದೊರೆಯುವುದೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಅರಿಯೆನಾದರೂ 
ನನಗಿದುವರೆಗೆ ಸ ಕಾಚ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕೆ ದುದಿಲ್ಲ. ನಲಂ 
ಶಕ್ತಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಗಾಬರಿಖಂಂದ ನೋಡುತ ಸ್ತಂಭೀಭೂ 
ತಳಾಗಿನಿಂತಳು «« ಕೇಳು! ಕುಮಾರೀ! ಕೇಳು! ನನ್ನ ವ್ಯ ಸನೆಕರವಾದ ಕತೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಗ್ರ ಗಹಿಸುವ 
ಳಾಗು.* ನಿನ್ನಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರಾತ್ಮ ಧರ್ಮವೇ ಸೆರ್ಫೋತ್ಯ ಷ್ನವಾದು 
ದೆಂದೂ, ಅದುವೇ ಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಏಣಿಸುವರಲ್ಲಿ ನಾನೊ ಒಬ್ಬಳು. 
ನನ್ನು ಆತ್ಮೇಶ್ಯರನು ನನಗೆ ದೇವರೆಂತಿದ್ದ ನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವು! ಸೆತ ತೃವು. ಸೆದುರ್ತನವು; ಪಾವನತ್ವವು, ಇಂತುವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ಆತನ 
ಲ್ಲಿ ಜಟ ಆತನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತಿದ್ದೆ ನು. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವೇ 
ದವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೂ, ಆತನ ಜೇಷ್ಮ್ಕೆಗಳೆಲ ಮೊ ಧರ್ಮೇವತ್‌ನಗೆಳೆಂದೂ, ಪರಿ 


ವಿಕಿ 


ಗಣಿಸುತಿದೆ ನು. ಆತನು ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಮಪು 
ರುಷನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಂತವನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಎಣಿಸುತಿ 
ದ್ವೈನು,. ಅಂತಹ ನನ್ನೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರೊಳು ಕಲೆತು 
ಹೋಯಿತು. ಭಗವಂತನೇ ಸತಃ ಬಂದು ಮಾನುಷಾಕಾರ ತಾಳಿ ಭೂಮಿ 
ಯಮೇಲೆ ನಿವಾಸೆವಾಗಿರಬೇ ಕಾದರೆ ಆತನುಕೂಡ ಲೋ ಕನಿ ಗತಿ ಗಳಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳದೆ ತೀರದು. ಹೃದಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಲೋಕ ಧ 
ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಿಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಪಾವನ 
ತ್ರವನ್ಫ್ಯೂ, ಘನತೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳುತಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋ 
ಕಧರ್ಮ೯ಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿ ನಡೆದೆವೋ, ಅಂತರಾತ್ಮ ಧರ್ಮವು ಪ್ರತಿ 
ಸಿಸೆಲ್ಪಡಲಾರದು. €೬ ಆದರೆ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷವ್ಕೂ ಸುಖವೂ, ಇಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯದೆ 
ಬಾಧೆಸಡುತ ವರ್ಶಿಸುಶಿರಬೇಕು. ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ಈ ಭೂಲೋಕ ರಾಕ್ಷ 
ಸೆರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದ ನಿರಸರಾಧಿನಿಯರನ್ನು ಸುಖಕ್ಕೆ ದೂರಮಾ 
ಡಿ ಚಲ್ಲಾಜಗಳನ್ನೂಡುತ ವಿನೋದಿಸಬೇಕು- ಈಗ ನಿನ್ನ ದುರ್ದೇಸೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇ ನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಗಣೇಶನು ನನ್ನನ್ನು ಐರಾಡಿದಂತೆ 
ಯೇ ಆತನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇನ್ನೂ ಆತನ ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರೇಮ: 7? 

ಮೊದಲು ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯಮಾತಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಂದು ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ಮಾತನಾಡಲೀಸದೆ ಆ: ಇದಕ್ಕೆ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ವೊಂ 
ದುಸಾಶಿಯಲ್ಲೃ ಸಾವಿರಸಲಗಳಾಗಿ ಕೇಳುವೆನು 7? ಓ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ 
ಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಧರ್ಮವು ಸೆಂದಿತೇ,? ಸ್ತ್ರ ಯನ್ನು ಅಬಲೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ವಿ 
ಶ್ಲಾಸವ್ರಳ್ಛನಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದ್ದೇತಕೆ 7 ಅಬಲೆಯನ್ನು ಪ್ರರುಷ 
ನು ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿಯುವುದು ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ? 7? 

«« ಕುವರಿಯೇ ! ಸ್ಪಾಸ್ಮಿ ಕರ್ತನನ್ನು ನಿಂದಿಸೆದಿರು. ಅತನಿಗೆ ತಾನು 
ಬಾದೆಸಡಿಸುವರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಅಂತೆ$ಕರುಣೆಯುಂಬು. ಅದರ 


ನಿತ 


ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತಿರುವನು. ಆವ ಜಂತುವನ್ನಾ ದರೂ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು ವುಸ್ತು ಗಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿದೆವಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು. ಆದರೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ವೊದಗುತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಸಾಹಸದಿಂದ ತಡೆಯುನಸುದು ಮಾನವಧವರ೯ವು. ಬಾಧೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಧಿಸುವರ ಮೇಲನು ಕೋರುತಿರುವುದು ಪರೆಮ ಧರ್ಮವು, ನಿನಗೆ 
ದು8ಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಆಪೇಪ್ರೆಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಾಥಿ೯ಸುವಳಾಗು. ಆಗ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಮೆಯು ವ್ಯ ಕ .ವಾಗು 
ವುದು. ಕ ರ್ಯವು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವು. ನೇ ಮವು ದಿವ್ಯವಾದುದು, ಅದುವೆ, ದೈವ 
ಪ್ರಸಾನಿತನರು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅನಂತವ್ರ.ಆದಾ ಇತರರ ದುೂಖಗ 
ಳಿಗೆ ತಾಳಿಕೊಳುವುದು. ದುಃಖವು ಅದನ್ನು ತೆಡೆಯಲಾರದು, ಇದುವೇ, ಮಾ 
ನವನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸಾದಿಸಿರುವ ಮಹಾವರವು. ಅದರೊಳು ಈಅಮೂ 
ಲ್ಭವಾದ ವರವನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸಾದಿಸಿರುವನು. ?? 


««ಸೈೈರಣೆಯುಳ್ಳವರು ಸೈರಿಸಿಕೊಳಲಿ ನನಸೆಮಾತ್ರ ಅತನು ಮಾಡಿರುವ 
ಹಿಂಸೆಯೂ, ಮೋಸೆವ್ಕೂ ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಕ್ಯವಂದುವುಗಳಲ್ಲ ? ««ಮೊಗುವೇ! 
ನೈರಿಸು, ಸ್ಫೈರಿಸು, ಹಗೆಯನು, ನೀಗುವುದು ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯವು. 
ಆ ಮಹಾ ಮಹನೇ ಅವಸರವಾದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿತ್ರಸೆವನು. 
ಅಲ್ಪ ರಾದ ವಾನವರು ಪು ಪ್ರಣ್ಯ (ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ರ್ಯ 
ಮಾಧಮಗಳೆನೂ A ನಿವರಿಸಲಾರರು. ಸ್ವೀ ಯರಿಗೆ ಭಕ್ಕೆಯು ಧರ್ಮವೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಗೆತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಗೆತನವನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಲರಿಯದು. ಕುಮಾರೀ! ಹೆ ಬಹು ಬಾಧಪಲ್ಲಿ ರುನೆ, ನಿನ್ನೆ 
ಪ್ರೇಮವು ವ್ಯರ್ಸೈವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತಿದೆ. ನಿನಗೆ ಸುಖಾ 
ಸೇಶ್ಷೆ ಯಿದ್ದಿತೋ, ಅದನ್ನು ಕೈವಕಮಾಡಿಕೊಳಲಿಚಿ ಸುವೆಯೊ, ಹಾಗಾದರೆ 


ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೆ ಕಾರ್ಫಣ್ಯವನ್ನು ತೊರೆಯುವಳಾಗು, ನಿನೆಗಪಕಾರಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಲಿ ಸುತಿರು, ಇಂತಹ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
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ಯನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳಾಗು. ಆದಕ್ಕೂ ಹೆಚಾಗಿ 
ನನಗಾವುದೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 

«« ಅದು ಭಗೆವಂತನೆ ಉದ್ದೇ ಶವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅದು ಬೋಧೆಯಾಗುವಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಸ್ಕಿಸಿರುತಿದ್ದನು. ಪುಷ್ಪವೂ, 
ಕಂಟಕವೂ?ಒಂದೇ ತಾಯಿ ದದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ವೊಂದೇ ಪ್ರಯೋ ಜನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ 
ಸ್ಫುಜಿಸಲ್ಪಟ್ರುವಾದರೂ ಆವಕ್ಕಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ 7 ಯೆರದ 
ನ್ಲೂ ವೊಬ್ಬ ಭಗವಂತನೇ ಸೃಜಿಸಿದಾನೆ. ಆತನ ಉದ್ದೇಶಗಳುಕೂಡ 
ಪ್ರಣ್ಣಪಾಪಗಳೆರಡರೊಐನೆಯೂ ನೆರಖೀರಿಸಲ್ಲ ಡುತಿವೆ. ಲೋಕವು ವೊಳ್ಳೆ 
ಯದೆನುವಂತವರು ಧದ್ಮೆದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಪಾಪವನ್ನು ಜೈಸುವರು. 
ಲೋಕವು ಕೆಬ್ಬದೆನುವಂತವರು ಅದನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಜೈಸುವುದಕ್ಕೆ ನೋಡೃ 
ವರು. ಆ ಶಾಂತವ್ಕೂ ಈಕಾರ್ರ ಣ್ಯ, ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋ ಜನೆವನ್ನು ಂಖಾಗಿವೆ£ 
ಭಗವದುದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೆ* ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೆರಜೂ ಅವಶ್ಯಕಗಳಾಗಿಯೆಇವೆ, 
ನೀನು ಹುಬ್ಬ ದಾಗ ನಿನ್ನ ಜಾತಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನೀ ನುಪುಣ್ಣಕಾರ್ಯದಿಂ 
ದಲೂ, ಧರ್ಮವರ್ರನದಿಂದಲ್ಲೂ ಪಾತಕವನ್ನು ಜೈಸತಕ್ಕವಳಾದೆ. ನಾನುಪಾಪ 
ವನ್ನು ಪಾಪದಿಂದಲ್ಲೇ ಜೈ -ತಕ್ಕವಳಾದೆನು, ನಾಕು ಇಂತಹ ದುರದ್ಭಷ್ನ 
ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿಯೂ, ಹತಭಾಗ್ಭ್ಯಳಾಗಿಯೂ, ಹುಟ್ಟುವುದಕೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಕಮ೯ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ ತಿಳಿಯದು. ಭಗವಂತನ ಉ 
ದ್ಹೇಶ್ವವು ನಡೆದು ತೀರನೇಕು. ನನೆಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುಪಿಕೆ. ಅವನು ನನ್ನ ವನಾದರೇನೆ ಗಣೇಶನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಪಣೆಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯಂ- ೨ 


«€ ಅಮ್ಮಾ! ಕಾಳಿಯು ಕಾಪ೯ಣ್ಣ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರ ಕೋರಿಕೆಗಳ 
ನ್ನು ತೀರಿಸತಕ್ಕವಳೆಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯಗಳು ನಡೆದೆಡೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವಳು. ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ 
ರಾಧಿನುನಿಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸಕೃತ್ಛವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಾವುವೂ ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿ 


ಗೆ 
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ಸುದ್ರದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಮತವು ದಿವ 
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4( ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯೇ ಪುಣ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸುವ ಮತವು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ, ನಾನು ಈಗಲೇ ದೇ ವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಳೋ, ಹಿಂದೂಮ 
ತದಲ್ಲಿರುನೆನು. ಅದಿಲ್ಲವೋ, ಈಮತನನ್ನು ಬಿಬ್ಬುಬಿಡುವೆನು.?? 


CE 
ಪ್ರಕರಣ ೧೪, 


ನಮಹಿಮಾತಿ 


ಪ್ರತ್ಥುತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿಸೆದೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯು ಆಸ್ಥೆಳವನ್ನು 
ಬಿಬ್ಬು Mc ಹೋದಳು. ಆ ಮನೆಗೆ ಅನತಿದೂರದೊಳು ಕಾಳಿಕಾಲ 
ಯ ಎಂಡು ತೋಟದ ನಡುವೆ ಕಾಲುದಾರಿಯೊಳು ನಡೆದು ಆಗು 
ಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ಬಾಗಿಲ ಚಿಲುಕ ತೆಗಲಿಸೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲ 
ನೆ ಅದನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಆಗೆ ರಾತ್ರೆ ಯೆರಡು ಯಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಆಗ 
ತಾನೆ: ಚಂದ್ರಾಸ್ತೆಮುಯವಾಗುತಿದೆ, ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿ 
ರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿಂದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಸೆರಿಸಿ ಆ 
ಕತ ಲೊಳು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಟಿ ಗೆ ಆಕಾರವು ದೃಷ್ಟಿ ಜಾಜಿ ಭಯಾ 
ಧಿ ದೇವತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ 'ಸುತಿದ್ದು ಆಗತಾನೇ ಯಚ್ಚ ತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಂತೆ 
ಆ ಸ್ಫಳವು ಬಹು ಭೀ ತಿಗಾಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯು ತನ್ನೆ ದೃಸ್ತಿಯನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕಾಣ್ಟ್ಬರುವ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ನಿಲಿಸಿ ಆ ವಿಗ್ರ ಹದ ನಚ ನಡುವೆ ಕದಲಮೆದಲದೆ ನಿಂ ತಿದ್ದ ಳು, ಆಅವಿಗ್ರ 
ಹದ ಕೆಂಪಾದ ನಾಲಗೆಯು ರಕೆವನ್ನು ಸೆನಿನೋಡಲು ಆಪೇಕ್ರಿಸುತಿದ್ದಂ 
ತೆ ತೋರುತಿದ್ದಿತು, ಆ ಮಸ್ತಕಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತ! ರಕ್ತ!! ರಕ್ತ!!! ಯೆಂದು ಕಾಳಿಯು ಅರ್ಭಟ 


ಟ್ರ ರಿ? 


ಸುತಿರಲು ತಲೆಗಳು ಕೊರಲಿಂದ ತಮ ಒಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೆ ಸೆಡಲಿಬಂದು ಆಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ,  ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ಹಗೆಯನು .ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೨೨ ಯೆಂದು ಕೂ 
ಗಿಡುತ ಧುಮುಧುಮುಕಡುತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು, 


ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಯು, ವಪಿಶಾಚಾವೇಶವಾದವಳೆಂತೆ ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು ಅರ್ಧ 
ಸ್ಮೊತಿಯಿಂದಿರುತ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಆಕೆಯ ಮನೆಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇ ರೊರಿ 
ದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಸಂಚವಾವುದೂ ತಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲ ವಾದರೂ, ತನ್ನೆ ಹೃಹಯವ 
ನ್ನು ಕದಡಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪಟುತ್ತವಾತ್ರ ಗಾಢವಾಗಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆಜು 
ಹುಚ್ಚ ರವಳೆಂತೆ ಆಪ ಪ್ರತೀ ಕಾರವು | ಪ್ರತೀಕಾರವು ! ಅದುವೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 


ದುದ್ದು >> ಎಂದು ಕಡಗಿಚ್ಚ ಳು, 


ಆಕೆಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದೊಡನೆಯೇ ಪುನೆ8 ಅಪ್ರ 
ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ” ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಠಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು.  ಕದಲುವು ವುದಕ್ಕೂ ಧೈರೃ್ಯವಿಲ್ಲದಂ 
ತಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

« ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಾರದೇಕೆ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ! ಅ 
ವನೆ ನಾಶನಕೆ, ನೀನೇ ಮೂಲವಾಗುವೆ! ?? 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಲೆ ಕಂಪಿತನಾದ ಅಧರಗಳೂ, ಚಂಚಲವಾ 
ದನೇ ತ್ರಗಳ್ಕೂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಭಯವಿಹ್ಯಲವಾಗಿ ಭೀತಚೇ 
ತಸ್ಕಳಾಗಿರುವ ಶಕಿ ಯ ಕಣ್ಣೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕಾಳಿಕಾದೇನಿಯ ವಿಗ್ರಹವೊಂ 
ದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾವುದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಕೆಯು ನೋಡುತ ನೋ 
ಡುತ ಆ ನಿಗ್ರಹದ ನಾಲಗೆಯು ಅಲುಗಾಡುತಿರುವಂತೆಯ್ಳೂ ಭೀಕರವಾದ 
ಕಣ್ಣಳು ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಕಾರುತಿರುವಂತೆಯೂ, ತೋರಿ, ಧರ್ಮ ವತಿಯಾದ ಆ 
ತರುಣಿಯು ಭೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. «« ಪಿಲ್‌! 
ದೇವಿಯೆ! ನನೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ ಆತನ ರಕ್ತವು ನನಗೆ 
ಬೀಡ. ಆತನ ಅವಸಾನವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೀಪ್ರಪಂ 
ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಕೆದವಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲಿತು. ನನಗೆ ಚೇಕಾದು 


ಗಿಓ 

ಜರಿ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದಲ್ಲ ದೆ' ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನೆಗೆ ಈ ಮ. 

ಹಠಿವರೆವಸ್ನು “ಭ್ರಸಾದಿಸು, ಆತನನ್ನು ನನ್ಸವನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡು. 33 
ಒಡನೆಯೇ «« ಆತನು ನಿನ್ಫೊ ಡನೆಯಾಗಲಾರನು, ಯೆಂದಿಗೂ ಆ 

ಗಲಾರನು, ಆಗುವುಹೇ ಇಲ್ಲ. 3? ಎಂಬ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

.- ಅಸ್ಚಕ್ಕೈ ಆಕೆಯ ಶರೀರದೊಳಗಿಸ ರಕ್ಮವು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರ ಸ 

ಹಜವಾದ ಕ್ಲಾತಾ ಭಿಮಾನವು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂತಿೀ ಭವಿಸಿ, ಲೇ ಶಮಾತ್ರವೂ 

ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ ದೆ ನಿಭಿಳೀಕ ಧೈರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವ್ರಾತ್ರಿಯೊಡನೆ «« ಯಾರು 

ನೀನು? - ಇದು ದೇವಿಯ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ! ನೀನಾರು ಬೇಗೆಹೇಳುವಳಾಗು 7? 

ಎಂದು ಗದ್ದಿ ಸಿ ನುಡಿದಳು. 


ನಂತರ ಆ ವಿಗ್ರಹದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಈಚಿಗೆ ಬಂದ 
ನ್ನು ಕತ್ತಲು ಅಡ್ಡೆ ಮೋ ರೆಯಾಗಿರಲು ಹ ಕಣ ಳು ಅವನನ್ನು ನೋ 
ಡುವಂತಾಯಿತು. ಆತನು ಕಾಪಾಲಿಕ ಮತಸ ನಾದ ಕಾಳಿಕಾ ಭಕ್ಷ 
ನಂತಿದ್ದ ನು. | » | 
' ಅವನೆ ಉಡುಪುಗಳು ಕಾಷಾಯವರ್ಣಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. ಆತನ 
ಶಿಖೆಯು ಜಡೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತು. ಆತನ ಫಾಲಮಧ್ಯದೊಳು ರಕ್ತಚಂದನ 
ಶಿಲಕವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಆತನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಸಾಲಮಾಲಿಕೆಯು ನೇ 
ತಾಡುತಿದ್ದಿ ತು. ಅದರೂ ಶಕ್ತಿಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜದೆ ಚಿನ್ರೂಗಿ 
ಧ್ರಸ್ಕಿಸಿ, « ನೀನು ಯಾರು? 3? ಯೆಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು, 


`` ೩4 ನಾನು ದೇವೀಸೇವಕನು. : ಆ ಮಹಾಜೀೇನಿಯ ಅಜ್ಞೆಯಂತೆ ಣಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು, ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೊಂದು 
ಸೆಂಗತಿಯೆನ್ನೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬಲತಮವಾದ ನಿನ್ನ ಭಾನಿಭಾಗ್ಯ 
ಕೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೇಡು ಮೂಡುವಂತಿದೆ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಹು ನಿರೋಧದಕಿ 
ಶೆ ನಿನ್ನ ನಿನಿರ್ಮಲ: ಫ್ಯಾ ಭೋ ದಯಕ್ಕೆ ವೊಬ್ಬ ಕೂ ರಾತ್ಮನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಿ ರುವನು, ಆ ಜ್ಯ ನ್ನು ತ ಸಿಕೊಳದಿದ್ದ. ರೆ ಕೇಡುಮೂಡು 
ಬೆದೆ ಸ್ನ ನಿನ್ನ ಕೇ ಮವನ್ನೆ ಬಯಸುಶಿರುವಳಾವರೆ, ನಿನ್ಹೆ ಹ ನದ 
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ಯವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾಳೀಭಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಿತಾದರೆ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾ 
ದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹ್ಟುದಯವು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪಠಿ 
ತನಿಸುತಿದೆಯೋ, ಅವನನು, ಕೊನೆಮುಟ್ಟಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳಾಗು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಸ್ತ್ರೀಪ್ಪಾರ್ಥನೆ 
ಯೆಂಬ ಕೋಮಲ ಶಿರೀಷಕುಸುಮವನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಹಿಸುಕಿಹಾಕ್ಕಿ 
ನಿನ್ನೆ ನ್ನು ಅಧೋಗತಿಯ ಪಾಲುಮಾಡಿದ್ದನೇಆ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯ ದಯೆಯನ್ನೆ 
ನೀನು ನಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಳಲೆಣಿಸುವೆಯಾದರೆ. ನಿನ್ನ ದಾರಿಯೊಳು ನೀನು 
ಹೊರಡುವಳಾಗು. ನಿನ್ನ ಅವಕ _, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದ ದೆ:ನಿಯನ್ನು 
ಅಪಮಾನಪಡಿಸದೆ್ಗ) ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲ್ಲಳಮೆ£ಲುರುಳಿ ಬೇಡಿಕೊ 
ಳುವಳಾಗು. ನಂತರ ಆತನು ತನ್ನ ಹೃುದಯವಕಾ ೬ ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಆತನು ಮಾಡುವ ಅವಮಾನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಳಾಗು. ಆತನು ನಿನ್ಫ 
ನ್ನು ಪಶ್ರಿಯಾಗಿ ಪರಿಗ ಹಿಸಲಾರನು. ಆದರೆ ಆತನ ೨ 


ಎಂದು ಯೇನೆನ್ನೋ ಹೇಳಹೋಗುತಿರಲು ಶಕ್ಕಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಕೋಪಬಂದು ಹಿಂದಿನದಿನದ ಪರಾಭವವು ಮನಸಿನೊಳು ಬೇರೂರಿ ಜೇಳು 
ಹೊಡೆದಂತಾಗಿ «ಳ« ಯಾರುನೀನು? ಸೆನ್ಯಸಿಯೇ? ಅಥವ ರಾಕ್ಷಸನೇ! 
ಆತನು ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆತನ ಮಾತನ್ನೆತಿ_ಿದರೆ ನನಗೆ ಮೈ 
ಯೆಲ್ಸವೂ ಉರಿಯುತ್ತದೆ ೨? ಅಂದಳು, 


«« ನೀನು ಕೋರಿದವನು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸೆಲಾರನು. ಆತನು ಯೆಂದೆಂ 
ದಿರೂ ನಿನಗೆ ದಕ್ಕಲಾರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನು ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಧರ್ಮಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸನು, ನನಗೆ ಈಗ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಳಾಗು. 
ನಿನ್ನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭಿನ್ನೆಪಡಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಬಾಣಸ?.ಶಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಯಾ? ?? ಇಲ್ಲದ್ದೆ. 

ಅನುತಿರಲು «€« ಓಹೋ ! ನೀನು ನನಗೆ ರಾಣಿಂಯಾಗಿರುವೆಯಾ 733 
ಎಂದು ಇನ್ಫೊಂದು ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ವ್ಸದುವಾಗಿಯೂ ಶಾಂ 
ತನಾಗಿಯೂ ಇದಿ, ತು, ವೊಡನೆಯೆ “ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕಳಕಳಿಸುವ ಪುನುಷ 
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ವಿಗ್ರ ಹವೊಂದು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳು ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲ ವೂ 
ಕಳೆದು ಬೆಳಕಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಆ ಬೆಳಗಿನೆ ರುನಾವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ಲೆಯಖ 
ಸುಲ್ತಾನನ ಕುಮಾರನಾದ ಗಿಯಾಜುದ್ದೀನನ ಗುರುತು ಕಂಡಳು. ಅತನು 
ಸ್ಪಲ ಸೆಮಿಸಾಫಿಸಿ ಆಕೆಯ ಕೆ, ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಸೆಂಕಬಸೆಂತೋಷಗಳೊ, ದಾತ್ರ್ಮಣ್ಣ ಸಂಕೋಚಗಳೂ,ವಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿ 
ದುವು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳು. ಭಯಸೆಂಶಂಯುಗಳು ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡು 
ವು. ಆಕೆಗೀಗ ಒಂದುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ, ಗೌರವ ಸ್ರೇಮ್ಮ “ವು ಬಾ! 
ಬಾರೆಂದು ಆಹ್ವಾನ ವಾಡುತಿವೆ. ಯೆರಡನೆಯ ಮಾಗ್ಗದಲ್ಲಾದರೊ, ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ್ಕ ಪರಾಭವ, ಅಪರಕೇತಿ5, ಇವು,ಮೇಲೆ ಕವಿಯಲು ಸಂಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ಶಿವೆ. ಯೆರಡನೆಯವನಿಗೋಸ್ಟರ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸರ್ಯಸ್ಥವನ್ನೂ ಅರ್ಬಿಸೆ 
ಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳಾದರೂ, ಆತನಮೇಲಣಾಸೆಯು ನಿರಾಸೆಯಾಯ್ರ. ಆಕೆಯ 
ಗ ತಿಯು ಬೇ ಬೆಗಾರರಿಂದ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ನೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಚ ಜಿಂಕೆಯಂತಿ 
ದಿ ತು. ಜಂಗುಸಾಷೆ ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ ತುಬಗ 
ಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ «ಲೋ ಕನಾಥನೇ ! ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ವಳಾಗಿರುವೆನು.?? ಎಂದು 
ಜವ ನಂತರ ಆ ಯುವರಾಜನು ತನ್ನ ಕೊರಲಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನೆಹಾರವನ್ನುು 
ತೆಗೆದು ಆ ಕಂಬುಕಂಠಿಯ ಕಂಠವನಲಂಕರಿಸಿ ಮುಗುಳ್ಳೆ ಗೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಆ ತರುಣೀಮಣಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ವು ತೊಲಗಿ, ಮುಖವು ಬಿಳೊ 
ಪೇರಿ, ತುಟಿಗಳು ಜಂರುಖಾಮಾರುತನಿಗೆ ಚಲಿಸುವ ಪ ಪದ್ಮಪತ್ರ ಗಳೆಂದದಿ ಕಂ 
ತು ವು. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೫. 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ಯೋಗಿನಿ 
ಯು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಮಾತನಾಡುತಿದು ದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೆ ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಣಿಸುವುದ್ಕೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೆಣಿಸುವುದೂ, ಸರಿಯಲ್ಲ, ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
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ದೋಷಭಾರವೂ ಅನ್ಯ್ಯಾಯಭಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು ವುದು. «ಪ್ರಣ್ಯ$ಃ ಪ್ರಣ್ಯೇನಕರೈೈ 
ಣಾಭವಶ್ಕಿ ಪಾ ೭8 ಪಾಪೇನೆ! 7:ಇದು ಸರಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವು.?? ಎಂ 
ದು, ತಾನೊಬ್ಬಳಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವತೌನವನ್ನು ವಹಿಸಿದ 
ಳು, ಆದರೂ ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸ್ಸುಮಾತ್ರ ಕಳವಳಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಕಟ್ಟಡದ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಗಾಳೆಯಿಂದ ದೀಪವು ತಣ್ಣಗಾಂಯ್ತು. ವೊಳಗಿಂ 
ದಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಉತ್ತರ 
ದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲನೂ ಧುವನಕ್ಷತ್ರವೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಯೋಗಿನಿಗೆ ಅದ್ಭು ತವು ತೋರಿತು. ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂ 
ಡು ಬಂದಿತು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಭಗವದ್ಮ ಕೈಪೂರಿ 
ತವಾದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮ 
ಹದ್ದಿಷಯಗಳು ಬೋದಧೆಗೆ ಬಂದು ಭಗವತ್ಸಾ ನ್ನಿಧ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾ 
ಯ್ಮು. ಆಗ ಆಕೆಯೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


«ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ 'ಮಹತ್ಮರವಾದ ನಿನ್ಹೆ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ವಿಧೇಯೆ 
ಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ ಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನನಗೆ ತೋರುವನಾಗು. ಈ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೋ ಡಾಡುವ ನಾವು ವಿಸ್ಟಾ ದರೂ ಅಲ್ಪ ವೂತಿಗಳು. ಅಲ್ಪ 
ರು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಗೆ ಗಳಮೇಲೆಯ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಪಃ ಪ್ರವೃತಿ, ಯಮ ಲ್ಲೂ ನಾವುಯಾ 
ವಬಗೆಯಿಂದಲೂ. ಕೈ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲವಸ್ನೆ? ನಿನ್ನ ಕೈಕೇಲು ಬೊಂಬೆಗಳಾಗಿ 
ಅಲಸಿಕೆ ಹೊಂದಿದ ಪಾಂಥರ ಚಿತ್ತವೃತಿ, ಯಂತೆ ಅಚರಿಸುತಿರತಕ್ಕವರೆ! ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗೆಳ್ಳು ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಳು ಭಾಗ್ಯಾಭಾಗ್ಯಗಳು, ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ, 
ವ್ಯೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂರತ್ತಸುವಿಕೆಯೊಂದೇನೇ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು ? ಹಾಗಾಗಿದ್ದ ಪಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಅಂತಹ ದುಸ_ರವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳೂ,ಶಿಘ್ರೆಗಳ್ಕೂ ಇರುವಿಕೆಯೇಕೆ? ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸೆಗಳು ವಿಸ್ತ್ರಾತವಾದ ವಾಯುವಿನಂತಿವೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ (ಶದಿಂದ ಮಾಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆವುದೋ. ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸೆಲು ಅದು ಆವುದೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತವೆ. 
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ಲಛ್ಲಿಯೋ, ಹೇಗೋ, ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ತಂದೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಮ 
ಕ್ಕಳನ್ನು ಸೇರುತವೆ. ವೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಾಧೆಪಡ 
ಬೇಕೆ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಕೇ ಮುಗುದೆಯು ದು8ಖಬಾಗಿನಿಂಯಾಗಬೇಕೇ? 
ಇದು ನಿನ್ಫ ಅಭೀಷ್ಟ ವೇ? ಅಥವ ನಿನ ಉದ್ದೇ ಶ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ 
ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವೇ ? ಬಹುಶೂ ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಆದ್ಭಷ್ಟವು ಪಲ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ರುವುದೇ ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪೂರ ಜನ್ಮ ಮೊಳಗಿನ ದುಷ್ಕರ್ಮ ವಿಮೋಚ 
ನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನೆಗೂ ಆಕೆಗೊ ಈ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ವಿಧಿಯೇ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿತೇ ? 2 


ಈಗೆ ಆ ಯೋ ಚನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ತಡೆದಿಬ್ಬು ಆಕೆಯು ಕಣ್ಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಯೋಗಸೆಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನೆಮಾಡಿದಳು. ಅಸಂಖ್ಯಾ 
ತವಾದ ನಕ್ಷ ತ್ರಕಾಂತಿಗಳು ಆಕೆಯ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಆಪ್ರಕಾ 
ಶದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ಫೃಷ್ಟಿರಹಸ್ಯೈವು ಆಕೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಯ್ತು. ಆಕೆಯಮನ 
ಸ್ಸ ಅಮಂದಾನಂದ ಕಂದಳಿತವಾಗಿ ಬಿಬ್ಬಿ ತು. ಅಂತಹ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸತೊಡಗಿದಳು. «ಓ ಭಗವಂತನೇ ! ನನಗೆ 
ಸತ್ಯವು ಬೋಧೆಂಯಾಯ್ತು. ನಿನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ವ್ಯೃರ್ಸೃವಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಮರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಮೊದಲು ಅಣುರೇಣುವಿನವರೆಗೂ ಪ್ರ ತಿವಸು, 
ವಿಗ್ಯೂ, ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ವಾದಉದ್ದೇ ಶಪೂ,ಪ್ರಯೋ ಜನವೂ, ಕರೈವ್ಯವ್ಯೂ ಉಂಟು. 
ನಿನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇದು ಸಲ ಇಡು ಹೆಚ್ಚೆ ೦ಬ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂೂ ನೀನು ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತೃವಾಗಿರುವೆ. ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ತೇಜೋರೇಣುವು, ಕಾಲವು ನಡೆಯೆ ನಡೆಯೆ ಮಹತ್ಕರವಾದ 
ಜೀವಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಕೊಟ ಶೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೊಪವೇ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು. ಸ್ಫಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲಪೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಸಾರ್ವ 
ತ್ರಿಕವಾದ ವ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಮೈವಸಿತವಾಗುವುದು. ಅಣುವಿನ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದರವರೆಗಿನ ಯೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿ, 


ಕೊನೆಗೆ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವರು, ಸ್ಫುಷ್ವಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೋ 
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ಹ್ರವನ್ನು ನೆಂಪಾವಿಸಿಕೊಂಪು, ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅನೇಕ ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಿದ್ದೇವೆ. ಸೆಂಸಾರ ಸಾಗರೆ ಯಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು, ರಾಗವಿರಾಗಗಳು, ಸುಖದು8ಖಗಳ್ಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ತರಣಿಯನ್ನು ಅಪರತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸೈೆರ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಿ ರುವುದು, 
ಆಹಾ! ಸರಮೇಶ್ವರಾ ಸಷ ಕರ್ಮನೇ 1 ಈ ಯಾತಾ) ಜನರ ತರಣೋಪಾ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಲಗಳನಂತಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ಯಾನಪಾತೆ, ಯನ್ನ ವರು ಯೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯ್‌ ಅಲ ವ್ರ ಫು, ಸೈಲ್ಪ ದೂರದ ಮಹಿ ಗೇ ಆದು ಪ್ರಸರಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಜ, ನಡುವೆ ಯಾವುದಾದರೂ “ಆತಂಕವುಂಟಾದೀ ತೆಂಬ ಭೀತಿ 
ಯು ನಮ್ಮನ್ನು `` ನೀಡಿಸುತಿರುದುದು. ಆದರೂ ನಿತ್ಯವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವು 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚುಕ್ಕಾಣಿಯಂತೆಹುದು. ನಿನ್ನನ್ಫೊಂದುಸಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು 
ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗುವನು. ನೀನು ಪಾಪದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ವೈ 
ರಾಗ್ನವನ್ನೂ, ಉಂಬುಮಾಡುತಿರುವೆ. ಕತ್ತಲು ಕವಿದ ಮೋಡಗಳ ನಡುವೆ ನಿ 

ನ್ನ್ನ ಕರುಣೆಯು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿರುವುದು. “ನ ಪ್ರಭಾವವು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯು ಜ್‌ ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಸಾದಿಸುತಯೋ, 
ಅವರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊಂದುರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಕರು. ಎಲ್ಲೆ ಲೋ 
ಕರಕ್ಷಕನೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿರುವೆ ಯೇಕೆ? ಎಲ್ಲೆ ಲೋ 
ಕನಾಯಕನೇ |! ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕರುಣೆ ತೋರಿ 
ರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಬೇ ಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸವಾವುದುಳಿದಿರುವು 
ದೋ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು.)? 

ಎಂದು ಇಂತಹ ಯೋಚನಾನಿಮಗ್ಗಮಾನೆಸೆಳಾಗಿರಲು ಆಗೆ ತೇಜಿ 
ಯ ಖುರೆಪುಬಧ್ದನಿಯೊಂದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆಕೆಯ ಧ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಆತಂಕನಡಿ 
ಸಿತು. ಆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೆಂಧ್ಯ್ಯಾರಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಸಾಗನ್ನು ಧರಿಸಿಡ.ಮಹ 
ಮದೀಯ ವಿಗ್ರಹವೊಂದು ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಅವನು «« ತಾಯೇ. ನಿನೆಗೊಂದು ಸಲಾಂ; ದಯೆಯಿಜ್ಬು ವೊಂ 
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ದುಸೆಲ ಈಚೆಗೆ ಬರುವೆ? ಪಾದುಷತಿಹರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿ 
೪ಿಸೆಬೇ ಕಾಗಿರುವುದು! 3? ಅಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಯೋಗಿನಿಯು ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ ವೊಂದು ಮರದಡಿಯೊಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ'ವಾ 
ದ ಅಲಂಕಾರೆಗಳಂದೊಪ್ಪುವ ಪಲ್ಲಕ್ಕೆ ಯೊಂದನ್ನೊ, ವಾಹಕರನ್ನೂೂ ರಾ 
ಜಭಟರನ್ನೊ ಕಂಡಳು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಚರೈಮಗೃಮಾನನಳಾಗ್ಯಿ 
ಇದೇಕೆಂದು ಆ ಕುದುರೆಯ ಸೆವಾರನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

«« ನಮ್ಮ ಬೇಗಂ ರಾಣಿಯವರನು.. ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕೆ ! 
ನಮ್ಮ ಆಳುವ ನುಲ್ಲಾನೆರನರು ತಮ್ಮ್ಮ ವಶದೊಳಿರುವ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನುಮ 
ದುವೆಯಾಗಲಪೇ ಶ್ರೆಸಿರುವರು.  ದಯೆಯಿಬ್ಬು ಅಕೆಯವರನ್ನು ಹೊರೆಗೆ 
ಕಳಿಸಬೇಕು. 7? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯ್ಯುತ್ತರನಿತ್ತನು, 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುಶಲೆ ಆಕೆಗೆ ಸಹೆಜವಾಡೆ ಶಾಂತವು ಹೋಗಿ 
«ಆಕೆಯು ಹಿಂದುವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಪಾದುಷಾಹನು ಅರಿಯನೋ? ಆಕೆಗ್ಳೂ 
ತನಗೂ, ಸೆಂಬಂಧವು ಕಲೆಯಲಾರದು.?? ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

«« ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾನರು ಹಿಂದುಗೆಳನ್ನುಮದುವೆಮಾಡಿಕೆ ಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಮ್ಮೂ 
ಮತವು ಫುನತಮವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಮಹಮದುಮತವೇ ಲೋಕಮತೆವು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲರೂವೊಂದೇ?? ಎಂದು ಆಶ್ಚಿಕನು ಸೆಮಾಧಾನ ನುಡಿದನು, 

«« ಇದ್ದೀತು, ಆಕೆಯ ಮತವನ್ನು ಆಕೆ ತ್ಯಜಿಸೆಬೇಕೇಕೆ 7,» ಎಂದು 
ಯೋಗಿನಿಯತಿ ಬದುಲು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವನುನಕ್ಕು «ಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಮತವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರದಂತಹ ತಿಳಿವು ಸಾಲದ ಹೆಂಗುಸು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರಲಾರಳು. 
ನಾನು ಆ ತರಳೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಿದೇನೆ. ಮಿ 
ಕ್ಕುಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. ಎಂದುಹೇಳಿದನು. 

«ಅದಾಗಲಾರದು. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೆ ವಶಸ 
ಡಿಸಿರುವನು. ನಾನಾಕೆಯನ್ನ್ಮ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡತಶಕ್ಕವಳಲ್ಲ.?? 

ನೀನು ಪಾದುಷಹನ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತಿರುವೆಯೋ ಏನು? 
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ನೀನು ಆಅಕೆಯೆಸ್ನು ಕಳುಖಿಸದಿರುವೆಯಾದರೆ ದೇ ಪಾಲಯದೊಳಕ್ಕೆ ನಾತ 
ಪ ವೇಶಿಸುವೆನು. 7? 

| ಪ್ರಜೆಗಳನೊ ಕಾಪಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಒಂಸಿಸುವಿ 
ಕೆಯಲ್ಲ- ನಾನೇನೋ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ನಿನ್ಗ 
ಪಾದುಷಹನೊಡನೆ ಅರಿಕೆಮಾಡು.”? 

(«ನೀನು ನಿನ್ನ ಕ್ಲೇಮವನ್ನೇ ಬಯಸುತಿರುವಳಾದರೆ ಆ ತರುಣಿಯ 
ನ್ಲೊಪಿ ಸು. ಲ್ಲವೋ, ರಾಜದ್ರೋಹಿನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವೆನು.? ಎಂದು ಸುಡಿಯುತ ಆತನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿಯುವಾಗ್ಯ, 
ಯೋಗಿನಿಯು ಕಾಳೀ ವಿಗ್ರಹದ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ವೋಡಿಹೋದಳು. ಅಟ 
ಸಮಾವಿಸುತಲೇ ಆ ನಿಗ್ರಹದ ಹಿಂದಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದ ವೊ 
ಬ್ಬ ತರುಣನೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು: 

ಯೋಗಿನಿಯು ಯಿದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೆ ಕಣ್ನಳನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬದೆ 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿಂತು «« ಶಕ್ತೀ! ಈತನಾರು?3? ಎಂದು ಗಲ್ಲ ಹ್‌ 
ಕೇಳಿದಳು. 

("ಈತನು ನನ್ನ ಪತಿಯು, ಯುವರಾಜನಾದ ಗಯಜದ್ದೀನನು. 33 22 
ಎಂಬೀ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಕ್ಯಾಸಿನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಗೆದ್ಮ್ಬು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರೊಳು ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅರಸನೂ, ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಕಾಣದಾದರು. 

ಆಗ ಸೊರ್ಫ್ಯೋದಯ ವಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಪೊರ್ಫೈದಿಗ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಉದಯಾವಾಗುತಿರುವ ಅರುಣನನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ 
ಯೋಗಿನಿಯು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 

«« ಎಲ್ಫೈ ಜಗದ್ರಶಕ್ಷೆಕನೇ ! ಸಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ನನ 
ಗೆ ತಿಳಿವಿಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ದೇಹವು ಪಡುತಶಿರುವ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಬೇ ಕಾಗಿಡೆ. ಈ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮಟ್ಟಗೆ ಅಲ್ಲ, ಈ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯತಿ ಕೂಡೆ ಅದಳೆ, ಸ್ವುಧೀಷವಾಗಿ ನಿನಿಒಂವ ಅಂಗೀ ಕರಿಸಲ ಟ್ಟ ತು. ಈ 
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ಮಿಬ್ಬರೆನ್ನು`ಕಹಿಡ ನೀನು ಉಪಯೋಗ); ಪಡಿಸುಶಿರುವೆ. ' ವೊಬ್ಬರನು.. 
ಕಾಮದಿಂದಲು, ವೊಬ್ಬರನ್ನು ವೈ ರಾಗ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನಕೆಲನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇ 
ಡೇ ವಿಸುತಿರುವೆ. ಎಲೈ ಭಗವಂತಸೇ! ನೀನು ಶಾಶ್ಚತನ್ಮು ಸೈಸ್ಟಿಕರನ್ಮು 
ನೀನೆ ಸ್ಫಸ್ತಿಯು, ನೀನೆ ಜ್ಹಾನವ್ರ, ನೀನೆ ಅಜ್ಞಾನವು, ನೀನೆ ಕಾರಕನು 
ನೀನೇ ಸೆಂಹ್ಯಾರಕನ್ನು, ನೀನೆ ಕರ್ಮವು ನೀನೆ ಘ ಕ ಸರ್ಫಶಕ್ಕಿ ಸೈರೂಪ 
ಸೆರ್ಟಾಂತರಾ ವಿತಿಯಾದ ಓ!!! ಜಗತ್ಸೈೃತಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ ರ್ರಬೋ ಧಿಸ್ಮು 
ನಿನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದಿಸು,?? ಓಂ, 
ಜಾಮ 
ಪ್ರಕರಣ ೧೬. 

ವಸೆಂತಕಾಲ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯು. ವನವೆಲ್ಲವೂ ಯಿಂಪಾದ ಗಾನಗ 
೪೦ದ ಪ ತಿದ್ದನಿಸುತಿದ್ದುವ. ತರುಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಮಲಯ ಮಾರುತಗಳು ತ 
ಣ್ಣಗೆ. ಬೀಸುತಿದ್ದು ವು. ಚೂತಗಳು ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪಸೌರಭವನ್ನು ವಾಯುಮಂ 
ಡಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬುತಿದು ವು: ಈ ದಿನೆ ಬಾಲಿಕಾಮಣಿಯರು ವಸೆಂತೋತ್ಸವ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕ ರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ವನವೆಲ್ಲವೂ ಮತ ತೃಷ್ಟು ವಿಲಾಸೆವಾಗಿ ಕಾ 
ಬರುತಿರುವ ವಯೋಧರ್ಮೆದಿಂದಲೂ, ಸೌಂದರ ದಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುತ 
ಉತ ಹಪೂರಿತರಾಗ್ಯಿ, ತಾಪ್ರಕೂಡ ವೆಯೋವಸಂತ ಪ್ರಸ್ತ ಗಳಂಶಿರುವ ಆ 
ಭಾಳ ಯದು ತಮ್ಮ ನಗೆಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಕೇಕೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಅಸ್ತ್ರ ಸರಿಪ್ರೂಪ್ರದಶ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ರಾಜಕು 
ಮಾರೆನೊಡನೆ ಪಾಂಡುವಾ ನಗರಕೆ ಹೋ ಗದ್ದ ದಿನಾಜಪುರಾಂತಃ ಪುರದಕಾ 
ಮಿನಿಯರು. ಆಮಹಾರಾಜಣನಿಗೆ ಆರಾಜಧಾನಿಯೊಳು ಬಹುರವುಣೀ ಯವಾದ 
ಅರಮನೆಯೊಂದುಂಬು, ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂದೇಶವು ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ, ಗಾದೆಗಳಿಗೆ. 
ಸೆಹ ತೌರುಮನೆಯು.ಪ ಪ್ರತಿನೃಕ್ಷ ಕ್ಕೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಗಾದೆಯುಂಬು. 
ಚೆಡತಬ್ರಷ್ಟವು ಮನ್ಮಥನ ಪಂಚೆಬಾಣಗಳಲ್ಲೊಂದು, ಕದಂಬವೃಸ್ಷದ ತಣ್ಣೆಳ 
ಲೊಳು ರಾಧಾಕೃುಷ್ಣರಿಗೆ ಪ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಾಂಕುರಪ್ರ. ಕನ್ನೆಯು ಕಾಲಿಂದ 
ತುಳಿದಲ್ಲ ದೆ ಅಶೋಕವು 'ಪ್ರಷ್ಪಿ ಸೆದು. ಆದರೆ: ಸಾಪ, 17ಎಲೆಲೆ: ಅಶೋ ಕವೇ! 
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ಈಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೋಹದವಿಲ್ಲ ದೆಯೇ ಪುಸ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಪುರ 
ಣದ ಗಾದೆಗಳು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಹೋತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ ೃಶಿಸಿದವ 
ರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ . ಬಾಲ್ಯವು ತನಗೆ ಜು! ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಜಂಬುನೇರಳೆಯ. ಮರವನ್ನೇರುವುದು ಬಹು ಆಹ್ಹಾ 
ದಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಲ ವಾರುಣಗಳಾದ' ತನ್ನ ಕೋಮಲಪದಗಳಿಂದ ವೊಂದು 
ಯೆಳೆಬಳ್ಳಿಯು ಉಲ್ಲಾಸೆದೊಡನೆ ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳಮೇಲೆ ಒಂದರಿಂದಿನ್ನೊಂ 
ದಕ್ಕೆ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ವಿರುತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಾಡುತಿದ್ದಿ ತು, 
ಆಬಾಲಿಕೆಯ ಸೆಖಯರು ಕೆಳಗೆ ಗಿಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಕೆಲವರು ತಲೆಗಳೆತ್ಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೇ ಗೆ. ಯೇರುತಿರುವಳೊ/ ಎಂದು ಆಕೆಯ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊ 
ಳುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ.ಸಾಹಸದಿಂದ ತಾವುಕೂಡ 
ಗಿಡವನ್ಸೇರಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಕೆಗಿರುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಾ ಯಿವ 
ರಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ತೊ:ರುವುದು. . ಇತರರೆಷ್ಟಾ ವತಿೀಯಾಗಿ : ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ರೂ ಕೊನೆಸಾಗದೆ ವಿರಿಹೋದಾಗೆಲ್ಲ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳುತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಟಟ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕು ಸರಿಹಾಸ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಅವ, 
ರಲ್ಲಿ ಈಚೇಸ್ಟೈೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಉದೆತಜ್ಞ ರೂ ಇರುವರು. "ಅವರು ಯಿ 
ಹು “ವೊಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ಕೆ ಟ್ಟ ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಿಸೆಲಲ್ಲ. ಗಿಡದಮೇೋಲಿರು 
ವ ಬಾಲಿಕಾಮಣಿಯನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆಯಾದ ಸರಿಹಾಸೋಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭಯ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ ,_ಮೂದಲಿಸಿದರ್ನು. ಆದರೂ ಆ ಸಾಹಸಪ: 
ರಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಹೆಚ್ಚಿ ಅಷ್ಟಷ್ಟಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು. 
ತೋರ ಡಿನಲು.ಮನೆಹುಟ್ಟ ನಸುನಗುತ ಗಿಡದಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ,ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಪಣ್ಮ ಳೆ ಸುರಿಸಿದಳು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಗಿಡದಿಂದ ನೇರಳೆಯ ಹಣ್ಣಳುದುರಿದುವು. ಅದರೆ , ಕೊಂಜಿ 
ಗಳು ಕೆಳಗೆ ಆವರಿಸಿಹ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರೊಳೋರ ಕಳು ಕೆಳಗಿಂದಲೇ 
ಅವುಗಳನ್ನು. ತೂಗಾಡಿದಳು. ಆ ಜಂಬೂ ವ್ರಶ್ಷಕ್ಕೆ - ಬಾಲಕಾಪಾದ ಸ್ವಲ್ಪ: 
ಲಾಭಪಿಲ್ಲದಂತಯ್ದು;''ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನು ಬುರಿಸುಘುದಕ್ಕೆ -ಕೋಮಲಗಳಿಕದ 
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ತಳರನ್ಚು ಹೋಲುವ ಅಂಗೈಗಳೇ ಸಂಿಕಾದುವು, ಅಷ್ಟರೊಳಾವೃ ಶ್ರದ ಭಲಗ 
ಳು ದ್ರೌಸದಿಯ ವಸ್ತೈಗಳಂತೆ ಅಶ್ಷಯಗಳಾಗಿ ಕೊಳ್ಳೆಕೊಳ್ಳಿಯಾಗಿ ವುದುರಿ 
ದುವು. ಹೀಗೆ ವುದುರಿದ ಫಲಗಳುಕೂಡ ಕೆಳಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉತನ್ಸಿ 
ಹವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತಿರುವಾಗ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾದ ಅಂದವಾಗಿರುವ ಕ್ಛೈಗ 
ಳು ಅತಿತ್ವರೆಯೊಳಗದನ್ನಾ ರಿಸಿ ಬಿಬ್ಬುವು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾನಿನೋದವು ಶ್ರಂಗಾರವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಅವ 
ರಾಗತಾನೆ ಯಗವನಾಂಕುರದಿಂದಅತ್ತೆಯಮನೆಗೆ ಕಳಿನಲ್ಲ ಡುವ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ 
ರಶಕ್ಕವರು. ಹೂ ಕೊಯ್ದು ಮಾಲೆಗಳಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ಯೆಂಶಹ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ ತವ್ಮೂ ಮನದೊಳು ನಿಂತಿರುವಂತವರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದಾಕೊಂಡು ಹೋದರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೂಗಳಮೇ ಲೆಯ್ಕೂ ಹಣ್ಣಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಮನಸು 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವೋರೆನೋಟಗಳಿಗೆ ದಾಸಾ 
ನುದಾಸೆರಾಗಿ, ಯಗವನವೆಂಬ ಬಲೆಯ ಕಣ್ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತಂತಮ್ಮ ಗೃಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಆಮಿಷಪ್ರಾಯರಾದ ಪ್ರಿಯರ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೆಹೀ ಗಿರುವುವು- 
ಅದರಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಬಾಲಿಕೆಯರು ಮಾವಿನೆ ತೋವಿನೊಳೊಂದು ಕಲ್ಲುಹ 
ಲಗೆಯಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಹೂಗಳನ್ನು ಅಂದ 
ಚೆಂದೆಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸುತ ಯೌವನ ಸಹಜಗಳಾದ ತಂತಮ್ಮ ರಹಸ್ಕೈಗಳನ್ನು, 
ಹೇಳಿಕೊಳುತಿದ್ದ ರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಲಕಿಲಧ್ವ 
ನಿಯು ಆ ಮಾಕಂದ ತರುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಹಾಗೆ ಹಾಡಿದವಳು ರಂಗಿಣಿಯೆಂಬ ವೋರ್ಯತರುಣಿಯು. ಆಕೆಯನ್ನು ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
ಸೆ ಕನೀಶ್ಚರನೊಬ್ಬನು ಮದುವೆಯಾದನು, ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಈಕೆಯ ವಯ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಯೆರಡರಸ್ಟುಇರಬಹುದಾದರೂ ಆತನು ತನ್ಸಮುನಸಿನಲ್ಲ ಯಿನ್ನೂ ಹು 
ಡುಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಯುನತೀಮಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಸತಿಯಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾ 
ರಿಕವಾದ ಶೃಂಗಾರ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುತಿರುವನ್ನು ಈಗ ರಂಗಿಣಿಯರಿ 
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ಹಾಡುಶಿರುವ ಹಾಡು ತನ್ನ ಮುದಿಗಂಡನು ಹೆಣೆಹ ಶೃಂಗಾರಗೀತಗಳೆ! 
ಗೀತವು ಅವರು ಹೂಪೋಣಿಸುತಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಅತಂಕನನ್ನುಂಟುವಕಾಡಲ್ಲು 
ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬಾಕೆಯು "6 ಅಗೋ ಬರುತಿರು 
ದಾಳ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಸಖಯಾದ ಮುದಿಮುತ್ತೈದೆ ರಂಗಿಣಿಯುು,?? ಎನುತಿರಲು 
ರಂಗಿಣಿಯೆ ಕಣ್ಣೋಟದ ಮೇರೆಯು ತೋಟವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿತು. 


ಅವರಿಬ್ಬರೊಳು ಕುಸುಮೆಯೆಂಬ ಬಾಲಿಕೆಯು, ರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
«« ಸಾಕುಮಾಡು ಹಾಡು, ನಿನ್ನೆ ಮುದಿಗಂಡನೆ ಸಿಂಗಾರದ ಸೆಂಗೀತವು ನಮ 
ಗೆಬೇಡ 3? ಅಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ರಂಗಿಣಿಯು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಲ್ಲಾಸೆದಿಂ 
ದ ಸೆರಿಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನಹರೆಯದ ಗಂಡನಾಗುವೆಯೇಳು ! ? 
ಎಂದು ಕುಸುಮೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಬ್ಬುಕೊಂಡು ತನ್ನ Wii ನಿಲಿಸದೆ ಹಾ 
ಡು ತಲೆ ಇದ್ದ ಛು. 


ಆ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿ ಯರಡನೆಯವಳಾದ ಕಾನಿನಿಯು ನನುನಕ್ಕು 
66 ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಿನ್ನೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವು 
ದು, ಅಂಡಳು. 
ರಂಗಿಣಿ-ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಹರೆಯದ ಗಂಡನಿಗಿಂತಲೂ . ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿಯುವುದು, ಆತನ ಬಾಯೊಳು ಸೆರಸೆವಾದ ಮಾತುಗಳು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಅರಿಯೆನು. ನನಗೆ ಅಂತಹ ಪತಿಯು ದೊರೆತಿದ ನೋ, ಎತ 
ಬಿಚ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಅಡವಿಯಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದೆನು. 
ಕುಸುಮೆ-- ಕಾಮಿನಿಯ ಗಂಡನು ಹೆಣ್ಣುಗಳ್ಳ ನು, ತಣ್ಣ ಗೆ indi 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ನನ್ನೂ, ಮಾಡುವನು, ನೀನಿನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಹಾಡು. 
" ರೆಂಗಿಣ "ಮೊದಲಿನ ಹಾಡಿಗೆ ಸಮಾಧಾನೆದ ಹಾಡನ್ನು ಜಾ 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಹಾಡುತಲೇ ಬದುಲಾಗಿ ನಾನಿದನ್ನು ಹಾಡಿದೆನ್ಮು,, 
377 ಕಾಮಿನಿ ಹೊಟೆ ಹಾಗಾಹರೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹಾಗೆ ನೀನು ಕೂಡ 
ಕನೀಶ್ಚುರಿಯಾಗಿರುನೆ],], 
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. ರಂಗಿಣಿ- «೪ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು. ` ನಿನ್ನ `ಯಿಷ್ನ kd 
ಯೆಂದು ತನ್ನೆ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವಳು. 

ಅಷ್ಟರೊಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿರುಪಮನೊಯು ಬಂದು ರಂಗಿಣೀಕು 
ನ್ನು ಕುರಿತು "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವಳೇ! ,, ಬಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಿಕೆಯರೆಲ ರೂ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸಿದರು. 

ಮಸಕು ಹಾಡ: ಶಿ ಶಿಕೃುಷ್ಣ ನವೇಣುಗಾನವಿದ್ದ ಜ್‌ 


ನಿರುಪಮೆ-..4« ನೀನು ಈ ಹಾಡನ್ನು ಯಿಸಾದಿನ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬ 
೪ಯಲ್ಲ ಹಾಡಬೇಕು.,? 

ಗಣೇಶದೇವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅ 
ಭ್ಯ್ಯಾಸನಿರುವಂತೆ. ನಿರುಪಮೆಯು ಆತನನ್ನು ರಾಜ ಕುಮಾರನೆಂಬದಾಗಿಯೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸುತಿರುವಳು, 

ರಂಗಿಣಿಐ€€ ನಾನು ಹಾಡಲಾರೆನು. ನಾನೇಕೆ ಹಾಡಬೇಕು, ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಆತನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸ ಬೇಕಾದವಳು ನೀನೆ. ಯಾದಿನ ಬಿಲು 
ವಿದ್ಯೆಯಲಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅತನಿಗೆ ಈ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಸಮ 
ರಿ'ಸಭ್ನೇ ಕು.) 

/ನಿರುಪಮೆ-ಮುಗುಳ್ಳ ಗೆಯಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂತೋಷ ಸಮ್ಮೋದ 
ಗಳುಬ್ಬಲು- "ನೀವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತಿರುವಾಗ ನಾನು ಈಪ್ರಷ್ಟಮಾ 
ಲೆಯನ್ನು ಸೆಮರ್ತಿಸುವೆನು.,, ಎಂದು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಕುಸುಮ" ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪುಷ್ಪಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕ 
ಡಿಸುವೆವು. ' "ತರುವಾಯ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿನ್ನೆ ನಾಥನಿಗೆ ಸಮರಿಸು',, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೂ ಸರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕುಸುಮೆಯ್ಯೂ ಕಾಮಿನಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. '` ಜು 

ಹಾಡುಗಳು ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ನಿರುಪಮೆಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
66 ಈ ಮಾಲೆಯು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಸೆರವ 
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ನ್ಲು ಪೋಣಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಬೇ ಕಾದಷ್ಟು ಹೂಗಳಿವೆ. ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ಪೋಣಿಸೋಣ. ,, ಎಂದು ಶಿಲಾಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಪೋಣಿಸುತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪದಿನೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಗಣೇಶದೇವನು ತಾನು ಪೋಣಿಸಿದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಕ್ಕಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸಂಗತಿಯು ಆಕೆಗೆ ತಬ. 
ನೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯು ಯಿಲ್ಲಿರುವಳೇನ್ಲೋ, ಎನುವ 
ಹಾಗೆ ಅಂಜಿಕೆದೋರಿ ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು ನೋಡಿದಳು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ದೆ ಯಿದ್ದು ದರಿಂದ್ಕ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುವ ಬ್ಹು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸನ್ಮು, 
ತಾನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಳು. ಅಷ್ಟ ರೊಳು ಸೆ ಸ್ಪ ಜೂ i ಮುರಳಿ ಮಧುರವಾದ 
ವೇಣುಗಾನವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕನಿಗೊಬ್ಬು ಕೇಳುತಿದ್ದರು. 

ಕಾಮಿನಿ 6 ಕೇಳಿರಿ. ಮೊದಲಿನೆ ಗೀತವೇ ಇದ್ಭುಮರಳಿ ನಾನೆಂದೂ 
ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನೆ ನಡೆಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತಿದೆ. ಯೃ 
ವರಾಣಿಯೇ ! ಮಹೀಪಾಲ ಪುಕ್ಕರಣಯ ಮಗ್ಗಲು ತೋ ಟದಲ್ಲೊ ಂದು 
ದಿನೆ ನಾವು ರಾಜಾ ರಾಣಿಯ ಆಬೆಗಳಾಡಿದುದು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕನಿರುವು ದೇ?., 
ಆಕೆಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಾರದೇ? ಪಾಸ! ನಿರುಪಮೆಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ. ವಿರಲಾರದೇ! 
ಜ್ತಿ ಪಕನಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆವು ಬಾರದಂತಿರುವುದು. pulsed 
ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು. , ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೆಖಿಯರು ಹೇಳುತಿರಲು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿ R ಶ್ರಿ ಮೆದುನು 
ಡಿಯಿಂದ " ಇನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬರಲಿಲ್ಲ ಕಾರಣವೇನೋ; ಈಗಾ 
ಗಲೇ ಅಸೆ ಸಂದರ್ಕ್ನನವು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಈಗ ಕೇಳಿಸಿದ ವೇ 
ಣುಗಾನವು ಅತನದೇನೆ?,, ಎಂದು ನಿಜ್ಚು ಸಿರಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


«ಅಹುದು, ವೇಣುವನ್ನೂ ದಿದಾತನು ರಾಜಕುಮಾರನೇ!3? ಈ ಬಾಲಿ: 
ಕೆಯರು ಯಿಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತಿರಲು ಗಣೇಶದೇವನೊ ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಬ್ಬರಕ್ಕೈಯೊ: 
ಬೃ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವೆಲ್ಪದೂರದ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿಯ ವೇಣುನಿನ ಮೇಲೆ ಆತನು ಹಾಡಿದ ಹಾಡೆ ; .ಆತನಿಗೋ.. 


ಎ 
ಸ್ಕರ ಯೆಮುರುಕಾಯೆಖತಿರುವ ನಿರುಪಮೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿದುದು. ಪಾಪ.! `ಎ: 
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ಮೊಗುವೆ | ಅತನು ನಿನ್ನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಂದಾನು? ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ವೊಲಿದು ವರಿಸಿದ ಸೋಹದ ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವನೀಗೆ ; ಈಗ 
ನಿರುಪಮೆ ಯಾರೋ ಅರಿಯನು. ಈಗ ಆತನು ತನ್ನೆ ಯಗವನೆಕಾಲದ ಮೊ 
ಹನಿದಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಿರುವನು. ಮರೆಳಿ ಅತನು ಈಸೆಮಯದ' 
ಲ್ಲಿ ಮಹೀಪಾಲ ಪುಷ್ಪ ರಿಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾಣಿಯಾಗಿವರಿಸಿದ ಗ 
ಣೇಶದೇವನಾಗಿದಾನೆ. ಅದನ್ನುಳಿದು ಅತನಿಗೇನ್ಸೇನೂ ತಿಳಿಯಮು, ಆಯೋ 
ಮೊಗುವೆ! ನಿರುಪಮೆ! ಆ ನೆದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿರುವ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನ 
ಗೆತಿಳಿಸಿ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇ ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಾಯುದೇವನೆ ನಾರು 8 
ವೆಂತೆಹುದು? 
ತಾಜಾ ಮ 
ಪ್ರಕರಣ ೧೭ 


ಆ ದಿವನೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಅವರನ್ನು ಕಲೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನೆ ಮನೆಸೆಲ್ಲವೂ 
ಕಳೆವಳೆದಲ್ಲಿ ದ್ರ ತು. ಅಂತಹ ಮನಸಿನಿಂದ ನಡುನಿರುಳೊಳು ತನ್ನ ಮಂದಿರ 
A ಬಂದುಕೂಡ ನಿರುಪಮೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಪಡಿಸಾಲೆಯೊಳೊಂದು ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಜಗುಲಿಯಮೇಲೆ ಮುನಿ ಮಿತನಿಲ್ಲದೆ ಯೇನೇನೋ ಯೋಚಿ 
ಸುತ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ದುಃಖನಿರ್ಮೆಗ್ಗು ಹೃದಯನಾಗಿ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದನು, 
ಆತನ ಅಂತರಾ ತ್ಮನೊಳೊಂದೆಣಿಕೆಯು ಬೇ ರೂರ ಮಾತುಮಾತಿಗ್ಳು ಜೇಳುಹೊ 
ಡೆದೆಂತೆ ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದಿತು. "6 ನಾನೇನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನು ಹಾ! ದೈವ 
ವೇ? ಆಕೆಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯೆ ನನ್ನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೆ ಅಲ್ಲವೆ ಉಂಟಾ 
ದುದು? ಆಕೆಯು ಹೃದಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ ಸಿಯೂ, ನಾನು ಅದನ್ನು 
ತಳ್ಳಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನಾನು ಮೂಡಿದ ಪಾತಕವನ್ನು 
ಹ್ರಮಿಸು,, ಯೆಂದು ತನ್ನೊ ಳುತಾನೇ ವಿಲಾಪಿಸುತಿದ್ದನು. 

ಯುವರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವೊಂಟಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೈದ 
ಯೇತ್ರರನು ತಡಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆಸಡಸಾಲೆಗೆಹೋಗಿತನ್ನ ಪ್ರಾಣೇ 
ಶ್ವರನೆ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಅತನ ಕಣ್ಗಳನ್ನು ತನ್ಹ ಯೆರಡುಕ್ಕೈಗೆ 
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ಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದಳು. ಆಗ ರಾಜಕಾಮಾರನೆ ಹೃದಯದಲಿ, ಬೇರೆ ಯೆಣಿಕೆಗಳಾ 

ವನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳ್ಳೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ; ಶೃಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ - ತೆದೇ 

ಕಥ್ಮಾನದಿಂದಿದ್ದ ವನಾಗಿ 66 ಶ್ರೀ.) ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ಒಡ 

ನೆಯೆ ನಿರುಪಮೆಯು ವಿಸ ಸಾದಾಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಆನ ನಾನು ನಿರುಪಮೆ,, ಯೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವನಿತ್ತೆಳು. 


ಕೂತಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದನಾದರೂ ಅತನ ವೈಖರಿಯೆಲ್ಲವೂ .ಯೆನೋ.ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ ಆತನಮಾತುಗಳು ವೊಳಗಿನಗುಬ್ಬನ್ನು ಸೂರಪಡಿಸುತಿದ್ದಿ ತು: ಯೆಂದಿನಂತೆ 
ಆತನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಸೂಚನೆಗಳು ತುಸವಾದರೂ `ಇಲ್ಲ.' ಹೀಗೆ 
ಪರಿಭವಿಸಲ್ಪ ಬ್ದ 'ನಿರುಪಮೆಗೆ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರುತುಂಬಿ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು: 

ಚಟು ಇ ವರುಷದ ಮುಸುಡಿ ನಿಷ್ಯ ಪಟವಾದ ಪ್ರೆ ಪ್ಲೇ 
ಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮನಸಾರ ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದ ಳು. 


ಗಣೇಶದೇವನು ಪರಧ್ಯಾನೆದಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಸಹಜವಾಗಿ ಸರಸೆನು. ಆದೆ 
ದರಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿದು ತನ್ನ ಮಗ್ಗು ಲೆೊಳು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ನಿರುಸಮೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನೆ ಭುಜಗಳ 'ಮೇಲೊರಗ್ಗಿಸೆರಗಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊ ರೆಸಿಕೊಳುತ ರೋ ದಿಸುತಿದ್ದ ಳು. ಗಣೇಶದೇವನು ಅದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ತಡೆದು "ಜಾಹುಗಳಿಂದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಬಿಗಿಯನ್ಮಿ "ನಿರುಸಮೆಯು ಕಣಿ ರು ತುಂಬುವ ಕಾರಣವೇನು/??ಎಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಕೇಳೆಲ್ಲು ನಿರುಪಮೊಯು ಮಾರುತ್ತರ ನುಡಿ 
ಯಡದೆ ಸೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆತನು ಪುನಃಪುನಃ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸೆ 
ಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಾಷ್ಟೃಪೂರಿತಗಳಾದ್ದ ಯೆರಡು ಕಣ್ಗಳ ದ್ರುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಅತನ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ""ರಾಜಕುಮಾರನೆ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಳು ಪ್ರೀತಿಯಿರೃ 
ವುದೆಂದು ಹೇಳೊವನಾಗು?” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. ` ಆತನು ತ 
ನ್ನ ಕೈ ಬೆರಲುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳ್ಗಳನ್ನು ನೀವುತ «(ಹಾಗೆಂದು 
ಇದುವರೆಗೆ ಹತು,ಸಾನಿರ ಸೆಲವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು,' ಹೇಳಿ 
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ದ್ದುಕೊಡ ಮರಳಿ ಕೇಳುತಿರುವೆಯೇಕೆ ? ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ! ನಿನೆಗೆಷ್ಟುಸಲ ಹೇ 
ಳಲ್ಲಿ? ಅದಕೆ ನಿರುಪಮೆಯು "ನೀನು ಮತ್ತೆ; 'ನೀನು ಮತ್ತೆ)? ಎಂದು 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವುದಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾತು ತಡೆಯೆಲು ಹೃದಯೇಶ್ವರನು ಆಕೆ 
ಯೆ ಬಿಂಬಾಧರೆವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವಿಕೆಯೂ, ನಿರುಸಮೆಯು ತನ್ನೆರಡು 
ಬಾಹುಗೆಳಿಂದಲೂ ಆತನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು «ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಇದ್ದು 
ದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವಿರೋ ಯೇನೋ, ಎಂದು ಅಂಜಿಕೊಳುವೆ 
ಸು)? ಎಂದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಬದುಲು ಮಾತಾಡದೆ ಆ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯ ಬಾಷ್ಟ ಮಲಿನೆವಾದ ಮುದ್ದು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
("ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. ನಿನ್ಗೆವನು?? ಎಂದು ಹೇಳುವನಾಗು 
ಎಂಬದಾಗಿ ನಿರುಸಮೆಯು ಅಂಗಲಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು ನಿನ್ನೆ 
ವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ಸಾ ರವನು??? ಎಂದು ಬದುಲು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡನು, 
ಆದರೂ ನಿರುಪಮೆಯು 4ನೆನೆಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅದೇನೋ ನನ್ನೆ ಮನಸುಮಾ 
ತ್ರ ಕಲ್ಲಿನಂತಾಗಿರುವುದು?? ಯೆಂದುಹೇಳಿ ಮೇಲು ಸೆರಗನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮು 
ಚಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಹರಿಸಿದಳು. 


¥ 


ಈಗ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮನಸಿನ ಪರಿತಾಪವನಿಸ್ಥೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೃದಯೇ ಶ್ವರಿಯು ತನ್ನಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಭವದಿಂದ 
ದು8ಖಸಡುತಿದ್ದು ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಳು. ಆತನಿಗೆ ಆಲೋಚನೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತರುವ್ರದೆಂದರೋ, ನಿರುಸಮೆಯ ಗುಂಡಿಗೆಯೊ 
ಡೆದು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವಳು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವು 
ಡಂಡಕೋ್ಪ ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾಸಕೂಪದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿದವನಾಗುವೆನು, ತನಗೆ 
ಅರ್ಬಿ ಸಿರುವ ಮನಸುಳ್ತಾಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಭಾತನ ಕೈ ಹಿಡಿವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಆ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅತನೆ ಮನಸೆಲ್ಲ ಕಳವಳಪಡುತಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಕಿತಿಯೊಳು 
ರ್ಕೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಸತಿಗೆ ಯೆಚ್ಚರವಾಗ 
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ದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಯೆದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆಣೋಗಿ 
ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೋ. ಒದಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆ ಕೆಂದು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ವನಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಖುರ ಪ್ರಬಧ್ದನಿಯೂ, 
ದಂಡೋರೆಯ ಶಬ್ದವೂ, ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಆಲೈಸಿ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರೂ ಕೆಲನರು ಸೈನಿಕರೂ ಇದೇನೋ ಯೆಂದು ಅಚ್ಚೆ 
ರಿಯನ್ನು ನೋಡಬಂದ ಜನೆ ಸೆಮ್ಮರ್ದನೂ, ಗೋಚಿರವಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಟನೊಬ್ಬನು ದಂಡೋರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ «(ಗಯಾ ಜುದ್ದಿ ನು ನವಾ 
ಬನು ಸುಲ್ರಾನನಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಬಂದಿರುವನು, ಅತನಮೇೋಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ತೀರ್ಕಾನಿಸಿದಾರೆ.  ಫಾದುಷಾಕನ ಪಶ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾ 
ಡುವರೆಲ್ಲರೂ ಬರತಕ್ಕುದು ?? ಎಂದು ಸಾರುತಿದ್ದನು. ಗಣೇಶದೇವನು 
ಒಬ್ಬ ರಾಹುತನ ಬಳಿಗ್ಬೆ ದಿ ಆತನು ಮಾಡಿದ ತಸ್ಪ್ರೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಆತನು 
«« ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಅಸ್ತ ಸೆಂದರ್ಶನ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನರವರು ಹಿಂದೂ 
ಕನ್ನಿಕೆಯೋರ್ಕಳೆನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸುತಿರುವಾಗ ನವಾಬನು ಆಸೆಂಬಂಧನನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮದುವೆಯಾದನು, ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಶಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡುಹಾಗೆಯೆ ನಿಂತುಹೋದನು- 





ಪ್ರಕರಣ ೧೮ 


ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾತನನ್ನು ೦೫ರೋ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕರೆದರು, ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ಯೆಚ್ಚ ರವಾಯ್ತು, . ಆ ಕೂಗು ಆರ ಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಲಾಪವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. "ಅಲ್ಲಿ ಕಾಚಿಸುವಾತನು ಮಹಾರಾಜಾ ಗಣೇಶ 
ದೇವನೇ! ಗಣೇಶದೇವ! ನಿನ್ನ "ಕಣ್ಣ ಳಿದುರಿಗೆ ಅನಾಥಳಾದೊಬ್ಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹೀಗೆ ಪರಾಭವದ ಪಾಲಾಗಿರುವಾಗ ದಯಾರಸೆವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ “ವೆ 
ಯಾ? ಪ್ರಹಾವೀ ಡೆಯೆಂದರ್ಕೂ ಅನ್ಸ್ಯಾ ಯವೆಂದರೂ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರ 
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ಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮಹಾರಾಜನೇ 1 ನಿನ್ನ ಕೀಶ್ಮಿಗಿದು ಕಳಂಕವಲ್ಲವೆ? 
ವಂಗದೇ ಶವನ್ನು ಖ್ಯಾತಿಗೆ ತಂದ ಶೂರಾಗ್ರೇಸರರಾದ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರ ವಂಶ 
ಜನೇನೇ! ನೀನು? ತನ್ನೆ ಸುತರೀ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ದೇಶಮಾತೆಯು ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರುವಳೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 138 
ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯವು ರಾಜಕುಮಾರನ ಕೆನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಗೈೈ ಮೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಗಳ ಬದ್ಧವಾದ ಕೈಗ 
ಳಿಂದ ರಾಜಭಟರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸೆನ್ಫಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಾಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತತ್ತರಗೊಂಡು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಭಜರನ್ನು ಕುರಿತು «ಯಾರೀಕೆ? 
ಏಕೆ ಬಂಧಿಸೆಲ್ರ ಬ್ವಳು ? 2? ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ರಾಜಭಭರು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ ಮರಿಯಾದೆಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ಅವರೊಳೊಬ್ಬನು «ಮಹಾರಾಜನೇ ! ನವಾಬುಬೇಗಂ ರಾಣಿಯವರನ್ನು 
ಮಾತಾಜೀ ಮನೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಫೌಜುದಾರ್‌ ಸಾಹೇಬನು 
ಸುಲ್ತಾನರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಮೇಲೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವಂತೆ ಸುಲ್ತಾನರ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಯ್ರು. ಪ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ಹಿಡಿ 
ದಾಕೊಂಡೆವು. ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿನಿಯು ನಿಂದಾಗರ್ಭವಾಗಿ ನಕ್ಕು ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು. «« ತಪ್ಪುಮಾಡಿದನನೊಬ್ಬನಾದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಗಲ್ಲಿ ಗೆತ್ತುತಿರುವರು. ಯೆಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನ್ಯಾಯವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿ 
ರುವುದೋ ನೋಡು, ೨೨ ಗಣೇಶದೇವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒರೆಯಿಂದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆ ರಾಜ ಭಟರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಕಾಸೆಯಿದ್ದ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದೂರವಾಗಿ ತೊಲಗಿರಿ, ನನ್ನೆ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ: ಬರಬೇಡಿರಿ, 7? ಎಂದು ಹುಂ 
ಕರಿಸಿದನು. 


` ರಾಜಭಟರು ಆತನ ಉದೆ ಕೇಶವನ್ನು ಗುರುತರಿತು ಅವರೊಳೊಬ್ಬ ನು 
€6' ಆಯ್ಕಾ 1! ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ವೊಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಮಹಾ 
ಸ್ರ ಭುವೇ ! ತಾನು ಳಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಡಿರಿ, ನೀವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
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ದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳುಳಿಯವು. ಪೌಜುದಾರ ಸಾಹೇಬರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಬಲಿಯಾಗುವೆವು. 7? ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿ ತಳ 
ತಳೂಯವಮಾನವಾಗಿರುವ ಅತನ ಕ್ಸ ಕರವಾಲಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿತೆೊಲಗಿ ಬೇಳಾ 
ಡುತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ರಾಜನು ಮಾತಾಜಿಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿ. ಅಂ 
ಜಿಕೊಳುತಿದ್ದ ಆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ «« ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲನೆವನ್ಮು ಫೌಜುದಾರರೊಂದಿಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು 
ತವ್ಪಿತಸರಾಗಲಾರಿರಿ, ಆತನು ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ದಂಡಿಸುವ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಎಲ್ಲಿ 1 ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾ 
ನಿಯು ಯೆಲ್ಲಿ ? 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. «ನಮಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅತನು 
ತಮ್ಮ ಆರಮನೆಗೆ ಚಿತ್ತೆ ಪಿಸಿದನು. ? ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

ಡಂಗುರ ಹೊಯ್ಯುತಿದ್ದುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದರು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ಭಟರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದರು... ಗಣೇಶದೇವನು ಕೈಬೀಸಿ ಜನವು ತೊಲಗು 
ವಂತೆ ದಾರಿಮಾಡಿ ನಿಮುಕೆಯಾದ ಯೋಗಿನಿ ಯೊಂದಿಗೆ «4 ತಾಯೇ! 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವಳಾಗು! ಇತರರಾರೊ ನಿನ್ನೆ ಗೋಜಿಗೆ ಬಾರರು?? ಎಂದನು. 
ಮಾತಾಜೀ « ಹಡೆದ ತಂದೆಯೇ ! ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಇರುವಾಗ ನನಗಾವ ಅಂಜಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ದಾರಿ ತೆಗೆವೆನು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಏಂಬಾಲಿಸು. ಈ ದಾರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು?' 
ಅಂದಳು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತುರದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು, ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಬಖೋಗಿನಿಯೂ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುತಿರಲು ನೋಡಿ 
ಭಜರೆಲ್ಲ ರೂ ಕಕಿಮಕ್ಕೆ ನದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಇನ್‌ ಇವಾ 
ಅದದಾವಹಬಾತರತಮೂಖಾಡರುವದಯಬಹುವಾರನನತಬಕಣತೌ 


78 
ಪ್ರಕರಣ ರ್‌. 


ಕೆಲವುದೂರ ನಡೆದತರುವಾಯ ಯೋಗಿನಿಯು "ಆ ಬಲಗಡೆಯಿರುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡು, ನಿಮ್ಮ ತೋಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ನೀವು ಅರಮ 
ನೆಗೆ ಸೇರಿರಿ. ಈಗ ನಾನೂ ಬರುವೆನು. ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 


ರಾಜಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಸಮಿಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಸೇನಾನಿ 
ಯಾದ ಅಜೀಂಖಾನನನ್ನು ಕಂಡನು, ಆತನು. " ಮಹಾರಾಜನೆ |! ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಅತ್ಯುವಶ್ಶಕವಾದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವೆನು- ತಂದೆಮಕ್ಕ 
ಳಿಬೃರಿಗೂ ಸೆಂಗರ ನಿಕ್ಸಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ತಾವು ಸುಲ್ತಾನರನ್ನು ಇದಿ 
ರ್ಲೊ ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ಫದ್ಧ ರಾಗೆಬೇಕು. ?? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಮಾತಿಗೆ ಬದುಲು ನುಡಿಯದೆಯೆ « ಸೇನಾನಿ 
ಯೆ! ನಿಮ್ಮ ಕಾರೃಗಳಿಗೆ ಅರೆ ವೇನೋ ತಿಳಿಯದಿರುವುದಲ್ಲ ! ನಿರಪರಾ 
ಧಿನಿಯಾದ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನೇಕೆ ಸೆರೆ ಜಡಿದಿರಿ? ?? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


(6 ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾನು ಪಾದು 
ಷಹನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿದೆನೆಲ್ಲದೆ ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಯೆರಡನೆ 
ಯಾಕೆಗೆ ಬದುಲಾಗಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಅಜಿ 
ಯಿತ್ತನು, ?? 


«£ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ದೊರೆಯದಿದ್ದವನಿಗೆ ಈರುಳ್ಳಿಯಾದರೂ ಮೇಲ 
ಲ್ಲವೆ? ?? ಎಂದು ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ವುರೆಮಾಜಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಗಣೇ 
ಶದೇವನಿಗೆ ಈ ಕುಟಿಲ ಸಂಭಾಷಣವು ವೆಗಬೂಗಿ ತೋರಿ «€ ಅಜೀ ಂರಾ'! 
ಹೆಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದಿರು, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಡ ಹೇಳಿ ಯಾರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಬೇಡ. ನಾನಾ 
ಆ ಬೋಗಿನಿಯನ್ನು ಭಿಡಿಸಿರುವೆಸು. ?? ಎಂದು ಧೀರತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 
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(6 ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೆನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವೆಯಾ? ಮಹಸಾರಾಜನೆ! ನಹ 
ಉದ್ದೇಶ್ಸವೇನು? 

«« ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಹಾಕಿದೆನು, 7? 

«4 ಆಕೆಯೆ ಖ್ಛೈದಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು ಶಾಸ 
ನವ್ಯತಿರೇಕವಲ್ಲವೆ. 22 

«« ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಕೆನು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೆಂಕೋಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಕತ್ತರಿಸೆಲಿ? 7 


« ಮಹಾರಾಜನೆ | ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದೇ ಹೇಳುತಿರುವೆಯಾ ? 7? 
«« ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಅಕೆಯನ್ನೇಕೆ ಬಿಡಿಸಲಿ? 7? 


«« ನೀನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಳು. ? ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವುಂದಿ ರಾಜಭಟರ ಬೆಂ 
ಗಾವಲಿನಿಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲ! 3? 

(« ರಾಜಭಟರು ಅವರ ಕೆಲಸೆವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿರುವರು. ಅವ 
ರನ್ನು ದಂಡಿಸ ಹೋಗದಿರು. ನಾನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಬ್ಬು ಬಂದೆನು, ?? 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಲೆ ಸೇನಾನಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹಾರಿ ಹೋದಂಕಾಗಿ «« ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪಂದುಷಹರವರು ನೆಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತೆವೆಲ್ಲವನ್ನೊೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವರು, 
ಸರಿಯೆ, ಈಗತಾನೆ ಯೇನಾಯೂ, ? ಆಕೆಯು ಯೆಲ್ಲಿರುವುಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುನನಾಗು, ತಡಮಾಡದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನನುಗೊನ್ಸಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇ ಕಾದೀ ತು. ?? 

66 ಪಾದುಸಾಹನು ಅನ್ಯಾಯನಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅಶಿಕ್ರನಿುಸಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜದ್ರೋಹಿ ಯಾಗಲಾರೆನು, 
ಓಂದುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದುಷಾಹನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗಂದಾಕೊಂಡರೆ ನನ್ನೆ 
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ತಾತನು ತೆನ್ನೆ ತಂದೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲನ್ನೆಣಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಮೇಲೆ 
ಆ ಸ್ತಿ (ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೋರಿದೆನೆಂದು ಪಾದುಸಾಹ 
ನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು. 7? 


ಆ ದಂಡನಾಯಕನು ನಸುನಕ್ಕು «€« ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನೀನು ಪಸು 
ಳೆಯು. ಲೋಕವನ್ನು ಆರಿತವನಲ್ಲ. ನೀನು ವೈರವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿ 
ಸೊಳಲಪೇತ್ತೆಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಿಕರು ಮಾಡಿದ ಮೇಲನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಪಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಸುಲ್ತಾನರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆ 
ಇರು ವನಾದರೆ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನ್ನು ವೊಪ್ಪಿಸುವನಾಗು, ೨? 


«« ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಕೊಡಲಾರೆನು, ನೀನು ಕೂಡ ಮಾನವನೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ದಂಡನಾಯಕನೇ ! ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆಯಾ ? 'ನಿರಪರಾಧಿನಿಯ್ಕೂ ಅನಾಥಳೂ, ಅಬ 
ಲೆಯು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರೆ ಸುಲ್ತಾನನ ಕೋಪವನ್ನು ಯೆಣಿಕೆ 
'ಮಾಡುವೆಯಾ? 3)... 


| «« ಈ ತರ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಯೋ ಜನವು, ಮಹಾರಾಜನೆ ! ವೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನದಲ್ಲಿಡುವನಾಗು. ನಾನು ಬಲುಬೇಗೆ ಮರಳಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಖೈದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇನೊ ನಿಶ್ಚಯವು. ಸುಲ್ತಾ 
ನನಿಗಾವುದೋ ವೊಂದು ಭೂತೆವ್ರ ಆವರಿಸಿದೆ. ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಉಪಕಾರ 
ಗಳೂ, ದರ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳೂ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆದು ಸೆಮಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು, 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ?? 

«£ ಹಾಗಾದರೆ ಅನಾಥೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ ವೀಡನವು ನಿಲಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ 
ಆತನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವೊಳೆಪಟ್ಟ ಸಾಮಂತ ರಾಜನಾಗಿರತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸುಲ್ಲಾನರವರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು ಕೊಳಬಹುದು. ?? 


ಸೇನಾ ನಾಯಕನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲೆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಅಧಿಕಾರವು ಆತನಿಗುಂಟು, ಆದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಲ ಮಾನವ ಧೆರ್ಮನಿರುನಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಲ್ತಾನನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
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ದರಿಗೆ ಬಂದಾನೋ ವಿನೋ ಎಂಬಾಸೆಯಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಆಗ್ಲೆ ರಾಜಕು 
ಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಅತನಿಗೆ ಸೈೆಸೆಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ವಿರ್ಸಾಡನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 


ಸೇ ನಾನಾಯಕನುಸ್ವೆಲ್ಪ ದೂರ ಹಾಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಯೋಗಿನಿಯ್ದ 
ಬಂದು «4 ನಾವಿಲ್ಲಿ ಇನ್ನುದಾವನರೆ ಶತೃಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆ 
ಹುಡಿಯುವರು ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೇನಾನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಪರಿಜನರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕುಬುಂಬನನ್ನೂ, ಒುಂದಿ 
ಬ್ಹುಕೊಂಡು, ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಸು. ಯುದ್ಧವು ಸಂಧಿಸುವಂತಿದೆ. ಸುರ 
ಶ್ರೈತವಾದ ಸ್ಪಳೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲೆಯಾಗಿರತಕ್ಕುದು. 7? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಒಂದೇ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿನೊಳು ಪರಿವಾರವೂ ತಾನೂ ತಾ 
ನಿದ್ದ ಪಾಂಡುವಾನೆಗರದೊಳಗಿನ ಸುಂದರ ಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಬು ಹೋದರು. ತರುವಾಯ ಅಜೀ ಂಖಾನನು ದಿನಾಜಪು 
ರಾಧಿನಾಥನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಗಳನು N ತೆರುವಾಗ್ಗೆ ಆರಾಜ 
ಮಂದಿರವು ನಿರ್ಮಾನುಷ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಬಿ 
Sp DE ವಮ 
ಪ್ರಕರಣ ೨೦, 


ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು, ಕುಮಾರನು ಮಾಡಿದ 
ಮೋಸೆದಿಂದ ಭಂಗಪಟು x ಕುಪಿತನಾದ ಸುಲ್ತಾನನು ಯೋಗಿನಿಯು ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡ ತಾಡಿತ ಭುಜಂಗದ ಪರಿಯೊಳು ಅತ್ಸು 
ಗ್ರನಾಗಿ «« ಇದು ಕುರುವಿನಮೇಲೆ ಬೊಕ್ಕೆಯೆದ್ದಂತಿದೆ, ಮೊತ್ತ ಮೊದ 
ಲು ಆ ಹೆಂಗುಸೆನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಆ ತುಚ ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲಿನು 
ತಿರುವನಾಗಿದ್ದೀತು? ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲೆಳೆಸಿದನೇ? ಆ ವತೂಖ೯ 
ನನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ನೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಸೇನಾ 
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ನಿಯೇ ! ನೀನು ತೆಪ್ಪ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ.,, ಎಂದನು. 

ಈ ಛೀಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿದಂತಾಗಿ ಅಚೀವುಖಾನನು"" ಲೋಕ 
ರೆಪ್ರಾಮಣೀ |! ನಿನ್ನೆ ಸೇವಕನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪೇ ಅಹುದು, ಆದರೂ 
ಸಂದಭ೯ವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ನವಾಬು ಸಾಹೇಬರೊ 
ಡನೆ ಈಗಾಗೆಲೇ ಯುದ ಸನ .ದ್ಧವಾಗಿದೆ. . ಈಗ ದಿನಾಜ ಪುರಾಧಿನಾಥ 
ನನ್ನೊ ಕೂಡ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದೆವಾದರೆ ಅವನೊಂದಿಗೂ ಹೊಡೆದಾಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಆಗಾಧಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಅದು 
ನಮ್ಮ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಈಗ್ಗೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಹಾನಿಯುಂಬಾವೀ ತು. `ದಿನಾಜಪು್ರರದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಮಪ್ನ ಸೆ ಸಿನ್ಯವಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆವಾದರೆ ಶತ ಗಳ 
ನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೈಸಬಹುದು. ? 


ಸುಲ್ತಾನನು ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಸ್ಟಿತಿಯೊಳಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಗ ಹವುಂಬಾಗಿ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ""ಅಜೀಂರ್ಜಾ! ಈ 
ಪೋರನ ಸೆಹಾಯವಿನ. ದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ಜೈಸೆಲಾರೆವೆಂದೇ ನಿನ್ನಭಿ8ಪ್ರಾ 
ಯ ವೊ? ಏನು! ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪರಾಭವವನು ಸ್ಫೈರಿಸಿ ನಾನು ಸುಮ್ಮ ನಿರು 
ವೆನೆಂದು ನೀನಂದುಕೊಳುವೆಯಾ ? 7? 

ಅಚೀ ೦ಖಾನನು ಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ್ಟು,-- 

«« ದೇವನೆ! ಆಲ್ಬ. ನನ್ನ ಅಭಿ$ಪ್ರಾಯವು ಅದಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಯ ಅಜ್ಜೆಗೆ ಎದುರು ಕಾಯುತಿದೇನೆ. 3? ಎಂದನ. 

« ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಜಾಗ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತರತಕ್ಕುದು 73 
ಎಂದು ಸುಲ್ತಾನನು ಅನುಜ್ಜಿಯಿತ್ತನು. 

ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಸೇನಾನಾಯಕನು ಹೋಗಿ ಗಣೇಶದೇವನು ಆ 
ಸ್ಮೆಳದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆತನು 
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ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಗಯಜುದ್ದೀನನ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಟವು ಸಂಧಿಸಿತು. ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳು ಸಾಯಂಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಯುದ 
ವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಡನಿಗಳೊಳಗಿನ ಮರೆಯಾದ ಸ್ಪಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. ಗಣೇಶದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನು. ವರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದಿನಾಜಪುರದಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕುಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನೇ 
ಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದು ಆತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಲವು 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಸುಲ್ತಾನನು ಎರೆಡು ಬಲಗಳೊ 
ಡನೆ ಹೋರಾಡಬೇ ಕಾಗಿ ಬಂದಿಶು. ಒಂದು ತನ್ನೆ ಕುಮಾರನದು. ಮ 
ತೊ ಂದು ಗಣೇಶದೇವನೆದು. 


CR 


ಪ್ರಕರಣ $೧. 


ಅವ ಸುದಶೀಮಣಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೂಸರವು ದು8ಖಸಮು 
ದ್ರದೊಳು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಬ್ಬಿ ತೋ, ಅವ ನಾರೀಮಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ಮಂ 
ದಿಯು ಆಶಾಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಫರ ರಕ್ಷಸ್ಥ್ಯಾವವನ್ನು ಕಾಣುತಿದ್ದರೋ, 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಯೆಸೆದ ಪಾಂಡುವಾ ನಗರದ 
ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಸಿಕಂದರು ಷಾ ಸುಲ್ತಾನನು ಆ ಕಸ್ಕಾಲಲಾಮದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳಬೇಕೆಂದೆ 
ಣಿಸಿ ಆ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳು ಶನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಅಜೀಂಖಾನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಲೋ ಚನಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನೊಡನೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅನುಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬನು. 

ಅತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡಬೇಕು, 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಯಜುದ್ದ್ಧೀ ನನು ತನ್ನ ಬಿಡದಿಗೆ ಹೋಗುತ ತಂ 
ದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಜೀಂಖಾನನು 
ಆತನೊಡನೆ ಸೌಲ್ಲಾನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿತ್ಯುಭಕ್ಕಿಯುತನೂ ವಿಧೇಯನೂ ಆದ ಯುವರಾಜನನ್ನು 
ನೀನು ಕೂಡ ಈ ಕಾರೈದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಗಯ ಜುದ್ದಿ (ನನು ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ $ ಚಕಿತನಾ 
ದನು. ಆ ಹಿಂದೂ ಸುಂದರೀಲಲಾಮನವನ್ನು ಆತನೇ ವರಿಸಿರುವನು. 
ಈಗೆ ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪ ರೈಯನು., ತಂ 
ದುಕೊಳುವನೇ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಭಾಗ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಪಾಣವನ್ನುಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಇದರಿಂದ ವಿರಮಿಸೆಬೇ 
ಕಾದುದೇ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇ ಕಾದು 
ದೇ? ಆತನಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು, ವಿನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ವಿ 
ರಮಿಸೆದಿರುವುದಕ್ಕೇ ಕ್ರಾತನಿಶ್ವ ಯನಾದನು, ನಿಮಿಷದಿಂದ ನಿಮಿಷಕೆ A ಆ 
ತನಿಗೆ ಅದರ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣತ್ಸಾಗವಾದರೂ ಉತ್ತಮುವೆಂದುಕೊಳುತಿದ್ದನು. ಶ್ಛುಂ 
ಗಾರ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ಯಿದ್ದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನೆ'ಅಸೇಶ್ವಗಳು ಅನಿ 
ರ ಜಟ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಹೃದಯವು ಅಪೇ ಪ್ರಸಿದ ಕಾಂ 
ತಾರತ್ನವನ್ಮು ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕೆರೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವನೇ ? ಹಾಗೆಮಾಡಲಿಜ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ. 


ಈ ನವಾಬುಹಾಹನು ಸುವಣ೯ನೆಗರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಅತನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಸ್ತ ಸಂದರ್ಶನೋ ತವಕ್ಕೆಂ 
ದು ಪಾಂಡುವಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆತನೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಧಿಕಾರ 
ವು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ, ನಾಣ್ಯಗಳುಕೂಡ ಅತನೆ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂನಿಗೆ ವಂ 
ದಿ,ಸಲ ಡುತಿದ್ದುವು. ಆತನಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲನನೂ. ಪಾದುಷಾಹ 
ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಗೆಯುಜುದ್ದೀನನು ಕನ್ನ ತರುವಾ 


ಓವಿ 


ಯ ಸಿಂಹಾಸೆನಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಆಧಿಕಾರವನ್ನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯಾವುಹೂ ಆಗ್ಗೆ ಇಣ್ಣಂದಿರಲಿಲ್ಲ.: ಆತೆ 
ನೆ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲವೂ ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಲ್ರಾನನು ಹುಂದೆಗೆದಿರಲಲ್ಲ, | 


ತಂದೆಯ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿ ಗಯಜುದ್ದೀನನು ಬ 
ಲುಯೆಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಪಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಬಿಡದಿಗೆ ಬಂದು ಸುವಣ೯ನೆಗರಕೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋಗಲು ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಆ 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆ ಕುಟುಂಬವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಸ್ಟೈನಿಕರನ್ನೂ ಕ 
ಳುಹಿಕೊಟ್ಟನು, ಉಳಿದವರನ್ನು ತಸೊ ಂದಿಗಿಜ್ಟುಕೊಂಡು ಕುತುಬನ 
ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೆದುರು ಕಾಯುತಿದ್ದ ನು. 


ಈ ಕುತುಬೆಂಬಾತನಾರು ? ಆತನು ಈ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಬಂಟನು. ಆತನೆ ಕೆಲಸಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವನು. ಹಾ 
ಗೆ ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ದರೂ ಹಿಂದೆಗೆಯ 
ಲಾರದ ಅಂತರಾತ್ಮವುಳ್ಳವನು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳುವಿಕೆಯೇ ಯುವರಾಜನ ಸ್ವಭಾವವು. ಈ ಕುತುಬನು ಅವೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೆಹಕಾರಿಯಾಗುವುದೊಂದೇ ಆಲ್ಲದೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಉಂಜರಿ 
ಮಾಡುತಿರುವನು. ಲಾವಣ್ಯಮ್‌ಕ್ತಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ಯೇ ಯುವರಾಜನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಸೇಶ್ಷಯಂಕುರಿಸಿತು. ಕುತುಬನು ಇ 
ದನ್ನು ಆತನೆ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಗುರುತರಿತು ಆಕೆಯನ್ನು ತನೊ ಯಜ 
ಮಾನೆನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದನು. ಅ 
ವನು ಆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನಿ 
ಗೆ ಲೇಶನೂ ಸೆಂದೇಹವಿರಲಲ್ಲ.. ನರಾಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಯಕೆಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಕುತುಬನಿಂದ ಒಂದಾದರೂ ಬಂಜಿಯಾಗದಿರುವುದು ಸಹಜವಾದ ದ್ವ 
ಸ್ಟಾಂತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುತುಬನು ಯಾವಾಗ ಬಂದಾನೆಂದು ನಿಮಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಯೆಣಿಸುತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಈಗ ತನ್ಹ ಸರಿವಾರದೊತನೆ ಸುರಕ್ಷೆ 


£6 


ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬೆಣಿಕೆಯೊಂದೇ ಆತನೆ ಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುದಾದರೆ ಯೆಲ್ಲ ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, ಹಕ್ಕಿಯು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತೆಂಬ ಸುಭವರ್ತ 
ಮಾನದೊಡನೆ, ಕುತುಬನು ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಜಾವದ ಯಿರುಳ್ಕ 
ಳೆಯಿತು, ಆಸೆಂಗೆತಿಯೊಳು ಮತ್ತಾವಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಹೊರಟು ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಡುವು 
ದೊಂದೇ ಚಾ 6 ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನವಾಬನು ತನೆ ತ ಗೆಳೆಯನೆೊಸನೆ ನುಡಿದನು. ಆತನು ಕೂಡ ನವಾಬನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳು ಸನುಯಾನುಸಾರವಾಡುವೆಂದು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನೆ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಮರಳಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಗೆಯ 
ಜುದ್ದೀನನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಆಲೋಚನೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂ 
ಬದಾಗಿಯು, ರಾಜ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊಳಬೇಕೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯು ಯುವರಾಜನ ಅಪೇಫ್ಟಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂರಂ ಆತಂ 
ಕವಂಬೂ. ಯುದ್ದ ನೆಡೆಯುವುದು ನಿಶ ಶೇಯವೇ ; ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಮನಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಪಚರಿಸುವುದಕ್ಕೂ* ರಾಜ ಮರಿಯಾದೆಗಳಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಡವಳ; ನಿರಪಾಯವಾದ ಪ್ರ ದೇಶವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದ 
ಕ್ಕೆ ಕುತುಬನ ಸಲಹೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಮೋಹ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿರುವ ಗಯಜುದ್ದೀನನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಗೆಂಡಗತ್ತ 
ರಿಯ್ಕೂ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ರುವ ಅಪಾಯವೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಆತನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ” ಇಂದಿ ನಿ ಯಗಳಿಗೆ ಸೆರೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವನಾದುದರಿಂದ ದುರಾ 
ಲೋಚನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರ್ಯ್ಯಸೆನಗಳಿಂದಲೂ, ” ದುರೊಹೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದು 
ರ್ಫೋಧೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಲೋಲನಾಗಿರುವನು. 


ಕುತುಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನೇ 


ಹೇಳುತಿರುವನು. ತನ್ನೆ ತಂದೆಗೆ ಒಂದು ಅಭುಕ್ಕಮೂಲೆಯೊಳಗೆ ರಹಸ್ಯ 


87 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಕಾಂತೆಭವನವೊಂದುಂಬು. ಇದು ಈ ಕಾರ್ಯಕೆ & ತಕ್ಕುದಿಫೆ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿಡು 
ವಂತೆ ಅದರ ಮೇಲಣಧಿಕಾರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೆ ಕಳುಹಿದನಾು:; 


ಗಖಯೊಜುದಿ ನೆನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದಹುರ್ಸೇಖಾನನ್ಯೂಕೆಲವರು ಭಟರ್ಯೂ 


ಎರೆಡು ೬ ೧ ತ್ಕೈಗಳೂ ಕೆಲಮಂದಿ ದಾದಿಯರ ಸಮೇತ ಈಕಾ ರೈಕ್ಕೈ ಕಳುಹ 


ಲ ಬ್ವರು. ನಂತರ ನವಾಬನೂ, ಗುರುವಾದ ಕುತುಬನೊ, ಒಂದು ಪಲ, 
ಸ್ಥಿಯನ್ಕೂ ಆರುಮಂದಿ ರಾಜಭಟರನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು ಸಾಪ? 


ದುರದ್ಭಷ್ಟವಂತೆಯೂ, ನಿಷ್ಠ ಲ್ಥಷಹ್ಟುದಯೆಯೂ, ಆದ ಆ ರಾಜ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದರು. ಕಾಳಿಕಾಲಯನ್ರ ಸಮಾಖವಿಸಿದಕೂಡಲೆ 


ರಾಜಭಟಬೆರ್ಕೊ ಪಲ್ಲ ಕಿಯನ್ನು ಹೂರುವಂತವರ್ಲೂ ಸಹ ಕುತುಬನ ಅಪ್ಪ 


ಣೆಯಂತೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಚತ ಸರ ತರುವಾಯ ಸ್ಟೇಹಿತರಿಬ್ಬರೂ 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಮ್ಲ ಸ ರು ಪ್ರವೇಶಿಸೆಬಾರದಂತಹೆ ಆ ಆಲಯ ದೊಳಗೆ ಕತ್ತ 


ಪೆಯ ಸೆಹಾಯಿದ ದರಿಂದ ನಿಭಳಯೆವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕುತುಬ 
ನಿಗೆ ಆದೇ ವಾಲಯವು ಅದುವರೆಗೆ ಕೃತಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತದ್ದಾರದರವರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು 


ಆಕೆಯೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು pS 
ಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುತ ಆಕೆಗೂ, ಸೋದರತ್ಮೆಗೂ ನಡೆದ ಸೆಂಭಾ 
ಷಣೆಯನ್ನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಅಡನಿಯೊಳಿದ್ದಾ ಗ ಅವನು 


ನೆ 
ಪಖೀರೆನ ವೇಷದಿಂದಿದ್ದ ನು.» ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ವೇಷವನ್ನುತಾಳುವು 


ದೊಳ್ಳೆಯದೆಂದೆಣಿಸಿ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿನೆ ರುಮಾಲನು೩ ತೆಗೆದು ಸೊಂಜಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 


ಕಾಳಿಯ ಕೊರಲಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಭತ್ಸುಕಪಾಳಅ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಟ್ಚಲೊಳಿರುವ ರಕ್ತಚಂದನ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುತನ್ನ ವೊಡಲಲ್ಲಿಯೂ ಬೊಬ್ಬುಗಳಿಬ್ಬೂ ಕೊಂಡನು, 


೪ 


ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಣೆಯಾದ ನಂತರ ಅವನು ಕಾಳಿಕಾ ಪೂಚಿಂರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕ್ರೂರ ಜೀವಿಯಾದ ಕಾಪಾಲಿಕನೆಂತೆ ಕಾಣ್ಬರುವನು. 


ಆಳುವ ಮೆಹಾಪ್ರಭೂ ! ನಾನಿನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸೋಣವೆಂದು ಬಾಗಿಲ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿಯ ಚಿಕ್ಕಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆೆ ಬಗ್ಗಿನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ «€ ನವಾಬ್‌ಜೀ! ವಿಗ್ರಹದ ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಂಡಿರು. ಆ ಕನೆಕಾಂಗಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತಿರುವಳು. 3? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ರುತ್ಕ ಸಮಯ ಸೆಂಧಿಸುತಲೇ ಕುತುಬನು ಕಂಠಧ_ನಿಯನ್ನುು ಮಾರಡಿ 
ಸಿ ಶಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಛುತ್ತರವನ್ನಿ ತ್ತನು, ಅನಂತರದ ಕತೆ 


ಯೆಲ್ಲವೂ ಪಾಠಕರಿಗೆ ತಿಳಿದುದೆ ! - 


ಮ 
ಹ 


ಪ್ರಕರಣ ೨೨, 


ಶಕ್ತಿಯು ಉದ್ದಾ ನವನೆದೊಳಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿನ ವೈಭವಾತಿಶಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ತೆ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ಮಯಹುಖ್ವಿ 
ಅಷ್ಟರೊಳೆ ಅದು ಅಂತಧಾಳನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಂ 
ತಹ ಮೇಲಣ ಬಣ್ಣಗಟ್ಟದವುಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಮೋಸ ಹೋಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲಿದೆ ಅಂತಹ ವಿಭವವು, ತನಗೆ ಸೆಹಜವಾಗಿರತಕ್ಕುದೆಂದೇ 
ಆಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಸಿಹ್ಮಾ ಸೆನವನ್ನೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಅಂತಹ 
ಅದೃಷ್ಟಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ, ಈಗ ರಾಣಿಯಾಗಿರುವಳು, ರಾಣಿಗೆ ಅಂತಹ ನಿಭ 
ವ ವಿಶೇಷಗಳು, ನೆಡೆಯುನಿಕೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯೆೈವಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಯೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆಕೆ ಇರುವ ಅಂತಃ ಪುರದೊಳಗಿನ ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಲುಗನ 
ಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹವಳದ ಅಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಲಟ್ಟ ಪರೈಂಕ 
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ಗಳೊ ಅವುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೂಗಿಡಗಳು 
ಪರಿಮಳೆವನ್ನು ಬೀರುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾಮಯ 
ವಾದ ನೀಥಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಸೌರಭಗಳನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತೆ ಪನ್ನೀ 
ರಿನ ತುಂತ್ಸರುಗಳಿಂದ ಘುಮಘುಮಾಯಮಾನವಾಗಿ ಆಭವನವೆಲ್ಲ ವೂವ್ಯಾ 
ಏಸಿ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತರಾದ ಹಲವು ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಶಕ್ತಿಯ 
ಸೇವಾನಿರತರಾಗಿರುತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾವಿರೆಮಂದಿ ಅಸ್ಸ 
ರ ಕನ್ನೆಯರೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ರಾಣಿಯಂತಿರುವಳು. 
ಮೆರುಗನ್ನು ಹಡೆಯುತಿರುವ ನಿಲುಗನ್ನಡಿಗಳು ಆ ಮಂದಿರವು ನರ ಮೋ 
ಎಂಬ ಭ್ರ ಮಯನು ಂಬುಮಾಡುತಿದು ವ್ರ. ಇಂತೆಹ ಸ್ವರ್ಗ ಭವನದ ನಡುವೆ 


ಶಕ್ತಿಯ ರೂಸಮಾತ್ರ ಬತ ವುಡುಪಿನೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಸ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೇ ಆಟ ಆಲ್ಲ ವೊ? ಎಂದು 
ಶಕ್ತಿಯು ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಈಗ ಆಕೆಗೊಂದು ಬಗೆಯಾದ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಂಕುರಿಸಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಕೆಗೋಸ್ಕೆರವೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವದಾರಿ 


ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ತಾನಾಗಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದಾಗಿ ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತೆ ನಿಲುವನೆಳೆಲೂ ; ಹಿಡಿಯುವ ಕೊಂಬೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸೆಂಚರಿಸುತಿರುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈಗಾಗಲೆ ಅನೇಕ ಸಾನಿರಮಂದಿಯು, ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆಗೆ 
ಸೊಂಬಕಟ್ಟಿ ಓಡಾಡುತ ಆಕೆಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸೆಮರ್ಬಿಸತಿ 
ವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿರುವರು - | 


ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಸ್ಥಾನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು «ಳ« ತಾಯೇ 1! ಬೇಗಂಸಾಹೆಬಾ! ಮದುವಣ 
ಗಿತಿಯ ಮುಸೆ ಸ್ಲೈದುಗಳಿಗಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅಸ್ಪ 
ಣೆಯಾಗಲಿ?? ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಶಶ್ನಿಯು---ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಯ್ತೆ 
ತೆದು «€ ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯವಿಲ್ಲವೋ? ?'ಎಂದು ಕೇಳ 
ಲು, ಅವರು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಯೇನನ್ನೊ ಹೇಳಲಾರದೆ ಸ್ವೆಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಸಾಹಸದಿಂದೊಬ್ಬಳು ««ಬೇಗೆಂಸಾಂರಿಬೂ |? ಇವುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಮೂರು 
ಮೆಂದಿ ರಾಣಿಯರು ಜಗಳವಾಡಿದರು, ಅವರ ವೈರವಿನ್ನೂ ಶಾಂತವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅಂತಹ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ತಾವು ನಿರಾಕರಿಸುತಿರುವಿರಿ. ಇವು ನೆವಾ 
ಬರ ತಾಯಿಯವರು ಧರಿಸುತಿದ್ದ ವುಡುಪು. ಆಕೆಯು ಗತಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮುವ್ಯರು ರಾಣಿಯರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರಾ 
ದರೂ ನವಾಬರು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಸುರುನರು.)? ಬಂದಳು 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಿಂದೂ ಸುಂದರಿಯು «ಆ ಅವು ನನಗೆ 


ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊಸೆರಾಣಿಯೂ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವು 


ಆ ಮೊವರು ರಾಣಿಯರಿಗೂ ಸಮರ್ಟಿಸಿ ಬನ್ನಿರಿ.? 

ದಾದಿ ನಾಲ್ಕ್ಯನೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದೇನು ? 

ಶಕ್ತಿ ನಾಲ್ಯನೆಯದೇ ? ಇದುವರೆಗೆ ನವಾಬರಿಗೆ ಯೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾರು. ; 

ದಾದಿ. «4 ಮೋತಿಯಾರ್ಜಾ 33 

ಶಕ್ತಿ ಸರಿಯೆ; ಆಕೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬನ್ನಿರಿ ೨ 

ದಿಸಿ ರಾಜ್ಞಿಯ ಚಿತ್ತೆ ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆವು. ಅದರೆ ನ 
ಮ್ಮ್ಮು ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಧರಿಸುವ ಉಡುಪಾವುದು ? 3? 

ಶಕ್ತಿ. ಆ ಒಂದು ಸೀರೆಯಲ್ಲವೆ? ಸೀರೆಯೊಂದೂ ಮೇಲ್ಮೂಸು 
ಕೊಂದೂ ಇದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕು, ? 
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ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ದೊಡ್ಡಪಟ್ಟಗೆಯೊಂದನ್ನು ತೆರೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ದಾವಣಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿದಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಸ್ಟಗಿತವಾದ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಪತ್ತಲವನ್ನೂ 
ಧವಳೆ ವರ್ಣದ ದಾವಣಿಯೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು, 


ಅನಂತರದ ಕಾರವು ಸ್ಥಾನವು. ಅದಾದಕೂಡಲೆ ಆ ಉಡುಪನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯು ಒಂದು ಹವಳದ ಪರೆ ನ೦ಕದೊಳು ವೈಯಾರದಿಂದೊರಗಿ 
ದಳು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉಸಚರಿ ಸುತಿದ್ದ 
ರು.. ಒ ಒಬ್ಬಳು ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಅರಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೋ (ರಳು ಚಾ 
ಮರವನ್ನು ಹಾಕುತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಪಾದಾಭರಣವನ್ನು ತೊಡಿ 
ಸುತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದವರು ಅತ್ತರು ಪನ್ನೀರು ಮುಂತಾದ ಪರಿಮಳದ್ರ 
ವ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಿಕೆಯರು ಆಭರಣದ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯುನ್ನು ತಂದು ಅಮ ಲ್ಯಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಆಕೆಯು ಮುಂದಿ 
ಬ್ಚರು. ನವರತ್ಸಸ್ಸೃಗಿತವಾದ ಆ ಆಭರಣಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುತಿದ್ದುವು. ವಜ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾ 
ತಿಯವು. ಅವುಗಳೊಳಗೊಂದು ವಜ,ದಹಾರವನ್ನು ಆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಸ್ರ) ಸೂರ್ಯರೊಂದೇಬಾರಿ ಉದಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆ ಮಂದಿರವೆಲ್ಲವೊ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು*" ಶಕ್ತಿಯ 
ಇದುವರೆಗೆ ದಿನಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ರತ ೬ಗಳೆಷ್ಟೋ ನೋಡಿರುವಳಾದರೂ ಅವಿ 
ಷ್ಟುರಮಣೇಯವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕೆಲ 
ವ್ರ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು, ಹೀಗೆ ಅಲಂಕತಳಾಗಿ ಮ 
ರಳಿ ನಿಲುಗನೈ ಡಿಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯೇರಿದಳು. ನವಾಬನು ವಧೂಸಂದರ್ಶ 
ನೋತ್ಸುಕನಾಗಿ. ಆತುರದಿಂದೆದುರುಕಾಯುತ ಆಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಳೆಂ 
ಬವಾರ್ತೇಯು ಯಾವಾಗ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೀತೆಂದು ನಿರೀ ಫ್ಲೈಸುತಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಶಕ್ತಿಯು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ನೋಡಿದನ್ಟೂ ತನ್ನೆ ರೂಪವು ಶನಗೇ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂ 
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ಡು, ತನ್ಮೀ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ? ಎಂದುಕೊಳುತಿರ 
ಲು ಅಶ ಕಣಗಳುದುರಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ತಾನು ಅಪೇಶ್ಲಿಸಿದ ಮದುವೆ 
ಯದಿವಸವಿದೇನೇ ? ಇದರದೆಸೆಯಿಂದ ಭಾಗೃವೂ, ಅಧಿಕಾರನ್ಯೂ ರಾಜ 8 
ಪೂ, ಎಲ್ಲವೂ, ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುತಿದ್ದಿತಾದರೂ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 
ದು8ಖಮುಗ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏತಕಾಕೆಗೆ ? ಹೆಂಗುಸಿಗುಂಬಾದ 
ಅನೂರಾಗಲತೆಯೊ ಮೂಲಚಿ ಡವಾದಾಗ ಪಾ ಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಕೆ ? 


ಗಣೇಶದೇವನು ತನೆಗಿನ್ನು ದೊರೆಯಲಾರನು. ಯೆ೦ದೆಂದಿಗೂ ದಕ್ಕಲಾರ 
ನು. ಈಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆರುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಆತ್ಮೆನನ್ನೊ ಶರೀ 
ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಬಹಿರಾಡಂಬರಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರ್ತಯಿಸುತಿರುವಳಲ್ಲವೆ ? ಇ 
ದರ ಡೆಸೆಯಿಂದಾಕೆಗೆ ಸಮಸ್ತೆ ಗೌರವಗಳ ಕೇರ್ತಿಯೂ, ನಾಶವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ? ಇದುವೇ ಆಕೆಯು ಸಾಧಿಸೆಲೆಣಿಸಿದ್ದುದು ? ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲ 
ವಾರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ತಾನು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತನ್ಫಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಮಾತ್ಭಸ್ಮರೊಪವಾದ ಸ್ತೀಧಮ ವನ್ನು ನಿರ್ಕೂ 
ಲಮಾಡುವುದಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ದೃಷಿ,ಗೆ ಆಕಯೇ ಘೋರತೆಮವಾಗಿ ಕಾ 
ಣುವಂತಾಯಿತು. ಸ್ಲೀಗೌರವವು ಮಲಿನವಾಗಿಬಿಟ್ಬತು. ಇನ್ನು ತಾ 
ನೊಬ್ಬ ಮಾನವತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳಬಲ್ಲಳೋ ? ತಾನು ಸ್ಟ್ರೀರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಪಿಶಾಚವಲ್ಲವೇ ? ಯೆಂಬ ಊಹೆಯೊಂದು ಮನದೊಳಂಕುರಿಸಿತು. 
ತನ್ನೆ ಗತಕಾಲಕ್ಕೂ ತನಗೂ ವುಳ್ಳ ಸಂಬಂಧವು ಇಂದಿಗೆ ಪೂರ್ತೀಯಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಬಂಧು ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಸೇರಲವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಣಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತಲೇ ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ ಭಾವವು 
ಉದಯಿಸಿತು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ತನ್ನನ್ನು ಗಣೇಶದೇವನೇನೆನ್ನು 
`ವನು7 ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅತ್ಯ೦ತ ಗೌರವದಿಂದ 
ನೋಡುತ ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಗೌರವಿಸುತಿದ್ದವ 
ನು. ಈಗ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮೆನಿಕ್ಕಯಮಾಡಿಕೊಳುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ತನ್ನ ಸೋದರ 
ತೆ ಯಂತೆ ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿರಬಾರದೇಕೆ? ಇಂತಹ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ ಅಕೆ 
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ಯಂ ಮನದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸಉಊಉ ಬಾಯ. . ಆದರೆ ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಮಣವಾಯು- 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರಲು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಬಂದು «« ನವಾಬಹಾ 


ಹರು ತಮ 4 ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರೀತ್ರಸೆ ತರುವರು, ನಮ್ಮ ಒಡಶಿಯನಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಯೇ 1-23 ` 


««ಸರಿಯ್ಯೆ ಆತನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ತಿಳಿಸು.” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರರವನಿತ್ತು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆದು «« ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ವ್ರಟಂ « 
ಬಿಚ್ಚಿ ಬ ವಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಿ ರುವವು ? ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ತರುವಳಾಗು.?? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ i ಧರಿಸಿದ್ದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಆಭರಣ ವಸ ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ದಾಸಿ 
ಯಕ್ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ «« ಬೇಗಂಸಾಹೆಬಾ! 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನೇನೆಂದು ಕೊಳುವನು ? ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೂಲಗುತ ನುಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯು ««ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಅದರ 
ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇಕೆ? ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ "ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೆನಗೆ ತಂದತಿ 
ಕೊಡು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಸಿದಳು. ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಯೋಗಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನನಾಬನು ಕಾನಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯ ತೊಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಅದೇ ವೇಷಣಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಅತನು "6 ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ 
ನು? ವಂಗದೇಶನನ್ಮಾಳುವ ಅರಸಿಯ ವೇಷವೇ ಇದು??? ಎಂದು ನೌ 
ಡಿದನು. ಶಕ್ತಿಯು "ನಾನಿನ್ನೂ ವಂಗದೇಶದ ಅರಸಿಯಲ್ಲವು. ಯುದ 
ಪ್ರ ನಡೆಯುತಿರುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ಈ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಕವಳು. 7? 

ಎಂದು ನಿರ್ಲ ಶ್ಷ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನವಾಬನ ಮನಸು 
ನೊಂದು ಅಕೆಯೆನ್ಸು ಬುಜ್ಜು ಗಿಸಲೆಳಸಿ "೬ ಹೆ ನ್ರೇಂತುಸೀ ! ನಾನು ನಿನಗೋ 
ಸ್ಕರ ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ವಿಭವವನೂ ವ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸೂರೆಕೊಡಲು ನಿದ 
ವಾಗಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಈ ವಿಪತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪೆ ಸ್ರೇಮಸಪೂರಿತವಾಬಿ 
ಓರೆನೋ ದ ವೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾವುವೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಶರಾರವು. 
ಅನಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ನನಗೇನು ನಟರಲ್ಲ ನಿನದು? 2? ಎಂದು ಆಕೆಯ್‌ 
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ನ್ನು ಸೆಮಾವಿಸಿಹೋಗುತಿರಲು ಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿಂತು ವೆ 
ಹಾರಾಜನೇ ! ನೆನ್ಸೆನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರು. ಈ ಯುದ್ದವು ಮುಗಿಯುವವ 
ರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ Daud ೦ದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದೆನು. 7? ಎನಲು 


ಆಯುವರಾಜನಿಗೆ ಆಶ ಶರ್ಯವೂ, ಆಗ ಗ್ರಹವೂ, Mr ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ “ಅಜ್ಜ ಗಳಿಗ” ನೀನು ಬದ್ಧ ಛಾಗಿರತಕು ದೇ! ಅಲ್ಲದೆ 


ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಗೆ ನಾನು dk ರತಕ್ಕವನೆಲ್ಲ. ವನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ನೀನು ನನ್ನ ಆರೆಸಿಯಾಗಿ ನನ ಸೊತ್ತಾಗಿರುವೆ. 7? ಎಂಬೀ ಮಾತು 


ಗಳು ಶಕ್ತಿಯ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತಲೆ ಯೆಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಗ್ರಹವೂ ಬಂದು ತಿರಸ್ಕಾ 
ರಭಾವವು ತುಳುಕಾಡುಶಿರಲು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು, 


66 ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅರಸಿಯಾಗೆಲಿಲ್ಲೆ ಂಬದಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯೆಂದೆಂದಿಗೊ ಆಗಲಾರೆನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ತಿಳಿದುಕೊಳುವನಾಗು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ?? ಎಂದುಹೇಳುತಿರುವಾಗ ಒಬ 
ದಾಸಿಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಂದು 6 ನವಾಬುಹಾಹ! ಮಹರಾಜ್‌! ಕುತು 
ಬಷಾಹನು ಅತಿತ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನೆವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಪ್ಷಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗೆ ಕಾದಿರುವನು. ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸುವಂತಿದೆ. ? ಎಂದು 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 


| ನವಾಬನು ಶಕ್ಕೆಗೆ ಸೋತು ನಿಥೇಯನಾಗಿ "“ಪ್ರೇಯಸೀ \ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸೆನ:ಗಿರತಕ್ಕವನು. ನಾನೀಗ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತಿದೇನೆ. ಮರಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವೆನೋ; ಬಾರೆನೋ, 


ಅರಿಯೆನು. ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, ಸೂರೆಕೊಡಲು ಸಂಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ರುವ ನೆನಗೊಂದು ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆ ಸುಖವಾದರೂ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತೇ ! ಅದನ್ನು 
ಅನುಗ್ರೆ ಹಿಸಿದೆಯಾದರೆ  ಮೃತಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 3 
ಅಂದನು. 


೧5 


ಈ ಮಾಶಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಯು ಚಲಿನದೆ " ಲೋಕನಾಯಕನೇ! ವ್ರತವನ್ನು 
ನಾನು ತಪ್ಸುವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ಸೈನ್ನೊ ದುಸಿಖಗಳಪಾಲು ವಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆನ್ನೆನ್ನು ಬೇಳಾಡುವುದಿನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷ ಕರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯಾದರೂ ಈ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೆನ್ನೆ ನ್ನುಳಿಸಲಾರರು. ೨” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಅಷ್ಟರೊಳು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕುತುಬನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗುಗಳಿಡುತ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ «« ಅಯ್ಕಾ ! ತ್ವರೆನಡಬೇಕು. ತಡಮಾ 
ಡಿದರೆ ನನ್ಮ್ಮಲ್ಲರನ್ನೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ನರನ್ನಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವರು. ಪರಿಚಾರಿ 
ಕೆಯರು ಸಲ್ಲ ಕ್ಕೆಯನ್ನೇರಿರುವರು, ಬೇಗಂಸಾಹೆಬಾವನ್ನು ಸೆಹ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲ ಕೈಯನ್ನೇ ರಲು ಕಳುಹಿಕೊಡಬ್ಬೇಕು. ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಳಬೇಕು. 7? ಆ ಯುನರಾಜನು ತನ್ನೆ ಯಾವದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ವಿಭವವನ್ನೊ 
ಸೂರೆಕೊಡಲು ಸೆಂಸಿದ್ಧನಾದುದು ಈ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕೆರವೇ ! ಈ 
ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಿನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಸಿಯೇಸ್ತಿ € ಪುರುಷರು ದು8ಖಭಾಗಿಗಳಾ 
ದರು. ಆತನಿಗೆಲಭಿಸಿದುದೆಲ್ಲ ವೌ ತಾನೊಲೆದವನಿತಾರತ್ಸದ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಕ್ಕು 
ಗಳೆ! ಇದು ಮನದಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಯಾದರೂ ತೀರದೆ ಗಯಜುದ್ದೀನನು ಖೇದಗೆೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನೆದ್ದನಾ 
ಗಿ ಹೊರಸಯಣವಾದನೆತ. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೩. 


ಸಾದುಷಾಹನು ವಿವೇಕ ನಿಹೀನನಾಗಿ ಒಂದೇ ಮುಷ್ಕರದಿಂದ ತನ್ಸ 
ನಾಶನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ದಾರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳುತಿದ್ದನು. ಸ್ವಜನ 
ರೊಡನೆಯೂ ಹೆರವರೊಡನೆಂಯ್ಳೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅತೆನಿ ಗೊಂದು ಪದ್ಧತಿಯಾದರೂ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ ಅನುಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಗಳಿಗೆಗೊಂದು 
ಬಾರಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸುತ ಸೇನಾ ನಾಯಕರನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಇದರೆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿಫಲವು ಪಾದುಷಾಹನಿಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕ 
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ಗಿಗಿರುನಿಕೆಯು ಸಹಜವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಹ ಸಮಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನನ 
ಜ್ಞೈಯಂತೆ ನೆಡೆಯುವ ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಛೀ ಸೆಟ್ಟು 
ಳು ಬೀಳುತಿದ್ದುವು ಜಯಸ್ರದನಾಗುವಂತಹ ಸೆಮಯೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನಾದುಹಾಹನು ಅವರನ್ನು ಉಚಿತ ಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೫ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿಯು ಸ್ಫ್ಯೂಪಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಸ್ಫೆನಿಕರಾದರೋ; ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ನೀತಿ ತಪ್ಪಿದರು. ದೇಶ 
ನಲ್ಲಿ ಬರವು ಬಲವಾಯ್ದು. ದೇ ಹಧಾರಡಢ್ಕವುಳ್ಳ ಬೇಸಾಯಗಾರರೆಲ್ಲರೂ 
೨ಯುಧ ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಹೆಂಗೆ 
ಗೊ ಮಕ್ಕಳೂ, ಬೇ ಸಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಾದರು. ಪ್ರಾಮಪೀಡಿ 
ತವಾದ ದೇಶವ್ರ ಸೆ ೨ನ್ನಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಸಾಮುಗ್ರಿ ಯನ್ನೊ ದಗಿಸೆಲಾರದಂತಾ 
ಸನ್ತಿ.ರಾಜಭಜರಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದುಬಾರಿಯ ಅನ್ಸವಾ 
ನರೂದೊರೆಯದಂತಾಯೂ .ಅದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯುದ ಎದೊಳು ಅಪಜಯವೂ 
ಕೂಡ ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಒಂದುಬಾರಿ ಶತೃಗಳು ಇವ 
ರಿಂದ ಸೋಲಿಸೆಲ್ಬ ಬ್ವರೆ, ಮೂರುಸಲ ಅವರಿಂದಿವರು ಸೋಲಿಸೆಲ್ಪಡುತಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವು ಸಾಗುವುದು ದುಷ್ಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದ್ದಿ ತು. ಯಂದ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿ ಒಂದು ವರುಷದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಯ್ತ್ತು* 
ದಿನಾಜ ಪ್ರರದರಾಜನೆೊಂದಿಗೆ, ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಯಜುದ್ದೀನ ನನ್ನು 
ಗೆಲುವುದೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಹೇಳುತಿದ್ದರು. ಇದುವ 
ರೆಗೂ ಅವರ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಸುಲ್ತಾನನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ನಿರಾ 
ಕರಿಸುತೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತಹ 
ವಿಷಮ ಸಿ ತಿಯೊದಗಿತು. ಗಯಜುದ್ದಿ €ನನ ಸೇನೆಯು ದಿನೇದಿನೇ ಪ್ರವರ 
ಮಾನೆನಾಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಾಜ 


ಧಾನಿಯಮೇಲೆ. ದಾಳಿ ಬರುತಿದ್ದನು. ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಿರುವವರಿಗೆ 
'ಅನುಸೆರಣೆಯು ಹೆಚಾ ಗಿರುವುದು. ಯುವರಾಜನು ತಂದೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ 
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ನೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತೆನನ್ನು - ಸೇರಿಕೊ 
ಳುಶಿದ್ದ ಕು. ಸುಲ್ತಾನನ ವುಳಿದ ಮಕ್ಕಳೇಳು ಮಂದಿಯೂ ಆತನೆ 
ಗಾಳಿಗೆ ಕೂಡ ನಿಲಲಾರದೆ ಸೈನ್ಯಸೆ ಸೆಹಾಯಬೇಕೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡಾತಿದ್ದ ರು; 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸನಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನೇರ ಡಿಸಿಕೊಂಡು' ಸುಲ್ಲಾನನನೆ್ನಿ 
ಸೋಲಿಸುತಿದ್ದ ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳತಕ್ಕು ದೆಂದು ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳು ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಸುಲ್ತ್ವಾನಣೊಡನೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ೦ತೆ: ಚಕ್ರವತಿಇ 
ಯ ಸೈನ್ಯನೂ. ಗಣೇಶದೇವನೆ ಸ್ಫೆನ್ಯವೂ ವೊಂದಾದರೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಧೃುಢತಮವಾಗಿ ನವಾಬನನ್ನು ಎದುರಿಸ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. . ಆಗ್ಗೆ ಆ 
ದುವೇ ತರಣೋಪಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ನಿಜಸ್ಭಿ ತಿಯೆಲ್ಲ ವೂ. ಸುಲ್ತಾ 
ನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತಿತು, ಆದರೆ ಸ್ಮೈಯಂಕೃ ತವಾಗಿ ತಂದಾ 
ಕೊಂಡ ವಿಸತ್ತಿಗೆ ಮರುಗಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತೀಯಾದ ತಾನು ತನಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂ 
ತನಾಗಿರತಕ್ಕ ದಿನಾಜ hd ಸಹಾಯವನ್ನೆ ಪೇ ಹ್ಷಿಸುವಂತೆ' ಮಾ 
ಡಿದ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಾನು ಬೈದುಕೊಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ`ಅದೃಷ್ಟವ 
ನೈಷ್ವಾಗಿ ಬೈದರೂ ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಆತನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದಷ್ಟ್ಯೂ ಮುನೋವ್ಯಥೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತಿದ್ದಿತು.. - 


ಮಂತ್ಲಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. , ಆಗ್ಲಿ 
ರುವ ನಿಪನ್ರಿವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ 'ತಿಳಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ' ಪ್ರಧಾ 
ನ ದಂಡನಾಯಕನು ಕೂಡ ತನ್ಮ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬಿಜ್ಜು ಸಭೆಗೆ ಬಂಡಿದ್ದನು 
ಆದರೂ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಛೀಮಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ: 
ಬೇರೆ ಬಹುಮಾನೆವಾವುದೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 


Ce ಸೇನಾಧಿಸನೇ`! ಆ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆಯಿಲ್ಲದ ಆಲ ವಾದ ದಿನಾಜ ಪುರನಿ 
ನಾ ಸ್ಪಾ ಧೀನವಾಗಲಿಲ್ಲ ವೊ? ನೀನೇ ತಕ್ಕ್ಯೂ ಕೆಲಸೆಕ್ಕೆ. ಬಾರೆದವನು. ನಾನಿ 
ಹೇಳುವ "ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ: ನೀನು ಬಹು ಮಾಂಟಿ ದಿಂದಿಕುನೆ.' 
ಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಉಸೇಶ್ಲೆಯೇ ಇದಿರಿಗೆ'' ನಿಲ್ಲದೆ. ಎಂ 
ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅತ್ಯಾಗ್ರಹದಿಂದ ನುಡಿದನು. ಸಬ್ಯೆಕೆಲ್ಲಕ ಪುರು 
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ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರು. ಸ್ಪೊಲ್ರಹೊತ್ತು ಕಳೆದು ಸೇನಾನಾಯಕೆನು 
«« ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಚಕ್ರಪರ್ತಿಯೇ ! ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ದಾದರೆ ದಿನಾಜಪುರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುತಿದ್ದೆ 
ವು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುವರ೯ಗ್ರಾಮಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂ 
ದು ಪ್ರಭುಗಳ ಅನುಜ್ಞೆ ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಿಡುವರಾದೆವು, 7? 
ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳು ಆಜೀಂಖಾನನೆ ತಂದೆಯಾದ ವೃದ್ಧ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು «:ತಾವು ಯುವರಾಜನನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹರೀ 
ಫುದ್ದಿ ನನು ಭುವನ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಯಜುದ್ದೀ 
ನನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬರೆದನಾದರೂ 72. 


ಚಕ್ರಪರ್ಶಿ--««ಷರೀಫ್ರದ್ರೀ ನನು ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿನೋ 
ಸೆಹೋದನೆಂಬೂವುದು ನನ್ನೆ ನಂಬುಗೆಯು 71 


ಮಂತ್ರಿ--ಪ್ರಭುಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸಮಾಚಾರವು ಸರಿ 
ಯಾದೂುದಲ್ಲ. ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲ ದುದರಿಂದ ನೀರಿನ ಮೇಲಾದ 
ರೊ, ನೆಲದ ಮೇಲಾದರೂ, ಭುವನ ಗ್ರೌಮವನ್ಹು ಮುತ್ತುವುದು ದುಷ್ಕರ 
ವಾಯ್ತು. ಅಜೀಮುಖಾನನು ಓಂದುದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದುದಾ 
ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗಯಜುದಿ_ೀನನು ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತಿದ್ದನು. 


ಪಾದುಸಾ.- «6 ಅಜಿವುುರ್ಯಾ' ! ಏನಿದು ? ನೀನೊಂದುದಿನ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಜಯವಾಗುತಿದ್ದಿತಂತೆ; ನೀನೇಕೆ ತಡ 
ಮಾಡಿದೆ ? 2» 


ಅಜೀಮು"ದೇವಾ |! ದಿನಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಕಾ 
ದುತಿದ್ದ ನಾನು ಭುವನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂತು ? ಷರೀಫ್ರದ್ದೀನ 
ಸನ್ನು ಕಲೆಯುವಂತೆ ಪರೀದುಷಾನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ?? 


ಪಾದುಷಾ-"$ನಿನ್ಹೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನವಾಬು ಸಾನುದ್ದೀನನನ್ನು ಇರಿಸಿ 
ನೀನು ಕೂಡ ಷರೀಫುದ್ದೀನನೆನ್ನು ಕಲೆಯತಕ್ಕು ದೆಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆನು. 3] 
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ಅಜಿ" ಮ «« ಆ ಅನುಚ್ಚೆಯು ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದು 
ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ಹೊರಟು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಭುವನೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಸೇ ರಲವಕಾಶನಿಲ್ಲದವನಾದೆನು. ಮೊದಲು ಪೂಣ೯ಭಾಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹೆಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಆಲಸ್ಕವಾಯ್ತು. ನಂತರ ಅತಿವೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ದಾರಿಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಸ್ಕ್ಯವಾಯ್ತು, ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಸೆಮುಯವಿಸಾರಿದ್ದಿತು. 7? 


ಪಾದುಷಾ-... 44 ಅಸೆಂಭವವು ! ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಈಗ ನನಗೆ ಬೋಧೆಯಾಯು,. 72 


ಅದರಮೇಲೆ ಸೇನಾಧಿಸನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಕೋಪಬಂದಿತು- ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಲಾರದೆ ತಡೆದುಕೊಂಡನು. ಮಂತ್ರಿಮಾತ್ರ «ಗತಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಲನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕಾಲವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವೈರ್ಥಪಡಿಸುತಿರು 
ವೆವು. ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಗಯಜುದ್ದೀನನೆ ಬಲವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತಿದೆ. 
ಆತನನು. ಹಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಸೋಲಿಸದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು 
ಕಷ್ಟವು. ದಿನಾಜಪುರದೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ? ಎಂಬ 
ಸೆಂಗತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿರ್ಲೆಸಬೇಕು-'? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಮಯಾ 
ನುಸಾರ ಸುಲ್ತಾನನು ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇ ಕಾಯ್ದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟವಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ «ಸರಿಯೆ; ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ಪ್ರಯತ್ಚಿಸಬಹುದಾದರೂ ಆತನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ನಮಗೆ ಅಗೌರವ. 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಬೇಕು.?? ಅಂದನು. ಅಜೀಂಖಾಸನು 
ಗಣೇಶದೇವನ ಅಭಿ8ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವನು, ಈ ವಿವಾ 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿನಿಯು ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನು), ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಶಿಕ್ಷಸದಿರುವಂತೆಯೂ, ತಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದ ದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬದುಲಾಗಿ ತಾನು ಕೊಡನೇಕಾದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೆಡೆದಿರುವಂತೆಯ , 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದಾದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಸಂಧಿಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವನು. ಸಾದು 
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ಹಾಹನು ಈ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ,ಮುರುದಿನೆ ವೊಡಂಬಡಿಕೆಗಳವೇ 
ಲೆ ಕೈಬರಹಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ದಿನಾಜಪುರದ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ದರ್ಬಾರಿ 
ಗೆ ಬರುವಂತೆ ವಿರಾ ತುಮಾಡಲ್ಲ ಬ್ವತು. ವಿಶ್ವಾಸ ಫಾತುಕನಿಲ್ಲ ದಂತೆ 
ತನ್ನ ಮುಮ್ಮಗನಾದ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನ್ಯೂ ತತ್ಸರಿವಾರನನ್ನೂ, ದಿನಾ 
ಜಪುರದ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆ ಇಡುವುದಕ್ಕೂ ಸುಲ್ಲಾನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೪, 


ಗಣೇಶಿದೇವನು ಅದೇಪ್ರ ಕಾರೆ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಕರೆಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತೇನವಿನಾ ಆತನನ್ನು ಸೆತ್ಯರಿಸುವಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಲಕ್ಷಣಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೊಂದು ಉಚಿತಾಸ 
ನೆವನ್ನಿತ್ತಾದರೂ ಮರಿಯಾದೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 


ಗಣೇಶದೇವನು ಆ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಮುಖ ವೈ ಖರಿಯ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಆಭಿಜಾತ್ಯ 
ವೂ ನಿರ್ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ ಆ ಸಭ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಲ್ಲಾನನಿಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
ಹುಟ್ಬಿತು.. ಗಣೇಶದೇವನು ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದನಾದರೂ, 
ಅದರಿಂದ ವಿಧೇಯತೆಯು ಲೇಶಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರೋರನೆನ್ಸು ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಸಲಾರದೆ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ; ಎಂದು ಸು 
ಲ್ಮಾಸನಿಗೆ ಅಸೊಂಯ ಯೊಡಗೂಡಿದ ತಿರಸ್ಮ್ಯಾರವೂ, ಅನಾದರವೂ, ಕಾಣು 
ವಂತಿರುವ ಸುಲ್ತಾನನ ನಡತೆಯನು pe ನೋಡಿ) ಸೆಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವ ರೃಮ 
ಗ್ಲವಾಗಿ ' ಮೌನಮುದ್ರೆಯಿಂದಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಗಣೇಶ 
ದೇವನೊಡನೆ.. «« ಗಣೇಶದೇವಾ! ನಿನಗೇನುಬೇಕು?7? ಎಂದು ನಿಕಟವಾ 
ಗಿ ಕೇಳಿದನು.ಗಣೇಶದೇವನು ಮುಂದೆ ಬರತಕ್ಕುವುಗಳನ್ನು, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗ್ರಹಿಸಿರತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ. ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಗೌರವದಿಂದ 
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ಲ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಬದುಲು ಹೇಳಿದನು. ««ನೆನೆಗೆ ಬರತಕ್ಕುದೇನೊ ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿಯೇ ಇರುವೆನು. ತಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಿ ಕರಿಸಿರುವಿರಾದುದರಿಂದ ವೊಡಂ 
ಬಡಿಕೆಯಮೇಲೆ ಕೈಬರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಯಾಗ ಹೊಸತಾ ಗಿ ಕೇಳಲಿಚಿ ಸಸುನಿರಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಬಿನ್ನೆ ಪಸುಂವೆನು. 
ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಿಕೆಯ್ಳೂ ನನೆಗುಂಬಾದ ನಷ್ಠ _ಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ 
ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಮೇಲಣ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಉತಾ ೨ ರಕೊಡುವಿಕೆಯೂ, ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು. ?? 

ಸುಲ್ತಾನನು «« ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕೆ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಮಗೆದುರು 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ ನಮ್ಮ ನಷ್ಟವು ತೀರುವಬಗೆಯಾವುದು ? 3 

ಗಣೇ «« ನಾನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ತೀರುವುದು. ?? | 

ನಾದುಷಾ «(ಅದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದರೂ, ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಕೂಡ 
ಸಾಮಂತರಾಯನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಾಯಕ ಕೃತ್ಥವೇ. ನನ್ನ ಶತ 
ವಿನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಶೀಕ್ಷಾಪಾತ್ರನಾಗುವೆ, ನೀನು 
ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ದಂಡನೆ ಯೇನು? 73 

ಗಣೇ «€ ಅದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚೈಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದುಬು, ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿ 
ಸಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಶ್ಲಿಸೆಲೆಣಿಸುವುದು ನಿಶ್ವಾಸ ಫಾತುಕವು. 3? 

| ಪಾದುಹಾ € ಮೋಸೆಕ್ಕೆ ಮೋಸೆಮಾಡುವುದು ವನಿಶ್ಯಾಸ ಘಾತುಕ 

ವಲ್ಲ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇ ರೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಅಜೀ 
ಮುರಾ! ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರಿ. ?2 

ಸುಲ್ತಾನನು ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾಗುವನೆಂದು ಯಾರೂ ನಂಬಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಬೀಮುಖ್‌ನನು ಕದಲಿ ಮೆದಲದೆ ಸ್ಮಂಭೀ ಭೂತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಸುಲ್ತಾನನ: ಮಾತ 
ನ್ಲುನೆಂಬಿ ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ವೋಲಗಕ್ಕೆ ಕರತಂದವನೂತನೇ ! 
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ಆತನೇ ಈ ದ್ರೋಹಕ್ಕುತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ ಎನಾಗಬೇ ಕಾಯ್ದು. ಈ ಅನ್ಯಾ ಯವು 
ಆತನಿಗೆಷ್ಟುಮಲ್ಕಗೂ ಸೆಮಾಧಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ °  ಮ್‌ೌನದಿಂದಿರಲಾರದೆ 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾ ಗೌರವವನ್ನು ನಂಬಿ ಈ ಮಹಾರಾಜನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಈ ನೆಂಬುಗೆಯು ಕೆಟ್ಟು ದಾದರೆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿೀಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ ಉಂ 
ಟಾಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಚಕ್ರವರ್ಲಿಯನ್ನೆ ಯಾರೂ 
ನೆಂಬಲಾರರು, 7? 


ಪಾದುಷಾ "" ಸುಮ್ಮನಿರು. ಗಳೆಹಬೇಡ. ನೀನು ಇತ್ಯಲೆಯವನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಕರೀಮುದ್ದೀ೯ ! ಇಂದಿನಿಂದ ಸೇ ನಾಧಿಪತಿತ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ರುವೆನು. ಈ ಇತ್ತಲೆಯವನಾದ ಆಜೀಮನನ್ಸ್ಯೂ ಈ ದ್ರೋಹಿಯಾದ 
ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸು. ಇವರನ್ನಿಡುವರೆಗೆ ಬಹುಕಾಲದ “ಯೇ 
ಈ ತೆರನಾಗಿ ಶಿಶ್ಷಿಸೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ?? 


ಹೊಸೆತಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇನಾನಿಯು « ದೇವನೇ! ದಿನಾಜ 
ಪ್ರರಾಧಿನಾಥನ ಅನುಚರರು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರನ್ನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇ ಕೆಂದಾಜ್ಜಿ » 


ಪಾದುಷಾ "" ಅವರನ್ನು ಕೂಡ ಬಂಧಿಸು.” ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಜ್ಞಾ 
ಬದ್ದ ನಾಗಿ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಕರೀಮುದ್ದೀನನು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನೂ ಅಜೀ 
ಮುಖಾನನನ್ನೂ ಸೆರೆಮನೆಗೊಯ್ದನು. ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳುತ ಆ ಸುಲ್ಲ್ಮಾನರೇ! ಸುಲ್ತಾನರೇ ! ವಿನ 
ಮಾಡಿದಿರಿ? ಇನ್ನು ಸ್ವಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಸೇನಾ 
ನಾಯಕನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದಿರಿ. ? 


ಪಾದುಹಾ € ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ? ಅತನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಇದುವರೆಗೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಬೈೈನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈತನೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ?? 


ಮಂತ್ರಿ (( ಸಾರೈಭೌಮ ! ದಿನಾಜಪ್ರರಾಧಿನಾಥನು ಕೂಡ ಬಂಧಿ 
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ಸೆಲ ಬೈನಾದುದರಿಂವ ಯೆರಸತಿ ಬಲಗಳೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ತಸ ಎದು: 
ಏನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆರುವುದೋ ಭಗವಂತೆನಿಗೆ ಅರಿಕೆ, ೨? 

ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ««ನಿನಗೊ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಚ್ಯಂತಿದೆ; ನಿನ್ನೆ ನಿವೇಕನೇನಾಯ್ಯು? 
ನಾನು ಗಣೇಶನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ನಂತರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರಾರಿನ್ನು ? 3» 

ಮಂತ್ರಿ € ಅತನ ಸೈನ್ಭವು. ಆತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಸಂಗತಿಯು 
ಆತನ ತಾಯ್ಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಆಕೆಯು ಸುಮ್ಮನಿರುವಳೆಂದುಕೊಂಡಿರಾ ಏನು? 
ಆತನ ರಾಜದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೇ ವೊಬ್ಬನಿದ್ದರೂ, ಆತನು 
ಆತನ ರಾಯನಿಗೋಸ್ಕೆರ ಹೋರಾಡಿ ಮುಗಿಯುವನು, 7? 

ಪಾದುಷಾ «« ಗಣೇಶನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ? 3 

ಮಂತ್ರಿ « ಸಾಹೆಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಶತೃ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ವೊತ್ತೆ ಇಟ 
ರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ಕಾಮಿಯು ಮರೆತಿರಬಹುದು. ಮಹಾ 
ರಾಜನ್ನ ಬಂಧಿಸಿದ ವಾರ್ತೇಯು ಹೊರಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಸಾಹೆಬುದ್ದೀನನೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಗೆ ಹಾನಿ ಯಖುಂಬಾಗುವ್ರದು. '? 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ «« ಗಣೇಶನೊಡನೆ ಬಂದ ಮೈ ಗಾನಲಿನ ಭಟರು ಕೂಡ 
ಬಂಧಿಸೆಲ್ಫ ಬ್ವರಾದುದರಿಂದ ಈ ವಾರೆೈಯು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಕ ಬೇಗನೆ ತಿ೪ 
ಯೆಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಾಹೆಬುದ್ದೀನೆನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯನನ್ಸು ಹುಡುಕು. ?? 


ಮಂತ್ರಿಯು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ «« ಒಡೆಯನೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೆಕಳು 
ವರಾರು? ವಯಸಿನಿಂದಲೂ, ಅನುಭವದಿಂದಲೂ, ವೃದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ಅಜೀಮಖಾನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ದಿನಾಜಪುರ 
ದೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸೆಮನಿಸಿರಿ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಹಾಳಾಗುವೆವು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಫೈತಾನು ಆವರಿಸಿದಂತಿದೆ. ?? 

ಪೌದುಸಾ 6 ನೀನೇ ನನಗೆ ಸ್ಪೈ ತಾನನು. ನಿನ್ನೆ ಮಗನಾದ ಕುತು 
ಬನು ಗಯಜುದ್ದೀನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ ನೆಂಬುದು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆದರ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೆ ಈ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದೊದಗಿದುವು. 3 
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- ವತಿಂತ್ರಿ «€« ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ತೊರೆದೆನು. ?3 


ಪಾದುಷಾ €" ಅದರಿಂದ ನನಗಾದ ಲಾಭವೇನು? ಅಜೀಮಖಾನನು 
ಕೂಡ ಗಯಜುದ್ದೀನನೊಡನೆ ನನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವನೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆಯು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಕೈವಶವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ೨? ಈವಾ 
ತುಗಳು ಆ ಮುದಿ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ ತರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆತನೆ ವೆಸ್ಟ್ರಿಯುರಿ' 
ಯೆದ್ದು ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಮು «€« ಎಷ್ಟು ನಾಚುಗೆ! ಎಷ್ಟು ನಾಚುಗೆ! ಒಡೆ 
ಯನೇ ! ಇಂತಹ ಅನುಮಾನವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡೆ ಗಯಜುದ್ದೀನನ ಪಕ್ಷದವನೆಂದು ಹೇಳುವಿರಾ 
ದೀತು.??' ಆಂದನು. ಸೊರ ಸಿಕಂದರುಸಾಹನು,ಮತಿಭ್ರ ಮೆಯಿಂದ ಲೇಶ 
ಮಾತ್ರವೂ ಅನುಮಾನಿಸಡೆ «« ಅಹುದು. ನನೆಗೆ ಆ ಆನುಮಾನ ಕೂಡ 
ವುಂಜು. ಅದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ಫ್ನ ನಿರಪರಾಧಿಶ್ಚವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಕೊಳುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕೆ ರ ಇಷ್ಟು ಹಾರಾಬವೇತಕೆ? ?' ಅಷ್ಟು ವರುಷಗಳಿಂದ ಅಪ್ರತಿ 
ಮಾನವಾದ ಪ್ರಭು ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡುತ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಯತಿಯಂತಿದ್ದ, ಆವ ೈದ್ಧನಿಗೆ ಈ ಕಠೋರವಾಕ್ಕು ಗಳೆಂತಹ. 
ಹೃುಡಯಕಲ್ಯಗಳಾದುವೇಃ ಹೇಳಲಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆತನು 
ಚೂ ವ ಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದು, ಕೂಡಲೆ 0 


*"«« ಸಿಕಂದರು ಚಕ ವರ್ಶಿಯೆ! ಭಗವಂತನು ನಿವುಗೆ ವಿರೋ ಹ್‌ 
ಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವು ಈತೆರನ "ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯೂರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯ: 
ನ್ನೊಬ್ಬಿಸಿದೆನು, ನನ್ನೆ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ. ನೀವು ಹೋಗು: 
ವದಾರಿಯು ನಾಶನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಸಮಯ ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೊಳ್ಳೆಯದು, :? 


ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸುಲ್ಲ್ಯಾೂನನ ಪ್ರವರ,ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿ 
ತರಾಗಿ ಸೃಂಭೀ ಭೂತರಾದರು. ಹೊರಟು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
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ಕಣ್ಣು ಸೆನ್ನೆಯಿಂಬಿಜರೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸದಾದರು. . "ಅಲ್ಲಿರುವನೆ 
ಕೆಲ ರೂ ತಮ್ಮ ಅತೃ್ಯುಪ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋ 
sil ಕೂಡ ಸಿಕೆಂದರನು ಶನ್ನೆ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಬದುಲಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೆದ 

ರು ನಿರುತ್ಸಾ ಶಿಗಳಾಗಿ ಅಂದಿಗೆ ಸೆಜೆಯನು, `ಮುಗಿಸಿ ಮರೆಳ” ಮರು 
KE ಸಜೆ ಸೇರಿದರು. 

ಆ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಸೂ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತಿದ್ದಿತು. ಸುಲ್ವಾನನ ಸಜೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಹೊರಗೂ ವೊಳಗೂ ವಿಕಾಸೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದತು. ಅಷ್ಟರೊಳು 
ಕುದುರದೆ ಸಿಡಿಲು ವಿದ್ದೆಂತೆ ವೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಬಂದು 
ಅತಾ ತುರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "" ದೇವನೇ! ಗಯಜುದ್ದೀ ನನು ಬರುತಿದಾನೆ, 
ನವಾಬು ಜಲಾಲುದ್ದೀನನು ಆತನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದಾದನು. ಶತೃಗಳು 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿದಾರೆ 7? ಅಂದನು. 


ಸುಲ್ಲಾನನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳೆಗೊಂಡು ಖನ್ನೆ ನಾಗಿ ಗೆದ್ದ ದಸ್ವರೆದಿಂದ 
(« ಅಜ್ಜೀಂಖಾ೯ ! ಅಜೀಂರಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಟಪಾ: ) 
ಆತನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಂವನೆಂದು ಕರೀಮುದ್ದಿ ೇೀನನು ಬದುಲು ಹ್‌ 


ಸುಲ್ತ್ವಾನನ ಕಣ್ಗಳು ಕೆಂಡಗಳಂತಾದುವು. ಅಂತಹ ಕಣ್ಣ ಳಿಂದ 
ನೋಡಿ ಆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಜಲಾಲುದ್ದೀನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು. ಅಜೀಮು ಖಾನನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗೆಕಳುಹು. 7? '' 


ಕರೀಮನು, "6 ನಿಷ್ಕ ನಿಸಿ ಮರಳಿ ಬಂದು, ನಮಗಿರುವ ಸ್ವಲ ರು ಸ್ಫೈಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಜೊತೆಗೊಳಿಸುತಿರುವೆನು. ಅಜ್ಜಿ ಯಾದರೆ ಅದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವೆನು 7 ಅಂದನು. 

ಪಾಡದುಸಾ- 46 ಅಜೀಮುಖಾನೆನೆಲ್ಲಿ 7.13 

ಕರೀಂ 6 ಓಡಿಹೋದನ್ನು 7? 

.ಪಾದುಷಾ--.. «€ ಓಡಿ ಹೋದನೇ ? ೨» 
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ಕರೀಂ €( ಚಿತ್ತ ೨೨ 
ಪಾದುಷಾ € ಎಲ್ಲಿಗೆ? ೨೨ 


ಕರೀಂ ಆ ಗಯಜುದ್ದೀನೆನನ್ನು ಸೇರೆವುದಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿವಿರುವುದು. ೨೨ 
ದುಷಾ ಅದರ ನಿಜಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಗ ಶಿಸೆಲಾರದವನಾದನು. ತಾನಿರುವ 
ಕಿ ಪ್ರ ಜಿಗಳ್ಳು ಯೆಲ್ಲ ವೂ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತು. ಗಿದ್ದು ಕ Ce ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ, ?» 
ದು ಕೂಗು ಹಾಕಿದನು. ಕರೀಮನು 64ಅವನೊ ಮೋಡಿ Mu 
ನುಷಾ |! ೬ ಅವನೊ ಹೋದನೇ ? ಅಯ್ಯೋ ! ಮಂತ್ರಿ, 1 ಮಂತ್ರಿ | 
ಮಾಡೋಣ? ೨? 


ಕರೀಂ «6 ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆತನು ಕೂಡ Se 
ನ್ವೀನನನ್ನು ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿದೆನು. 7? 


ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸುಲ್ತಾನನ ಅವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಸ್ಯ 
ನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವು ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಗೆಬ್ಬ ವನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಮ್ಮುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬು ಹೋದರಲ್ಲ 5 ಸರಿಯೆ! Li 
ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಜೆನುವೆಮು. ?1 ಚಕ್ರವತಿಕಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕುತಲೆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರಿತರಾಗಿ ಮೈೈಯುಬ್ಬಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಏ. ರಾಜನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೊಂದು ಬಗೆ 
ದ ಅಭಿಮಾನವು ಆವಿರ್ದವಿಸಿ ಯೆಲ್ಲರೂ ವೊಂದಾಗಿ ಯೆದು .- «« ಪಾದ್ದ 
ಹಕ್ಕೀ ಜೆ 2? ಎಂದು ಕೂಗಿಬ್ಚರು, 


ಕೂಡಲೆ ಬೇಕಾದ ಸೆನ್ಫ್ರಾಹಗಳೆಲ್ಲನೂ ನಡೆದುವು. ವೊಂದೇ ಒಂದು 
ಕಿಂಕೊಳಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತವೂ ಸಂಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. ಸುಲ್ತಾನನು ಸ್ಕೈಯ 
ಗಿ ನೆಡೆಸಲು ಸ್ಫೆನ್ಯುವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಮರುದಿನದ 
ದಲು ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಂದೆ ಮಕ ೪ಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಕು. ಈ ಯುದ್ದದ ಪರ್ನವಸಾನವು ವಂಗದೇಶ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
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ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ದೇಶಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೂ 
ರನೆಯದಿನ ಸಿಕಂದರುಸಾ ವ್ಯುತೆನಾದನು. ಅವನೆ ಶರೀರವು ಚಿರಕಾಲದ 
ಕೆಳಗೆ ನಿರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ (6 ಅದೀನಸವಾಸ್ಲಿದ >» ಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಭೂಸಾ ಪನೆ 
ಯಾಯ್ತೂ. ಆತನ ಕುಮಾರನಾದ ಗಯಜುದ್ದೀನೆನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಘಾನಾ ಜಾಲಾ 


ಪ್ರಕರಣ ೨೪೪ 


ಗಣೇ ಶದೇವನು ಸಾಂಡುವಾನಗರ ಸೆನಾಾಪದ ಹರಿವಂಶಪುರದ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ,ಗುಡಂರವನ್ನುು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು, ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲೊಂ 
ದು ಕೆರೆಯುಂಬು. ಈ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವೊಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವರು, ಅದೊಂದಾಶ್ರ ರೈವಲ್ಲ. ಕವಿ ನಿಲಯವಾದ ನೆವ್ಮೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಹುತ್ತಕ್ಕೂ, ಪ್ರತಿ ಶಿಲೆಗ್ಗೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಡಾದರೊಂದು ಸೆಹಜ 
ವಾದ ಗಾದೆ ಇರುವುದೆ! ಅಂತಹ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಟಾದೋದಕದ ಕೆರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದೇಕೆ ತಾನೆ ಇಲ್ಲದಿರಸೇಕು? ಅಪ್ರತಿಮಾನ ಧೀಶಾಲಿಗಳಾದೀ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತ ದೇಶಸ್ಥರಿಗೆ ಪ್ರತಿವೊಂದು ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ವಿಶೇಷವ್ರ ತೋರುವುದು ಸೆಹಜವು. ಕೇವಲ ಬಔತಶಿಕ ವಿಶೇಷಮಾ 
ತ್ರದಿಂದಲೇ, ತೃಪ್ಯರಾಗುವುದು ಅವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾ ದೋದಕ ಸರೋವರ ದೊಳೆಗಿನ ನಿರ್ಕರೋದಕ ಪಾನವಾಡಿ 
ದಾಹಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ನಿಶೇಷನಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಆ ಕಾಸಾರವು ಕಾಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇರಲಾರದು. 

ಆ ಗಾದೆಯೇನೆಂದರೆ.- ಯುದ್ಧಾರಂಭವಾದಾಗ ದಿನಾಜ ಪುರಾಧಿನಾಥ 
ನನ್ನು ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಅಜೀಂಖಾನನು ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯಲು ತಿರುಗುತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸ್ಫೊಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನು 
ಆತನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಂಚಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶತೃಗಳು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಬಂದು 
ದಧಿಂದಲೂ, ನಿದ್ರಾ ಹಾರಗಳ್ಳು " ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸೈನಿಕರು ಬಳಲ 
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ಹಾಹಗೊಂಚು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತ್ಯಲು ಯೆಷ್ಟುಹುಡು 
ಕಡೆರೂ-ಯೆಲ್ಲಿಯೆ ೂ. ವೊಂದುತೊಟ್ಟು ನೀರು ಕೊಸ ಕಾಣಿಸೆಲಿಲ್ಲವು. ಅಂ 
ತೆಹೆ ಸನತಿಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಾ ವಶರಾಗಿ ರಾಜನು `ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿಗಲು, ಯೋಗಿ 
ನಿಯು: ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಯಗಳೊಡನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದು, ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೊಂದು ಸ ಅವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೀರನು ಕುರಿತು 
ಹುಡುಕಿ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಆಸುತು ಮುತ್ತಲೂ 
ಶೋಧಿಸಿದೆವೆಂದು ಬದುಲು ಹೇಳಿದರು. «€ ಆದರೂ ಮರಳಿ ನೋಡೋ 
ಣಾ)? ವೆಂದು ಸೆನ್ಫಾಸಿನಿಯು ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಹೇಳುತಲೆ ಆಕೆ ತೋರಿದ ದಿಕ್ಕಿ 
'ಗೆ ಹೋಗಿ ನೊ: ಡಿದಾಗ ವಿಪಾಸಾರ್ಮಿ ತರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ನಿರ್ಮೆಲೋ 
ದಕವುಳ್ಳ ತಬಾಕವು ಕಂಡಿತು. ಆದನ್ನು ನೋಡಿಮೈೈೆ ಯುಬ್ಬಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಅವರ ಸಹಜವಾದ ಮತಭಕ್ತಿ ಯು ಮೆರೆಯುತಿರಲು ದಾಹಶಾಂತಿ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳುವುನಕೆ 4 ವೊದಲು ಆ ಯೋಗಿನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮೇಲುರುಳಿ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಆ ತಣತಿವಾದ ನೀಲೊ, ಅದರಲ್ಲಿ ದಿವೃಮಹಿಮಾತಿಶಯ ವಿರುವು 
ದೆಂದು ಸೈನಿಕರಿಗುಂಟಾದ ಭರವಸೆಯೂ, ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಂತೆ ಆಗ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿತು. ಈ ಸರೋವರದ ನೀರು ಅವರಿಗೆ ೬ ಸಷ ಬಲವನ್ನೂ ಉಂ 
ಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಂಟೆಂಬ ನಂಬತಿ 
ಗೆಯುಸಿ ರವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವವು ಅಷ MA ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಜರಾ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ *ತ್ರಗಳನ್ನು: ಸೋಲಿ 
ಸುವವರಾದರು. " ಅದರಿಂದವರು ಆದಕ್ಕೆ ಕಲ ಕ್‌? ತಖಾಕವೆಂದು ಹೆಸರಿ 
ಬೃರು, 'ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹು ದಿನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. “ಯುದ ನಡೆಯುತ ಶತೃ 
ಗಳು ತನ್ಮುನ್ನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುಶಿರುವುಡರಿಂದ ತ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದೃಹೊರಟು 
ಹೋಗೆಬೇ ಕಾಯ್ದು. ಸೈನ್ಸವನ್ಹು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರು ದಿನಾ 
ಜಪುರಕ್ಕೆ. ಹೊರಬರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವರು ಶತೃಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟ ಧಾಜಧಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋ ಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
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ಕೃಶಕೃತ್ಛರಾದರು, ಆವರು ಮರಳಿ ಪಾಂಡುವ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಪುನಹ 
ಈ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಬಿರವನ್ನೇರ ಡಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ-ಸಳವು 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವೊಂದು ವಾರದ ದಿನಗಳೊೂಳಗಾಗಿಯೇ 
ನುಲಾನನನೆ ವ ನೋಡ ಹೋಗುವಿಕೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸೆಲ್ಪಡುವಿಕೆಯೂ 
ಅದ್ಭುಷ್ಟ (hs ಬಂಧನದಿಂದ ತಪವ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೂ ನಡೆದುದು. 


2೨ ಆಆ 


ಪ್ರಕರಣ ೨೬. 


ವರ್ಷಖುತುವು. ಕೊನೆಗಾಣುತ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ, ಮೇಘ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುಶಿವೆ. ಈದಿನ ವಸೆಂತಕಾಲದ ಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಾರ್ಯ ಕಿರಣ 
ಪ್ರಸಾರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷಗಳ ಯೆಲೆಗಳಿಂದ ಜಲಬಿಂದುಗಳು 
ದುರುತಿರಲು ಒಂದುಗಾಳಿಯು ಆ ತಟಾಕದ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು. 
ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ರುವ ಹುಲ್ಲು ಹಸುರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೈಲು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕೂಗಿಕೊ 
ಳುತಿದ್ದುವು. ದಾರುಕಂದುಕ ಪ್ರಹರಣ ಧ್ವನಿಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವು 
ದನ್ನು. ತಿಳಿಸುತಿದ್ದಿ ತು, ಶಿಬಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಯುದ್ಧ ಭಜರು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಕಾವಳಿರುತಿದ್ದರು, 


ಮಹಾರಾಜನ; ಸೇವಕರು ಕೆಲವರು ಆ ತಬಾಕದೊಳ ಚಪ್ಪರದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಯುದ್ಧ ಭಟರಲ್ಲಿ ಸೇರದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರುವವರಂತೆಕಾಣುವರು. ಯಾವೆ ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಟೇನು ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಬಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಿಸಲ್ಪ ಟಿ ತು” 
ಹಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ಫ್ರೂ ಕೈಯೊಳು ಈಟಯನೂೂ ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಂಶಲ್ಲದೆ 
ವಂಗದೇಶೀಯರು ಪೂರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೂತ್ರವಂಶವಾದ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದ ರು, 
ಛಗ್ಗೆ ಇನೂ, ಪ್ರಸುತಕಾಲದ ನಿರಾಧಾರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ 
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ಅವರಿಗೆ ಲನ್ಷ್ಯ್ಯಗಳುಮಾತ್ತಮಿಕ್ಕೆ ವೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯಾಜರೂ ಪೂರ್ವ 
ದಸಿ ಾ೨ಗೆ ಬರಲ್ಕುಪ್ರಯತ್ನ್ನಿ ಸುವಿಕೆಗೆ ಅವು ಆದರ್ಶಗಳೆಂಬ ಊಹೆಯುಂಟದು, 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಸೀನರಾದವರಲ್ಲಿ ನೋರ್ಜಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ ನಾ 
ಬಕ ಕರ್ತನೂ, ನಾಟಕಸಂಘು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಕದಶೀಯೂ, ಆದಾತನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು, ಆತನು ಪಾಂಡುವಾನಗರದ ವಸಂತೋತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಲೆತುಕೊಂಡ ರಂಗಿಣಿಯ ಭರ್ಕೃ. ಆತನ ಗೀತಗಳೆಂದರೆ ತನಗೆ ಅತ್ಯುಂತ 
ವಿಶ್ಫಾಸವಾದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ರಾಯನು ತೆನ್ನ್ನ ಆಸ್ಸ್ರಾನೆ ಕನಿಯಾಗಿ 
ಯೇರ್ರ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಗೌರನಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಗೀತಗಳು ಆ ಕರಿಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು. ಸ ಪ್ರ ಸಿದ ವಾದುದು. ಅವ್ರ ಯೆಲ್ಲೆಡೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಯೆಲ್ಲರೂ ಟೋ ತ ಗ ಆತನ 
ವಯಸ್ಸು `ನಲವತ್ತ್ವೈದು ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಲುಮಂದಿ ಹೆಂಡಿ 
ರುಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುವ್ವರನ್ನು ಅತನ ತಂದೆ ತಾಯ ಳೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 


ದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯವಳಾದ ರಂಗಿಣಿಯು ಆತನ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದಾ 
ಕೆಯು. ಆತನ ಜ್ಞಾತಿಯೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ಕುದುರಿಸುವಂ 


ತೆ ಯಾಕನೀಶ್ಚರನನ್ನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ನೋರ್ಬೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಯುವಕನೇ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮದುವೆಯಾ 
ಗಿ ಹಗೆ ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಆತನ ವಯಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ವರಸೆಯಾಗಿ 
ಕ್ರೀಡಾನಿನೋದಗಳಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುತಿರುವುದು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆತನ ಖಾ 
ತಿಯೂ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಜೊತೆ ಬೀಳುತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ, ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ವೊದ 
ಗಿದ ಈ ಯುದ್ಧವು ಅಂತರಾಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪಶಿಯೊಡನೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು, ರಂಗಿಣಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಗ 
ಲಿರಲಾರದೆ ತಾನು ಕೂಡ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಈ ವಿಪ್ರಗಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನೆ 
ಜೀವಿತೇ ಶ್ವರಿಯನ್ನು ಅನುಗಮಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತೆಲೂ ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲವು, 
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ವೇಣುವಿಗೂ ವೀಣೆಗೂ ಬದಲಾಗಿ, ಖಡ ವನ್ನೂ ಈಟಿಯನ್ನೂೂ ಜಡಿದೆ 
ಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು, 


ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾವಡಿಗಳೂ ಪದಗಳೂ, ಸಮಯೋಚಿವಾಗಿ 
ರಲಾರವು. ಮುಹಾರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ದಂಡಯಾತ್ರಾ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಅಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದರು. ಈಗ ಅ ಕನೀಶ್ವರನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವರಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗೆಲ್ಲ ರಾಜಭಟವೇಷನಿಂದ ಬರಜೀಕಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಆತೆನು ಬಿಡದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುನಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ ಯಾರೂ ನೋಮಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಸ್ಪದಪಿಲ್ಲ. ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವಾತನ ಕೈಗೆ ಖಡ್ಡವು ಅತಿ ಕಠಿಣತರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಗಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳಖೀಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದಿತು. ಆತನ 
ಅಭಿಲಾಸೆಯಂತೆ ಈ ಕವಿಗೆ ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಉದ್ಯೋಗವು ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತು. ಕನಿಯು ನೀಣೆ.ಭಿಟೀಲು, ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಗಿಟ್ಟು 
ಸಬಚಕವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು ಆತನು ಪಾರ್ಮನಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಇದ ನು. ಇದಾ ಆತನಿಗೆ ಸೆಂಗರ 
ಕಿ A ೦ತಲೂ ಸ್ವಟ್ಟವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ೦ಖಾಗಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ರೆ ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅಪಾಯಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ನಾಬಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದಿತು. ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ 


ಸ್ತೀವೇಷವನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕುವನು. ರಾಧಿಕೆಗೆ ದೂತೆಯಾದ ಬಂದೆ 
ಯವೇಷವು ಆತನಿಗೆ ಬಹು ನಿಶಾಸಾರವಾದುದು. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಾತ್ರ ವಾಸ್ತವ ಬ್ರ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅಸ್ಟು 
ಸುಕರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಿತು. 


ಮಳೆ ಸುರಿಯುಶಿರುವ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹ್ಟುದಯದೊಳೆಗಿನ ತನ್ನೆ ಊಹೆ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸಾರಂಗವನ್ನು ಕೈಯೊಳು ಹಿಡಿದು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
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ಟೋಲಾಡುವ ಖಡ್ಗ ದೊಡನೆ ಈ ಗಾಯಕ ಶಿಖಾನುಣಿಯು ಪುಷ್ಮರಿಣೇತೀರ 
ದೊಳು ಸುಖಾಸೀನಠಾಗಿರುವಮಿತ್ತೆ ಬೃಂದದ ಬಳಿ ಸಂದು ತಲೆಗುಡ್ಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಚೋಬುದ್ದದ ತನ್ನೆ ಜಟ್ವನ್ನು ಕೊಡಹಿ ಗಂಬಕ್ಕಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾರಂಗವನ್ನು ಶೃತಿಗೂಡಿಸಿ ತಲೆ 
ದೂಗುತೆ ಕಣ್ಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತಂತಿಗಳಮೇಲೆ ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ: ಅದನ್ನೆ ಕೇಳಿ ಆನೋದಿಸುವರಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನೋ ಸರಿ 
ಯೆ ! ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಕೂಗು ಮೊದಲಾದ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತನೂ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಯೆರಡನೆಯದನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿನ್ನವಾಗಿರುವಾಗ ಆವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತಡೆದು €" ಠಾಕೂರಾ! ಇದಕ್ಕೇನೆನುವೆ? ?? ಎಂದು 


ಕೇಳಿದನು, 


ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಸೆರಹುಟ್ಲಿ | «ನಾನು ಹೇಳುವುದೇವಿರುವುದ್ಕ ವ 
ರ್ಟಾಕಾಲವೆಲ್ಲನವೂ ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗದಿಂದ ನೀನು ಬಾಧೆಪಡುತಿರಬೇಕು. ನನ 
ಗೆ ನಿನ್ನಂತಹರ ಸಹಾಯವು ಯೆಂದಿಗೂ ವ್ರಂಬೂಗದಂತೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸಾ 
ದಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು. 3? 


, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕಾಂತಾ ಪರಿಮಾಣಿಕನೆಂಬೋ ರ್ವ ನಾವಿ 
ತನು «ಮುನ್ಸಿ ಯವರೇ ! ತಾಕೂರರನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. 
ಹಾಡಿರಿ ಠಾಕೂರರೇ ! ನನಗೆ ಮನೆಯ ಬೇಸೆರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು. ವೊ 
ದ್ದಾ ಡಿಸುತಿೆ. ತಾವು ಹಾಡಿದುದಾದರೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಫ ಮನಶಾಂತಿಯಾಗು 
ವುದು. ?? ಅಂದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋ 


ಸಿಸಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಬ್ಬನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕೇಳಿ ಸರಮಾಣಿಕನು 
«« ಶಹಬಾಸ್ಸ್‌ ತಾಕೊರ! ಶಹಬಾಸ್‌. ನಿಮಗೀಗ ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಕೃತಜ್ಞ, 
ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೆ ಬಳಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ೨? ಅಂದನು. 
ಇದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಡುತಿರಲು ಸಂಗೀತನೆಂ 
ದಳೆ.ತಲೆತಿರುಗುವ ಮುನ್ಸಿಯು ಅಡ್ಡಬಂದು ನಾಸಿತನೊಡನೆ «« ಪರಮಾಣಿ 
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ಕನೇ? .ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರೆ ನಿನೆಗೆ ಕನಸೆ. ಬಂದಂತೆ ನುಸಿನೆಯಲ್ಲವೆ, ಅಡಾ 
ವುದೆಣ: ಸೈಲನಿವನಿಸು?? ಅಂದನ, 


66 ಪರಮಾಣಿಕನು ಸ್ವಪ್ತಗಳಿಗೆ ್ರಸಿದ್ಧನು 3 ಎಂದು ಭಾಂಡಾರಿಯು 
ನುಡಿದನು. ಪರಮಾ «€ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪು ಹರಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 7? 


ಶಾಮಸರಾರ-«€ಮತು, ಅದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ?? 
ಪರಮಾ ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಅದೇನು ರಕ್ಷಪ್ರ ವಾಹಗಳು! ರಕ್ತಸಮುದ್ರವೆ! 
ತಾಳೆಯೋಲೆಯಗಿಡನಷ್ಟು ಯೆತ್ತರದ ಮೊಂಡುಗಳ್ಳಿಗಳು! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಾ 
ನೆವರಾದಂತೆಯೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ನಾದಂತೆಯೂ, ತೋರಿತು. ತರು 
ವಾಯ ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಗೋಳಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ ಹಠಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಕಮಲಾಸನೆಯಾದ ಭಗವಶಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ «« ಮೊ 
ಗುವೆ ! ಭಯಸಡದಿರು.?? ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತಳು, ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಎಚ್ಚ 
ರೆವಾಗಿ ಬಿಟಬ್ಬತು, 2? 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೋ ತೈಮೆಂಡಲಿಯು ಅದ್ಭ್ಬುತವೆಂದತಿ ಕೇಕೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಾತ"" ಎ ಕೆಯು ಯಾರನ್ನು ಹೋಲಿರುವಳು ? ? 


ಪರಮಾ- ಸೆನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಹೋಲಿರುವಳು. 


ಮುನ್ನಿ -ಆಕೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು, ಆಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಯೊಂದು ಬಾರಿ ಕಾಪಾಡಿರುನಳು. ಮರಳಿ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವಿಂದಲೇ 
ನಾವು ಜಯಶೀ ಲರಾಗುವೆವು ಇದೇನೋ ಶುಭ ಸೊಚಕ ಸೈಪ್ಪವು- 


ಇದುವರೆಗೆ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರಾಜವೈದ್ಯನಾದ ನಿಕುಂಜ 
ಸೇನೆನು "ಅದು ನಿಶಯವಾಗಲಿ, ಅದರೊಡನೆ ಮಹಮದೀಯರ ಗರ್ವ 
ವಡಗಲಿ! ಹಕೀಮರು ಅಧೋಗತಿಯನನ್ಟಿ ಹೊಂದಲಿ! ಎಲ್ಲವೂ ಮೋ 
ಸವೇ, ಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮೋಸನೆ, 7? ಆಗ ಹಕೀಂ ನೆಜೀಂಲಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವೆನು ? ಏನು ಹೇಳುವನೊ 7? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮರಳಿ ಮೌನ 
ಮುದ್ರೆಯಿನ್ಹ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದವನಂತೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕೆಗೆ ನೋಡು 
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ತಿದ್ದನು. ಹತ್ತುಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಕಲೆತಿರೆದೆ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯೊಳಿರುವಿಕೆಯ. 
ತನೆಗೆ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸೆವಾದರೂ ಶಾಮಸರದಾರನು ಮಾತ್ರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಬಿಬ್ಬುಬಿಡದೆ «ಆದರೆ, ಸಾದುಷಾಹನೊಂದಿಗೆ ಕಾದುವುದು ಮಾತ್ರ ಸುಕರ 
ವಲ್ಲ. 7? ಎಂದನು, 


ಪರಮಾ-ಸುಲ್ತ್ವಾನನಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಾಗು 
ವನು? 73 


ಮುನ್ಸಿ- "" ಅದರೊಳಗೂ ಯೋಗಿನಿಯು ನಮ್ಮ' ಪಕ್ಷ ದೊಳಿರು 
ವಾಗ "6 ಶಾಮಸರ್ಲಾರ? «ಅದು ನಿಜವೇ, ಅದರೆ ನಾವು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು 
ಬಂದು ಬಹುದಿನಗಳಾಗಿವೆ, ಯೇನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವವೋ; ನಮ್ಮ ಕುಟುಂ 
ಬಗಳೇನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವವೊಃ ತಿಳಿಯದು, 72 

ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ರಾಜನೆ ತಾಯಿಗೆ, ಯೋಗಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು 
ಅಸೊಯೆ ಯೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಅಕೆಯ ಹೆಸರೆಂದರೇನೆ ಆಕೆ 
ಗೆ ತಲೆನೋವು. ಈ ಯುದ ಎಕ ಆಕೆಯೇ ಮೂಲವೆಂಬದಾಗಿಯ್ಕೂ ಆಕೆ 
ಯೂ ಮೋಸೆಗಾರ್ತೀಯೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಆಕೆಯು ನೆಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೇಡು ತಸ್ಪಲಾರದೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಹೇಳು 
ತಿರುವಳು. ?? 


ಭಂಡಾರಿ ಈ ಯುದ್ದದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯೆಂದಿಗಾದರೂ ಕೇಡು 
ಮೂಡುವುದೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ. ಭಯವು. ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ. 
ವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ ಸಾದುಷಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸೆಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕೆಂಬುದು ಆಕೆಯ 
ಅಭಿ;ಪ್ರಾಯವು. 
_ ಸರ್ವಾರ- "" ಆಕೆ ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಸವೆ. ಸಂಧಿ ನಡೆಯುವುದೆಂಡೇ 
ನನ್ನ ಅಭಿಮತತ್ರು,. ,, 


ನಾಪಿತ-ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ನಾಚುಗೆಯಿಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕ 
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ರೆ'ಅತನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಖುರಾನನ್ನು ಹಿದಿಸಿ ತೀರುವನು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದೆ ನಮ್ಮ ಅರಸೇ ಜಿ ಸ) ಸಿದುದಾದರೆ ಯೆಂದಿಗಾದರೂ ಆತನು ಸುಲ್ಲಾನನಾ 
ಗುತನು; ದೇಶದೊಳು ಪ್ರಜಾಪೀಡೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ" ಇರಲಾರದು. ಆಗ ನಮ 
ಗೆ ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದೋ 7? ಅಂದನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಾಮಸರ್ದಾರನಿಗೆ ಪರಮ ಸೆಂತೋಷವಾಗಿ, 
"ಅಹುದು ನಿಶ್ಚಯನೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಮುನ್ಚಿ-ಗಣಸತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದನಲ್ಲ. ಆತನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನು- ಆತನು ಪರಮಾಣಿಕನ ಕನಸಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
ಶಾಮ ಸೆರ್ಪಾರ-ಬಹುಶಃ ಠಾಕೂರನು ಹೇಳಬಲ್ಲನು- ಆತನು ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನು, ಅತನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೈಪರಿಚಯನಿರಬಹುದು. ಠಾಕೂರರೆ'! ಕೇಳಿರಿ. 
ಅತನನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿನಿರಾ? ಹೇಳಿರಿ, ಯಾರು ಗೆಲುವರು ? ನಮ್ಮ 
ಜೀ 6 ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸುಲ್ತಾನನಾದಾನೇ 7” ಇಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಕನೀಶ್ವರನ ಬಚೆನಿ ನಮೇಲೆ ಗಟ್ಟ ಯಾ 
ಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಆತನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮುಗ್ರ ರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ «4 ನೀವೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕನಸುಗಳೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು.ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನ್ನನ್ನ್ನು ಧಿ ಿತಿಪವಗಿ ಇರಲೀಸಿರಿ, ನೀವು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾರಂಗವನ್ನು 
ಕಥಕ ವಿದ್ದು ಹೊರಟನು, 
ಸರಾ ರನು "ಅತನನ್ನು ಕರಿಕರೆಸು ಇರು? ಇರು. ಆಹ ಕನಸಿನ 
ಫಲವನು ೩ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗದಿರು. 
ನಾವಿತ-ಇಗೋ ! ನಿನ್ಮ ತಲೆ ಪಾಗನ್ನಿಲ್ಲ ಮರೆತು tic ಬಂ 
ದು ತೆಗೆದುಕೊಳಿರಿ. 
ಅಷ್ಟ ಕೊಳು ಪರಿಹಾಸೆಬ್ರಿ ಯನಾದ ಮುನ್ನ್ಹಿಯಖ «ಠಾಕೂರ್‌! ದಂತಿ 
ಮಾಡಿ ಕಮ” 4 ತೆಲೆ ರುಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳಿರಿ. ಯಾರಾದರೊ ಬುಕು 
ಡೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರೆ ಯೇನೆೊ ಇಲ್ಲ ದಿರುಪುಡರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗೆ 
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ಸೆಟ್ಟು ಬೀಳುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಸೆಣ್ಣಜುಬ್ಟು ನಿಮಗೆ ಅಷ್ಟು ವುಪಕಾರಿಯಾ 
ಗದು. "ಎಂದು ಚವುತ್ಮಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರನು ನಾ ಪಿತನನ್ನು ಮಾರಿದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕು ಆ ಕನೀಶ್ವರನನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ವೈದ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ಆ ನಿಪ್ರೆವರನೆನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರಳಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ ಕಣ್ಣಳನು A ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಶಾಕೂರನು ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ $ಮಾಡದೆಯ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಗಿ ವೊಂದು ಮರದಡಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ ಲವಾಗಿ ಸಾರಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ 
ತಾನೆ ಆನಂದಿಸುತಿದ್ದ ನು. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೬. 


ಆತನು: ಬಾರಿಸುತಿದ್ದ ಹಾಡು ಪೂರೈಸಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಾ 
ರಂಗವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಧ್ವೃನಿಯೆತ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಗವನ್ನು 
ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು.. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ನೆಳೆಲಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಖವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ನೆನಿಸಾಪಿಸಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ "ಈ 
ಕೂರರಿಗೆ ವಂದನವು. ಎಷ್ಟು ಇಂಪಾದ ಹಾಡಿಕೆಂಯು ! ?? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕೇಳಿ ಆಶ ರ್ಯಪಬ್ಚನು, ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅತ್ಯದ್ಧು 
ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಆಕೆಯು ತುಂಬು ಜವ್ಯನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಯುನ್ಸು ನೋ 
ಡಲು ಆತನಿಗೆ ವನ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದನು. 
ಸ್ತ್ರೀ,--4ಠಾಕೂರ್‌ | ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಿಲಿಸದಿರಿ, ಇನ್ನೊ ಂದುಗೀ ತವ 
ನ್ನು ಯೆತ್ಲಿ ಹಾಡಿರಿ. ಕೇಳುವೆನು. ,, 
ಅಂದಕೊಡಲೇ ಗಾಯಕನು ಮೈೈಯುಬ್ಬಿ ಆಕೆ ಯಾರೋ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಛಳನೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು ಮಿತಿಮಾರಿ ಆತುರಗೊಂಡನು, ಈ ವನ ದೇವತೆ 


ಯು ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾರೂಅಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
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ಗನಿಯಕನೆನ್ನುು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುತುಹಿಡಿದಳು. ವಳು ವರುಷದ ಕೆಳ 
ಗೆ ನೋಡಿದ್ದರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ರೂ ಉಂಟಾಗಿರಲಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಆಗ್ಗೆ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಭಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂ 
ದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುಶಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿ 
ಯು («ತರುಣೀಮಣಿಯೆ! ನೀನಾರೋ ರೋ ಟೋ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, 

ಶಕ್ತಿ 66 ನನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾ 
ನೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕಳು,?? 


ಕವಿ-««ಸಾರಂಗವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು? ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊ. 
ಳಿಸೆದಿರು. ನೀನು ವನದೇವತೆಯು,, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಟಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸಾ 
ರಮಾಡ ಹೋದಾಗ ಶಕ್ತಿಯು ಮನ ನೊಂದು ಸೆಮಾಧಾನಮಾಡಿ "ನೀನು 
ನನಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಬಾರದು. ನಾನು ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯು, ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯು ತಿರಿಕೆಯವಳ್ಳೆ, 
ಬಂದು ನುಡಿದಳು, 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಶ ರ್ಯದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಸೈರವುಳ್ಳಾತನಾಗಿ «39ಯೆ, 
ಬಲುಮಂದಿ ತಿರಿಕೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನಾದರೂ ನಿನ್ನಂತಹ ತಿರುಪ 
ಗಾತಿ೯ಯನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ.,, ಅಂದನು 


ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿಲಿಸುವುನು ಯುಕ್ತವೆಂದೆಣಿಸಿ ಠಾಕೂ 
ರರೇ! ಯಿನ್ನೊಂದು ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸೆಲಾರಿರಾ?ನನಗೆ ನೋ 
ರ್ಬಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹಾನುಗಳೆಂದತೆ ಯೆಪ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾಸವು. ಈಗ ನೀವು 
ಹಾಡಿದ್ದು ಆತನು ರಚಿಸಿದ ದೇ ಅಲನೆ? ,, ಬಂದುಕೇಳಿದಳು. 


ಸಹಜವಾಗಿ ಡಂಭಾಚಾರಿಯಾದ ನೋರ್ಬಿಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಿದರಿಂದ 

ಮತ್ತಷ ಷ್ಠ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಮಾತು ತಡೆತಡೆಯೆ «€ ನಾನೇ; ನೋರ್ಬಿಅಧಿಕಾ 

ರಿಯು, ಯೆಂದು ನುಡಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು, "ನೀನೇನೆ ; ಅಫುನನಿ 
ದ್ಭಾಂಸೆನು? ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರೆನ್ನೂ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಬಲ್ಲುದು.?? 


(13 


ಈದಿನ ತಮ್ಮ ಸೆಂದರ್ಶನೆವಾದುದಕೆಂದ ಸುದಿನವು. ತಮ್ಮ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದುದುಂಬು. ನಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನವಾಗುವು 
ಡೆಂದು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದ ಕೇರ್ರನೆಯನ್ನು ಹಾಡುನಿ 
ರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂತಕೂಡಖೆ ಆ ವಿದ್ಯಾಂಸೆ ಸನು ಅತ್ಸುತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಅನೇ 
ಕರೀ ತಿಯಸೌದ ಸ್ವರಕಲ್ರನೆಗಳಿಂದ ಆಲಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಶಕ್ತಿಯು ತದೇಕ ನಿಸ ಯಿಂದ ಕೇಳುತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರೊಳು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಸೆನ್ನವಾಯ್ದು. ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಮೇಘಗಳು ಚೆದರಿ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾ 
ಯು. ನಭೊಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನ ಅವನ ನೆರ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಈ ಆಹ್ಲಾದದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕನೀಶ್ವರನ ಹಾಡಿಕೆಯು 
ಬರುತ ಬರುತ ಹೆಚ್ಚು ತ ಕೊನೆಮುಬ್ಬುವ ವರೆಗೆ ಆತನಿಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಪೊರೈ ಸಿದ ತರುವಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಕೇ ಳುತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಯೆ ಕಡೆಗೆ ತಿ 
ರುಗಳು ಆಕೆಯು ೬ ಅದೀಗ ನನಗೆ "ಬಹುಪ್ರಿ ಯಶಮನಾದ ಹಾಡು. ಯಿದು 
ಕೂಡ ತಾವು ಮಾಡಿದುದೇನೆೋ?,, ಕವಿಯು "ಅಹುದು. ಅದುಕೂಡ ನನ್ನ 
ದೇ ನಿನೆಗೆ ಸೆಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸನಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನು $a 
ಡ ಹಾತಬಲ್ಲೆಯಲ್ಲವೆ; ,, 


ಶಕ್ತಿ:-ತಿರುಸೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸೆತಕ್ಕವಳಾದುದರಿಂದ. ಆಗಿಂದಾಗ ಸ್ವಲ 
seed ಬರುವುದು. 


ರ 


ಕನಿ:-ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿಸುವೆಯೋ; ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನಸೆಮಾ 
ನಳು. ನೆನ್ನಬಳಿ ನಾಚಿಗೊಳಬಾರದು. ಢ್‌ 

ಶಕ್ತಿ:-«ಅದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆದರೂ ತಃವು' ಮಹಾವಿದ್ಯ್ಯಾಂಸೆರು 
ನಾನು ತಿರಿಕೆಯವಳು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹಾಡುವುದು ಸಾಹಸೆನಲ್ಲ 
ವೆ? ಆದರೂ ತಾವು ಅನೇಃ ಪ್ರಸುವಿರಿ, ಆದುದರಿಂದ ಹಾಡುವೆನು. ,, 


ಎಂದುಹೇಳಿ ಶಕ್ತಿಯು ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಕ್ರ ಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 
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ತಾನು ರಚಿಸಿದುವನ್ನು ಯಿತರರು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುತಿರಲು 
ಕೇಳುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವುಂಬಾಗುವ ಆನಂದವು ಕನಿಯೇ ಬನನು. ಆ ಕನೀಶ್ಫುರನೆ 
ಹೃದಯವು ಯಿಮ್ಮಡಿ ಅರಳಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆದಿಂಗಳೆಂದ ಉಬ್ಬೇರುವ 
ಸಮುದ್ರದಂತಾಯ್ತು. ಆತನಿಗದು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ದೇವಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳುತಿರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ಸೆಂತೋಷನವನ್ನುಂಬು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ ಆತ 
ನಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಯೊಳು ಕೇವಲ ಕೃತಜ್ಞತೆ» ಹುಟ್ಟಿ «« ತಾಯೇ ; ನನ್ನಿಂದ ನಿನೆ 
ಗೇನಾಗಚೇಕು ,, ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶಕ್ಕಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೇ ಇದು. ಅಕೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ತಾ 
ನು ಮೊದಲು ಮಾೂತಾಡದೆಯೇ ಆತನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗುರುತರಿತು « ನಾ 
ನು ಸೆನ್ಕಾಸಿನಿಯು. ನನಗೇನು ಬೇಕಾದುದು? ಠಾಕೂರರೇ! ಅದರೂ ವೊಂ 
ದುಸೆಲ ರಾಣಿಯನ್ನಾದರೂ ರಾಯನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವಿದೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಲಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇ ಕಾಗಿರುವುದು.?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಣಿಯು ಯೋಗಿನಿಗಳಾರೂ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಲಾಗದೆಂದು 
ಕಠಿಣ ಶಾಸೆನಮಾಡಿರುವಳೆಲ್ಲವೆ? ಯೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ. 


(“ಆ ರಹಸೈವೇನೋ,ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳೆಬಾರದೇ ?,, ಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಶಕ್ತಿಯು, "" ಹಾಗಾಗದು ಅವಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳುತಿದ್ದೆನು.?? 
ಪಾರ್ವನು ಸ್ವಲ್ಪಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸೆಂಡಿರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವೆನು, 
ಆಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸೆ ಕೈಗೂಡಬಹುದು. ಅಂಜದೆ ನೆಂನೊಡನೆಬಾ.,, 

ನಿರುಪಮೆಯನ್ನಾದರೊ ಮಹಾರಾಜನ ತಾಯಿಯನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಶಕೆ _ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿದರೆ ಠತಾಕೂರನಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಹಾಗೆ: 
ಹೇಳಿದಳು. 
ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ತನ್ನನ್ನೊಂದುಬಾರಿ ಸ್ವರ್ಗ: 
ಕ್ಕೇರಲೆತ್ತಿ ಮರಳಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ ತ ತುಳಿದಾತನು. ಆಗ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆತನು 
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ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುವಸು ? ಆಕೆಯೊಂದು ಪಬಕುಬೀರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ತೆರೆಯು ಸ ಲ್ಸ ತೆಗೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಒಳಗಿನ 
ಮಂಚದನೇಲೊಂದು ಶಿಶು ನಿದ್ರಿಸುತಿನ್ದಿತುು. ಅದು ಎರಡುವರುಷ ವ 
ಯಸ್ಸಿನದು. ತಂದೆಯಾದ ಗಣೇಶದೇ ವನು ಮಂಚದಮೇಲೆಯೇ :ತಲೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ಕೈೇಯೂರಿ ಮಲಗಿ ಕುವರನನ್ನು ಸಪ್ರೇಮವಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
ಅತನು' ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದ ವೊಗುವನ್ನು ಮುನ್ಹಾಡುತಿದ್ದ ನು," ಶಾಂತಮೂ 
ತೀಯಾದ "ನಿರುಸ ಮೆಂಯತಿ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಸೆಯುಗುರಿನಿಂದ ತಲೆ 
ಗೊದಲನ್ನು್ನು ನೀವಿಕೊಳುತ ಭಕ್ಷ ಯೊಡನೆ ಪತಿಯ ನೆಗೆನೊಗೆವನ್ನು ವೀ 
ಶ್ರಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಹಾ! ಯೆಂತಹ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇಮೆ ! ಮಾನೆವಕೋ 
ಬಗೆ ಅಂತಹ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ . ಆನಂದನನ್ನೊ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ದಿವ 
ವಾದ ಪ್ರೇ ಮನೆ ಅಲ್ಲವೆ! ಇಲ್ಲಿ 


ಬ 


ಸಜಕುಡ್ಯಕ್ಕೆ ಮೈೈಯೊರಗಿಸಿ ಭಗ ಮುನೋರಥಳಾಗಿ ನಿರಾಶಾವಶ 
ಳಾದ ಯಾಚೆಕಜೀವಿಯೊಬ್ಬಳು ನಿಂತಿರುವಳು. ಒಳಗೆ ರಾನಾ ಒಂದಾ 
ಮುದ್ದಿಡುವಾಗ ಆಕೆಯ ಭಗ್ಭಹೃ್ಮದಯಕ್ಕೊ ಂದು ಗಾಯವಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. 
ಆಕೆಯೊಂದುಸಲ ನೆಕ್ಕರೆ ಆದು ಆಗಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಸುರಿದಂತಾ 
ಗುತಿನ್ದಿತು. ಹಾ! ಭಗನಂತಾ! ಅದೆಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆ? 
ಒಬ್ಬರು ಸುಖಸಡುತಿರುವಾಗ ಇನ್ಫೊಬ್ಬ ಲರು ದುಃಖಸುತಿರಬೇಕೆ ? ಹೀಗೆ 
ಯೇ ನಡೆಯುತಿದೆ. ಕಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗುತಿದೆ. ದುಃ ಖಸಡುವರು 
ದು8ಖಭಾಗಿಗಳಾಗುತಿದಾರೆ. 


ತಾನು ಬರುವ ವರೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾದಿರತಕು ದೆಂದು ಹೇಳಿ ರಂಗಿ 
ಣಿಯು ಒಳಹೊಕು, ಮರಳಿಬಂದು ಅರಸಿನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳಿ 
ಕರೆದಳು, ಅದಕೆ, ಶಕ್ತಿಯು ": ನಾನು ಅರಸಿನೊಡನೆ ರಹೆಸೈವಾಗಿ ಮಾ 
ತನಾಡಬೇ ಕು. ಮಹಾರಾಜನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು. ?? ಎಂದು ಹೇ 
ಳಲು ರಂಗಿಣಿಯತಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೂಪಲೆ ಅರಸನು ಹೊರಗೆಬಂದನ್ನು 
66 ಯುದ್ಧಸೆಂದಭ೯ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
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ವೆಯಂತ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಿರ್ಫೆ ಯದಿಂದ ii ಎಂದು ಅಕಿ 
ಸೆನು ನುಡಿದನು, 


ಶಕ್ತಿಯು ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂಬದಾಗಿ 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತೆ ತನ್ನ ಕಂಠಸ್ಥೈರವನ್ನು ಬದುಲಾಯಿಸಿ «« ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೇಳ 
ಲಾರೆನು. ತಾವು ಆ ಕೆರೆಯಬಳಿ ಬರುವಿರಾ ? 3? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಸು ತ್ಮರ 
ಕ್ಕೆ ನಿರೀಶ್ಲಿಸದೆಯ ಆಕೆಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತಲೆ ರಾಜನೂ ಅಕೆಯ 
ನು ೩ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ತಟಾಕವನ್ನು ಸಖಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ತೆನ್ನೆಮೇ 
ಲ್ಮ್ಮುಸುಕನು, ಹಾರಬಡಿಯಲು ಆಕೆಯ ಸುಂದರೆವದನೇಂದುವು ಆ ಬೆಳದಿಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪಟ್ಟಿತು. ಚಂದ್ರನೇ ಇಳಿದುಬಂದು ಕಾಲ್ಗ್ಗ 
ಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಗಣೇಶಡೇವನು ಅಷ್ಟು ಅಶ ರವನ್ನು ಹೊಂದದಿರೃೈ 
ವನು. ಮೊತ್ತಮೊದಲು ನಿರ್ದಿಣ್ಣನಾಗಿ ಸೆ ಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಶ್ರಿನಮೇಲೆ ಸ್ಥಿಮಿತತೆ 
ಯಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 8ಿರಸಾಸಿರಭಾನದಾದ' «« ಮುಸಲ್ಕ್ಮಾನೀ ! ಇ 
ಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಈ ಕಠೋರ ವಾಕ್ಯವು ಆಕೆಗೆ ಅಮಿತವಾದ ನಾಚುಗೆಯನ್ನುಂಟಾಗಿ 
ಸಿತು. ಆಕೆಯು ಜನ್ಮಮಧ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಅಪವಾನವ 
ನ್ಲ್ಹು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೀಗ ಹಿಂದುವೆನಿಸಿಕೊಳುವಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಬಗೆ 
ಯಾದ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂತಹ ತಾನೀಗ ದಿನಾಜಪ್ರರಾಧಿನಾಥನನ್ನು 
ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಮಿಾಪಿಸಬಲ್ಲಳು, ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಕಷ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದವಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ತಿರ 
ಸಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುತ $ರಾಜಕುಮಾರನೆ | 'ನಾನಿನ್ಹೂ ಕರಣತ್ರಯದಿಂ 
ದಲೂ ನಿನ್ನೆವಳೆ ! ಎಂದು ನಂಬು; ನನ್ನನ್ನು ನೀನೊಂದು ಪರಿಯಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತಿರುವೆ; ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಅಂತ॥ಪುರಪ್ರವೇಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾ 
ವಪಾತಕವನ್ನೂ ಕಂಡು ನಾನರಿಯೆನು. 7? 

ಹಿ೦ದಿನೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅಪರಠಿನಿತವಾದ 
ವೆತ್ಯಾಸವುಂಟು, ಆಗ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಕೆಯ 
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ನ್ನು ಕಲೆತು 'ಹ್ರುವಯವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಮಸರಿಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೋ, 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಕೆಯೆದುರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ್ಸಾ ಧಿಸನಂತೆ ನಿಷ ಹೆ 
ಪಾತೆಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ನಿಂತು ಆ ನೀನು ತುರಕರ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸವಾ ಜಾ 
ಗಿರುವೆ, ಸ್ಸ ನು ನನ್ನಪತ್ತಿ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆದ ಅಂತಹ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಬ್ಬುಬಿಡು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಾನೇನೂ ವಠಾಡಲಾರೆನು, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ನನ, ಪತೆ ಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲೆಣಿಸಿದೆನಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ, ತೆ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗೆ ಇಂತೀ ನಿನಗೋಸ್ಕರ 
ಬಂದೆನು. ಟರ ಅಸನುಯನವು ನೀನು ಗಯಜುದ್ದಿ ನನಿಗೆ ಬೇಗಮಾದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿನಿಯೋಗವಾಯಿತು. ?? 


ಶಶ್ತಿ ಆ ನಿಮ್ಮ ತಾಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರ 'ಹಿಸಿ 
ರುತಿದ್ಧೆಯಾ? 7? 


ರಾಜ «€ ತಪ್ಪದೆ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದೆನು. ?] 


ತರುಣವಿಸಾರಿತು. ಸೆಮಯ ಮಾರಿದ ತರುವಾಯವಾದರೂ ಶಕ್ಕೆಗೆ 
ತೆನ ೩ತೆಪ್ಪು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ Wl 
ದ ಇದ್ದ ಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಯೆಲ್ಲ ಪೂ ಕ್ರಮಸಹುತಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳೂ 
ಅತನಿಗೆ ವಕ್ರಿ (ಧೂತವಾದ. ಬಳಕ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಜನು” ನಿನಗೆ 
ದಕ್ಕುವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ತೆರುವಾಯ್ಕ ಮನಸೆ ಲ್ಲವೂ ಆ ಮೂಲಶಿಗ 
ವಾಗಿ . ಕಳೆವಳಿಸಿ ವಿಧಿಗೆ ವಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ. ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರೂ 
ಸಾಗಲಾರದ ಶಕಿ ಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ತಗ್ಗಿಬಿಬ್ಬಿತು. ಈಗ ಅಕೆಗೆ ಉಂಟಾ 
ದ ಪಶ್ಮಾತ್ಸಾ ಪಿಂಡ ಹೈದಯವು. ಬಿನ ವಾಗಿ ಹೀನಸ್ವೆರದಿಂದ 4 ಇ 
ನ್ನು ಆಸೆಯಿಲ್ಲ ವೇ??? ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದು ಮೂರ್ಲಗೊಂಡಳು. 


€ ನೀನಾರನ್ನು ಪರಿಸಿದೆಯೋ ಆತನಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. `ಆತನೇ 
ನಿನಗೆ “ನನಾಯವಾಗಿ : ಶರಣವಾಗ ತಕ್ಕವನು. 3 
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ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಗದಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಸೂಜಿಮೊನೆ 
ಯಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಕಠೋರವಾಕು, 
ಗಳು ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಆಕೆಗೆ ಆಶೆ ಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲ . ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ಮೈಕವಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಆಕೆಯ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಪ್ಪಿಸೆಬಲ್ಲರು ? ರಾಜನು 'ಕಾಪಾಡ 
ಹೋದ ಪ ಪಥದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಆತನದು ಕೂಡ ಅಧೋಗತಿ ಯಾಗುವುದು. 
ತನಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ದೈವಕ್ಕಾದರೂ ಅಳನ 
ಲ್ಲದೆ ಯಿರುವುದೆಂಬ ಸಂಗಶಿಯು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ರೂ ಗಿ ನೆಟ್ಟಿತು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಆಕೆಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲ್ಕು ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಾಗಲು ಕೊಡ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾರದ ಸ್ಫಾಭಿಮಾನ ಗರ್ಗವೇ ಆಲ್ಲದೆ ಪುಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಆಕೆಯ ಗತಿಯು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ದಿಕ್ಸ ೨ದಶ್ಶಿನಿಯೂ ಪಚನೂಕೂಡ ಕಳೆದು ಕೊಂಡವನೆ ದೆಸೆಯಂತಿದ್ದಿತು. 
ಗರ ಪೂ ಬಲನೂ ಸೆ ದ ಬುದ್ಧಿ ಯ್ಯ ಯಿವೆಲ್ಲನೂ ವೊಂದೇ ಬಾರಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಘೋರವಾದ ಸಟ್ಟಿನಿಂದೊಂದು ಸೆಲ ಕಣ್ಣಳಿಂದ 
ರಕ್ಷ, ಬಾಸ್ಟ ಟು ಪ್ರವಜಿಸೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ wd ರೋ ದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
«« ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಸ್‌ ಅನಮಾನಸಡಿಸಿ ಬಿಮ್ಜುಬಿಡದಿರು, ನನ್ನ ಮು 
ನಸ್ಸು ವೊಲ್ಲದವನೊಡನೆ ನಾನೆಂತು ನಿವಸಿಸಬಲ್ಲೆನು ? ಲೋಕವನ್ನು ಲ 
ಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನುದ್ದರಿನೆ. ಭಗವಂತನ ದ್ಭುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಗಮವು ಪಾಸಣೇತುವಾದುದಲ್ಲ, ?? 


ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕು ದಾವುದೂ ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ವ್ಯಸನ ಭಾಗಿನಿಯಾದ Kc 
ಬಾಯ್ಕಾತು ಹೊರಡದೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ «« ಶಕ್ತೀ 
ಕೇಳು, ನನ್ನನ್ನು ಯೆಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು plans 
ಪರಿಗ್ರಹಸಲಾರೆನು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋದರೂ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಲಾರೆನು, ಏಕೆಂಬೆಯಾ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಶಸ್ತ್ರ. ಅನ್ಯಾಯ, ಸಾ ತಕ, 
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ನೀನೀಗ ವಿವಾಖತೆಯಾಗಿ ಯಿನ್ನೊ ಬ್ಭಾತನ ಗ್ರುಹಣಿಯಾಗಿರುವೆ. )? ಯೆಂದೃ 
ನುಡಿಯಲು ಶಕ್ತಿಯು. 


«« ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಮುಸಾರಾಜನೇ ! ಇಲ್ಲ, ನಾನು ವಿವಾಖತಳಾಗಿ 
ಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನನ್ಸನ್ನುರಕ್ಷೆ ಸಿಯಾದರೂ 
ರಕ್ಷಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ತಲೆತಗಿ ಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಜೀವನಿಸುವಳನ್ನಾಗಿಸೆದಿರು 33 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಶಕ್ತೀ ! ಸೈರಿಸು. ಸೈರಿಸು. ವಿವೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊ 
ಳ್ಭು, ನಿನ್ನ ಆಭೀಷ್ಟಮಾತ್ರವೆಂದಿಗೂ ಸಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ.ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾರಿನಿ 
ನ್ನದು. ನನ್ನೆದಾರಿ ನನ್ನ ದೇಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಕಲೆಯಲಾರದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದೆನಾದರೆ ನಿನಗೂ ನನಗೊ ಕೂಡ ಅಪಖ್ಯಾತಿ 
ಬರುವುದು. ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿರುವೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನ್ಯ್ಯಾಯಶಾಸ್ತವನುಸರಿಸಿಯೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ಯವನುಸೆರಿಸಿಯೂ, 
ಆತನವಳಾಗಿರುವೆ. ಭರ್ಮನಿಗುಳ್ಳ ನ್ಯಾ ಯವಾದ ಸೊತ್ತ ನ್ನ್ನ ನಾನೆಂತು ಅಸ 
ಹರಿಸುವೆನು ? ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದ 4 ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಸ್ರಿ ಗೆ ಪತಿ 
ಯು. ನ್ಯಾಯವಾದ ರಕ್ಷ ಕನು, ಸ್ತ್ರೀಯು ಧಮ ಬದ ಎಳಾಗಿರಬೇ 


ಕು. ಆಕೆಗೆ ನಾಥನೇ ಸಮಸ್ತೆವ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನು ಹೃದಯವನ್ನು, 
ಅತನಿಗರ್ಪಿಸು. ನಿನ್ನಧಮಳವನ್ನು ನೀನು ನೆರನೇರಿಸೆಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಧೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಭಗವಂತನೂ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವನು. 3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆದರೆ ಈ ಉಪದೇಶವು ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಬೋಧೆಗೆಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಯಾವಕೆಬ 
ಸಕ್ಕೂ ವುಸಯೋಗನಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸೆಲ್ಲ ಬ್ಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಯೆಣಿಕೆಯಂ.- 
ಈ ಯೆಣಿಕೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮರೆಳಿ ಆಕೆ 
ಯಸಹಜವಾದ ಧೈರ್ಯವು ತಲೆದೋರಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ ಕಣ್ಣೀರಿಲ್ಲದೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ನ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
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«4 ಗಣೇಶದೇವಾ ! ನಿನಗೆ ನಾಚುಗೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿರ್ಬಾಗ 
ಛಾಗಿನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನೀನು ಯೋಚಿಸಿರುನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಗೌರವ 


ವನ್ನೂ ಪಾವನತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾಸಾಡುವೆಯೆಂದು ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನೆ ನನ್ನಿ 
ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕೆ ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆದರುತಿರುವೆ. ಆಡುದರಿಂಜದ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೆನ್ನೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಿದುವರೆಗಿರುವ ಮರಿಯಾದೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳುತಿದೇನೆ. ಯಿನ್ನು ನಿನಗೆ ನ್ನಾಯವೆಂ 
ದು ತೋರಿದುದೂ; ಲೋಕವು ಗೌರವವೆನುವುದ್ಕೂ ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾತಕಗಳೇನಿದ್ವರೂ ನನ ಹಲ್ಲ. 
ನನ್ನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದವರದಾಗುವುದು. ೨ ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಿರಕ್ಕಸೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಗಣೇಶದೇವನು ಮಾತ್ರ ಆ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ತೀರದೊಳು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಜಯಲಕಷ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಬರುತಿರುವ ಗಯಜುದ್ದೀ ನನು ತನ್ನ ವ 
ಧುವನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಯತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಆಕೆಯೂ, ಮೊ 
ದೆಲಿನ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಉಟಿತಾಲಂಕಾರಗಳಿಂಜ ಆತನಿಗಾಗಿ ಯೆದು 
ರು ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಶೋಭನವಸೆ ನೈ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಣಿಯಂತೆಯ್ಸೇ 
ಆಕೆಯು ಗೆಯಜುದ್ದೀನೆನೆನ್ನು ಪ ್ರತ್ಯುತ್ಕ್ಯಾ ನಮಾಡಿದಳು, ಸುಲ್ತಾನನು 

ತನ್ನ ಕೆರೀಟನನ್ನು ತೆಗೆದು ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಮೇಲಿಟ್ಟು «« ಪ್ರೇಯಸಿ! 


ನೆನ್ನೆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ,, ನಿನ್ನು ಪಾದಗಳಿಗರ್ಪಿ ೯ಸುತಿದೇನೆ. ಅನುಗ್ಗ' ಜಿಸಿ 
ಈ ಕೆರೀಟವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 7? ಯೆಂ 


ದು ಹೇಳಿದನು. di ಹೃದಯವು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುತಿದ ಎರೂ ಅಕೆ 
ಯು ಅತನ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಆ ಇ! ತಡವರಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ " ಸಾ 
ನು ನಿನ್ನವಳಾಗಿರುವೆನು 3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕಿ,ಯನ್ನು ಸುಲ್ತಾನನ ಸೆಹಧಮಿ೯ಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಕಾಯ೯ಗಳಿ 
ಲ್ಲವೂ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟುವು, 

| NN 


126 


ಪ್ರ ಕರಣ ೨4, 


ದಿನಾಜಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನವು ಗದ್ದಲಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ದ್ದಿಶು. ಸುಲಾನ ಸಿಕಂದರುಷಾ ಸತ್ತ್ಯಕೂಡಲೇ ಕಲಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೊ 
ನೆಗಂಡಿತು. ದಿನಾಜಪುರಾಧಿಸನು ಹೊಸೆ ಸುಲ ನನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಥ್ಲೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು, ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರಳಿ 
ಜೊತೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದಿತು. ಹೊಸ ಹೊಸ ಕೋಟೆಗಳು, ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಕಟ್ಟಡಗಳೂ, ಹೊನ ಹೊಸ ತೋಟಗಳೂ ನಿರ್ನಿಸೆಲ್ಪ ಬೃವು. ಪ್ರಜಿಗ 
ಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಿಂದುಂಟಾದ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ಅರಮನೆಯ ಬೊ 
ಕ್ಶಸದಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಸತ್ತವರ ಪ್ರಾಣಗಳೊಂದರ ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕುಳಿ 
ದುವೆಲ್ಸವೂ ಮರಳಿ ಯಥಾಸಿ ತಿಗೆ ತರಲ್ಲ ಟ್ಲಿ ತು. ವರುಸನೂ ಅರುತಿಂ 
ಗಳು ನೆಡೆದ "ಯುದ್ಧವು ಯಾವಾಗಲೋ ನಡೆದು ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ತೋರುವಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೂತನಸಂಸದಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದರು, 


ನದಿಯ ಪಕ್ಕದೊಳರುವ ರಾಜನಗರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಒಂದುತೋಬವು ನಿರ್ನೀಸೆಲ್ಪ ಬ್ರೃತು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಂತ 
ವರು ಆ ಉದಾ 4ನವನದೊಳಗಿಂದ ಹೋಗುತಿರುವರು. ಅಲ್ಲೊ ಂದುದಿನ 
ಪ್ರಾ ತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು. ಅರಮ 
ನೆಯ ಗಠ9ಯಕರು ಬಿಲಹರಿಯನ್ನು ಹಾಡುತಿದ್ದರು. ತೋ ಟದವನೊಬ್ಬ 
ನು ಸಣ್ಣಗೆ ಸೆಂಗೀತೆನನ್ನು ಹಾಡುತ ಕೆಲಸೆಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಯುವಕ 
ನಾದ ಪಖೀರನೊಬ್ಬನುಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿಡಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಸ್ಚಲ್ಪದೂರದಿಂದೆ ಬರುತಿರುವ ಭೇರೀಧೂನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವಂತಿ 
ದ್ಲಿತು. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದವನೊಬ ನು ಈ ಪಖೀರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯೊಳಗಿರುವ ತನ್ನ .ಮೊಗುನಿನೆ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ಇವನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿದ ನು. ಇಸೆೊ .ಬ್ಬನು 
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ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನನ್ನು .ಮಾತಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಖೀರನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ತನ್ನೊಳುತಾನೆ ತಲೆದೂಗಿದನು: 

ಮೊದಲನೆಯವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗಬೇಗ ಅವನಬಳಿಗೆ ಹೋ 
ಗಿ ಈ ಫಖೀರನು ನಿನಗೆ ಪರಿಜಯಸ್ವೃನಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನ 
ನ್ನೆನ್ನು ಕರೆನುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆಂಯಾ? ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯಬರುವುದು. ಐ 


ದುಮಂದಿ ಪಕೇರರಿಗೆ ಹರಕೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿ ಕಾಳಿಕಾಂಬೆಗೊಂದು ಮೇಕೆಯ 
ನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟೆನು. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮೊಗುವಿಗೆ ಗುಣವಾಗಲಿಲ್ಲ.?? 


ಅಷ್ಟರೊಳು ಮೂರನೆಯನನೊಬ್ಬನು. ಬಂದು  ನಗಾರೆಯ ಧ್ವ 
ನಿಯು ಯೆಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ ? ಈದಿನೆ ಅಮಾವಾಸೆ ಯೇ? 
ಕಾಳೀಪೂಜಿಯು ನಡಿಯುತಿರುವುದೇ ? ಮೊದಲು ಪಾದುಸಾಹನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಹೋ ದಾಗಿನಿಂದೀಚಿಗೆ ಇಂತಹ ಭೇರೀಧ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಅ 
ಬ್ಬಬ್ಬಾ | ಆಗಿನ ಭೇರೀಧ್ವನಿಯನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಈಗಲೂ ಯೆದೆ 
ಬಿರಿಯುತಿದೆ,, ಯೆಂಯ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. 


ನಾಲ,ನೆಯವನು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯಕಾಲ, ದೇ ಶಾಭಿಮಾನವು 
ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಒಬ್ಬ ಶತೈವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಜಿಗಳೆಸ್ಟು ಸಾರಿ 
ಪ್ರಾ ಣಂಪಾಯವಾದರೊೂ ಸು ಪ್ರಭು ಯು ಯೆಂತಹ ದಿನಗಳವು ? 


ಇನ್ನೊಬ ನತ (« ಅಹುದು ! ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಹಾಗಿದ್ದರೇ 
ನಾಗುತಿದ್ದಿ ತೋ ? ಅದ್ಭುಷ್ಟವನ ವಶದಿಂದ ಅವರು ತನ್ಮುುಷ್ಟಕೆ 5 ತೌವೆ ಹಿಂ 
ದಿರುಗದಿದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ ತಿಂಜಯಿಲ್ಲ ದೆ ನಿಲಲಾರದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದೆವು. ಅ 
ಬ ಬಬ್ಬ! ಜೇರೀದೆ ಎನಿಯೊು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಕೇಳಸುತಿರುವುದು ? 


ಈ ವೊಳಗಾಗಿ ಮೊಲನೆಯವನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ನೋಡಿ «ನೀ 
ನು ಫಖೀರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಲೆದೂಗಿದುದೇಕೆ ? ಆತನೆ ಸಂಗತಿಯ 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿಯುವುದೋ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿನು ಇ 
ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಎರಡನೆಯ ವನು. ಆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ! ಸನೆ 
ಗೆ ಭಾಸೆಮಾಡಿಕೊಡು ?? 


ಮೊದಲನೆಯವನು. ಆ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ?? 

ಎರಡನೆಯವನು. € ಆತನು ಫಖೀರನೆಲ್ಲ. ಸಹಬುದ್ದೀ ನನು, 9 

ಮೊದಲನೆಯವನೆ ಮನಸ್ಸು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಾಣವ 
ನ್ನು ಮರೆತುಹೋಗಿ 4" ನಮ್ಮ, ಸುಲ್ಲಾನನ ಅವರಸೆಪುತ್ರ ಸಹಬು 
ದ್ವೀನನೇ ? ?? ಯಂದು ಫುಟ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ ಕೇಳಿದನು ರಹಸ್ಕವು 
ಹೊರಸಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು «. ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲ ಲಿಲ್ಲವೆ? 32? ಯೆಂದು ಕೇಳದನು. ಶಿಳಿದವನೊಬ್ಬನು «€€« ವಿಳುಮಂ 
ದಿ ಸೋದರರೂ ಹತರಾದರು. ಈಗ ಸುಲ ನನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲಿಸುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹುಡಾುಕಿಸುತಿದಾನೆ. ಆದರೂ ಆತನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೆ 
ಮ್ಮ ಮಹಾನಾಜನೆನ್ನು ಶರಣುಹೊಕಿ ರುವನು. ?? 


«€ ನಿನಗಿದೆಲ್ಲವೊ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ೨? 


«ನನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಠಾಕೂರನ ಹೆಂಡಿರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲನಸೆಮಾಡುತಿರುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವೇ ಇರಬಹುದು.?? 


("ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಆ ಧನಿಯು ಆಯಂ 
ಧಗಳನ್ನೆ ಧೆರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತೊ_ಂದಲ್ಲ. ಕನಲ್ಪಸರ್ನಾರ! 
ನೀನು A ಬಯಸುತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒದಗಿತ್ತು 
ಮರಳಿ ರಕ್ತವು ಕಾಲುವೆಗಳಾಗಿ ಹರಿಯಬೇಕಾದುದೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊ 
ಗುನಿಗೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥ ವಾಗಿರುವುದೇ ? ಆಗಲಿ ಈಗ ಹಗೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ 
ವರಾರು ? ನನ್ನ್ನ ಮುಗೆನೊಬ್ಬ ನು ಗತಿಸಿದನು. ಸತ್ತೆವನಿಗೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು 
ನನ್ನೆ. ಹೆ೨%ಿರೂ ಗತಿಸಿದಳು. ಯೆರಡನೆಯ ಮಗನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವನು. ಮತಿ ನ್ನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವರಾರು? . 
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ವಿನೆಯ್ಯ | ಬುದ್ದಿಹೀನನೆ, ನೀನು? ೭" ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕೆ. 
ಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹಾರಾಜನು ಯುದ್ಧವನ್ನೆ ಮಾಡಲಾರನೇನು? ನಿನ ಯಿ 
ಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಿನ್ನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೇ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ವನು? 3 

«« ಸರಿಯೆ ! ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ನಿಗೋಸ್ಕರ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬಾರದು. ಸಹ ಟ್‌ ನ 
ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವೆವು. 

«ನೀನೇ ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುನೆ PR ? ಮಹಾ 
ರಾಜನು ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೆ ಮಾತನ್ನೇ ಕೇಳುವನಾದೀತು? » 

«« ಹಾಗೆ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯವನರೊಂದಿಗೆ 
ಶೃತಪಡಿಸುವೆವು. ಆಕೆಯು ನದಿಗೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕೊ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯ 
ಪಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಂಯೇ ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತ ಸಿಯಾದರೂ ರಕ್ಷ 
ಸು, ಅದಿಲ್ಲವೋ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದೊದೆದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳ ಕೊಂದುಹಾ 
ಕು?) ಎಂದು ಹೇಳಿ as 

«« ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ. ಒಂದುಸೆಲ ಪಾದುಷಾಹನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
pe $ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲುವನು, ಆ ಹುಡುಗ 

ನೋಡಿ ಲೇಶವಾದರೂ ಕನಿಕರ ನಿಡಲಾರನು. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 
Hh ದಯಾಸ್ಟ್ಯರೂಪನು, ಕೇವಲ ಧಲ್ಮೆರಾಯನಂತವನು. ?? ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳುತೆ ಅವರು ಫುಚ್ಚವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 





ಪ್ರಕರಣ ೩೦ 


ಪ್ರಜಿಗಳಿಣಿಸಿದುದು ನಿಶ್ಚಯವೆ ! ಗಣೇಶದೇವನು ಸಹ ಬುದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಅಭಯದಾನೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯೈವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಗಯ 
ಜುದ್ದೀನನು ಹೇಗೋ ಆ ಸೆಂಗತಿಯನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವು. 
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ದಕ್ಕೆ ಕುತುಬನನ್ನು ದಿನಾಜಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು, ಇವರು ನದಿಗೆ ಹೋ 
ಗುತಿರಲು ಕೇಳಿಸಿದುದು ಕುತುಬನ ಸೈನ್ಯಗಳ ಭೇರೀ ನಿನಾದನೇ. ಈಗ 
ಗಣೇಶದೇವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಂದಿಗ್ಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು.- ತನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಬಿಖ್ಬಾದರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯನಿ 
ನಾಶ ಹೇತುವಾದ ಯುಡ್ಡವನ್ಹಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವಕ್ಕ ಕವಾಡರೆ 
ಯುದ್ಭವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡೆಂದಕಿ ಯೋಗಿನಿಯು ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳೆ 
ದಳು. ಏನು ಹೋದರೂ ಸರಿಯೆ! ಆಪ್ಮರನ್ಷಣವು ಪರಮ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು 
ಆಕೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಗಣೇಶದೇವನೆ ತಾಯಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 


ವುಳ್ಳವಳು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಫ್ನಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬದಾಗಿಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಅತಂಕ ವುಂಬಾದರೆ "ಅವುಗಳನ್ನು, 

ತೊಲಗಿಸಬೇ ಕೆಂಬದಾಗಿಯು, ಆಕೆಯ ತಾತ್ರ ರೈವಾದುದರಿಂದ ಸೆ ಸಹ ಬುದ್ದೀ 
ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು. ಗಣೆ ಶದೇವನು ತಾಯ ಅಧಿಕಪ್ರಾಯದೊ 
ಡನೆ ಯೇಕೇಭವಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮ ಬೋಧೆಗಳಿಗ್ಯೂ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೋರಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಸಿಕಂದರುಷಾ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಾಗ 
ಬಿಡಿಸಿದವನು ಸೆಹಬುದ್ದೀನನು. ಅಂತಹನು ತನಗೆ ರಕ್ಷಣಾಹ೯ನಲ್ಲವೆ? 
ಭನಿಷ್ಠೃತ್ಸಂಭವವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತು ? ಮುಂದೆ ಸೋತು ಹೋಗು 
ವೆವೋ ಯೇಃನೋ ಯೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ಗಾ 
ನೆಮಾಡಿದವನ ಪ್ರಾಣಗಳೆನ್ನು ಕಾಪಾಡದೆ ಬಜ್ಬುಕೊಡುವುದು ಪಶುಧರ್ಮವೆ 
ಸರಿ! ಮಾತು ಕೊಟ್ಬಿರುನನು; ಯೇನಾದರೂ ನರಿಯೆ! ಅದನ್ನುನಿಲ 
ಸಿಕೊಂಡೇ ವತಿಗಿಯಬೇಕು. ಗಣೇಶದೇವನು ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ವರ್ತನೆ ವುಳ್ಳವನು. 


ಆತನು ಶಕ್ತಿಯ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಈಗ್ಲೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರವಾದಿಯೆಂದು ಆತನ ಅಂತರಾತ್ಮವು 
ಹೇಳುತಿದ್ದಿತು. ತಾನು ನಿರಸನ ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾ ರ್ಥೀಸುತಿರಲು ಲೋಕಾಭಿ$ಪ್ರಾಯವನನ್ನು ನಡ್ಡೆಮಾಡಿದೆ, ಯೆಂದು ಆತನಿ 
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ಅಂತರ್ಸಿಣಿಯು ನುಡಿಯುತಿದ್ದಿ ತು. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಆತನು ಹಿಡಿ 
ತದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ಸೆನಿ; ಹಿತವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವೈ- ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಅನಾಥೆಯಾದ ಅಬಲೆಯನ್ನೊ, ಶರಣು ಹೊಕ್ಕವ 
ಳನ್ಫೂ  ಕಾಪಾಸದೆ ಬಿಟ್ಲುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಲವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿನನೋ ಏನೋ ? ಆತನು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಪುನಹ ಮಾಡುವನೇ ? ಸಹಬುದ್ದೀ ನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆತನ ಕೈ 
ಯೊಳಗಿಬ್ಬನು. ಅಂತಹ ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲೊಲ್ಲನು. ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾ 
|ಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೂರೆಕೊಬ್ಚರ್ಕೂ 
ತಾನು ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕ ವಿನೋಚನವಾಗುವುದು ಗೋ 
ಅದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸೆಂಗತಿಯಖಂಬು ಸಾಲಕನಾದ ತನ್ನ ದೋಷಗಳಿ 
ಸ್ಕರ ನಿರ್ದೋಸಷಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಜಿಗಳು ಹಿಂಸೆಪಟ್ಟು ಮುಗಿಯುವರಲ್ಲ, 
ಎಂಬದಾಗಿ ಆತನೆ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇಂತಹ ಸೆಂದಿಗ್ಗ 
ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಧಮ್ಮೈ೯ಕ ಪರಾಯೆಣನಾದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾ 
ವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ತನ್ನೆ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯರೆ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಯಾವದ್ಧ್ಛತ್ತಾಂತೆವನ್ನೂ ಅ 
ವರಿಗೆ ಶೃತಸಡಿಸಿದನು, 


ಮುಂದೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ರುವ ಮಹದಸಾಯವನ್ನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅತನು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು ತಲೆ ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಯೆದು ನಿಂತಿತು. 
ಹೀಗಿರಲು ಆತನು ಈ ತೆರನಾಗಿ. ಆರಂಭಿಸಿದನು. « ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಹಿಂ 
ದಣ ಕಷ್ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗತಿಸಿದವಾಡರೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾಕಷ್ಟವು ಈಗ 
ಮರಳಿ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ತನ್ನೆ ವಿಳುಮಂದಿ ಸೋದರರನ್ನು ಕೊಂದರೂ 
ಸುಲ್ಲಾನನಿಗಿನ್ನೊ ಭಯವು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೆ ಅಣ್ಣನ ಮಗನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಮರಳಿ ಪ್ರಯಶ್ಚಿಸುತಿರುವನು. ಈ ಸ 
ಇೃಹುಡುಗನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ: ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಚ್ಚು) ಕೊಬ್ಟೆನಾದರೆ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷ ಣವನ್ನು 
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ವಿಧಿಸುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗೆಳಿಗೆ ತಬ್ಬಿ ಪ  ವರ್ಲಿಸಿದವನಾಗುನೆನು. ಹಾಗ 
ಲ್ಲದೆ ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾಡುನೆನೆಂದೆನೇ, ಯುದ್ಧವು ವೊದಗದಿರಲಾರದು. ಯಿದ 
ರಿಂದ ನಿರ್ಬೋಸಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಿಂಸೆ ಪಡುವರು. ಯಾವದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುವುದಕ್ಕೂ, ನನಗೆ ತೋರದಿದೆ. ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೆಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ? 


ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ವಿಕವಾಕ್ಯ ತೆಯಿಂದ «« ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆಯೂ, 
ಸಂರಕ್ಷಕನೂ, ಆದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲ 
ರೂ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು, ಮತ್ತು ಸೇವಕರೂ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಹೇ 
ಳೃವರೋ, ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಶಿಸಿ ಮಾಸತಕ್ಕವರು-3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರೈಡಿಸುವ ಈ ಸಾಂಘಾಶಿಕಫೋಷವು ಅಡಗಿ 
ದನಂತರ ವೊಬ್ಬ ಸಾಮಂತರಾಜನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ಸ 
ಷ್ಯೃವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. «ಳ ಮಹಾರಾಜನೆ!ನನ್ಮು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವವುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅರಿಮಾಡಿಕೆೊಳುವದಕ್ಕೆ ತಾವುಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಪಡಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೃಂದದ ಪಕ್ಷ ವಾಗಿಯು, ನನ್ನಪಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯು, ನನಗೆ ತೋರಿದವುಗಳನ್ನು ಶೃತನಡಿಸುತಿದೇನೆ. ರಾಜಕುಮಾರನಾ 
ದ ಸಹಬುದ್ದೀನೆನು ಆರ್ತನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮರೆ ಹೊಕ್ಕಿ ರುವನು. ತಾವು ಅವನಿ 
ಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನೆಮಾಡಿರುನಿರಿ. ತಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಸಹ 
ಜಧಲ್ಮೆವೆ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಿನ್ನೊಂದುಂಜು. 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುನಿಕೆಯು. ಗತಿ 
ಸಿದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಂಸೆಸಡುತಲೇ ಇರುವ 
ರು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೀಯೆವಾದ ಅಂಶವಾವ್ರುದೆಂದರೆ:- ಹೊರಗಿನವನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೋಸ್ಕೆರ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ದೇಶವೆಲ, ವನ್ನೂ, ದಂ 
ಬನಪಾಲುಮಾಡುವಮುಚಿತನೇ ? ಎಂಬುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸೆಶಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ, 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "" ಅನುಮೋದನೆ?? ಎಂಬ ಮಹತ್ತರವಾದ ಧೈನಿಯೊಂದಾಯ್ತು, 
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ಅದರೆಲ್ಲೊಬ್ಬನು "ಮಹಾರಾಜನು ವರ್ಧಿಸೆಲಿ. ಮಕ್ಕಳಾಟ ನಮ್ಮನ್ನು « 
ತನು ಕಾಪಾಡೆಲೆ, ವೊಬ್ಬ ನಿದ್ದೇಶಸ್ಥ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿಯ: 
ರುವಂತಣಗಲಿ |3? ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 


ಇದಕ್ಕೂ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 

« ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಸಿ ರಜೀವಿಂಾಗಿ ವಧಿಳಸು. ನಾವ ತನುಗೊ 
ಸ್ಕೆರ ಎಷ್ಟು ಸಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾದರ. 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆವು. ಅದರೆ ನಾವು ತುರಕರವನೊಬ್ಬವನಿಗೋಸೆ,ರೆ ಸಾ 
ರಾರುಮಂದಿ ಸಾಯಬೇಕೇಕೆ 7 ?? ಯೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂದನು. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನು «« ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ! ಮೊನ: 
ದಿನ ಬೆಳಗಾಗ ನನಲರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಕೆೊಂಡೆನು. ಇನೊ, 
ಬನು ಮಾತ್ರೃ ಉಳಿದಿರುವನು, ನಾನು ಮುದುಕನು. ,ಅದರೊಳಗು 
ಅಂಧನು. ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯ ಆನುಜ್ನಿ ಯಾದರೆ ಅವನು ಕೂಡ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿಯಬೇಕಾದುದೆ ! ನಾನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ; 
ನಾಗುವೆನು. ಆದರೂ ಹೊರೆಗಿನವನೊಬ್ಬನಿಗೋಸ್ಕೆರ ಸಾವಿರಾರು ಮೇ: 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆಯಾ ? ೨' ಅಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಯೆಲರೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿದಾದನೆಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಬ 
ನ್ನೊೊಂ೦ದುಬಾರಿ ಸೇಲಕೆ ಯೆಮ್ಲುನಿಂತು ಹೀಗೆಂದನು. «« ನನ್ನ ಪ್ರಿ 
ತಿಪಾತ್ರ ರಾದ ಮಕ್ಕಳರಾ ! ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಹೇಳದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ತಂದೆಗೆ ಯೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯನೆ ಅಕ್‌ 
ದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಐಖಕಸುಖ ಮಾತ್ರವೇ ಆತನಿಗೆ ನಿಚಾರಣೀಯವಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಸುಗುಣ, ಘನತೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದ 
ಕೂಡ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧಿಯು. ಅವಶ್ಚಕವಾದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 1 
ಬೃ ಸ್ಫೇಹಿತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಸೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಬ್ಬುದಾದರೆ ನಿಮ ೇರ್ತಿಗ. 
ನನ್ನೆ ಕೀರ್ತೀಗೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಆರ್ರೈಕಕ್ಷಣ ! 
ರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಶಾಸ್ತ್ರದೂರರಾಗುವುಡೇ ಅಲ್ಲ ದೆ,ಉಫಕಾರವನೆ ರಿಂ 
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ದ ಕೃತಸ್ನುರು ಕೂಡ ಅಗುವೆವು. ಮೊದಲು ಸುರ್ಲ್ಯಾ ಸಿಕಂದರು ಸಾಹ 
ನು ಸಂಧಿಮಾತುಗಳಿಗೋಸ್ಕೆರ ನನ್ನೆನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿದಾಗ 
ಸಹಬುದ್ದೀನನೆನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿಬ್ಬಸೆಂಗತಿಯಂ ನೀವೆಲ್ಲ 
ರೂ ತಿಳಿವಿರುವಿರಲ್ಲವೆ ? ಆಗ ಸುಲ್ತಾನನು ಮೋಸೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಾಗ ಅಜೀಮುಖಾನನು ಇಬ ರು ರಾಜಭಟರಮೂಲಕ ಆ ವರ್ತನಾ 
ನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದು ತಿಳಿದು 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಚು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವನು ಸಹಬುದಿ ೀನೆನು. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆವಾದರೆ ನಾವು” `ಮನಸ್ಸಾಕ್ನಿಯು 
ವರಾಗಿ ಗೌರವ ಉಳ್ಳವರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದವರಾಗುವೆವೇ ? ನಾವು ನೀಚರ್ಕೂ 
ಕೃತಫು ರೂ ಆಗಲಾರೆವೇ ? ನಿಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಗೌರವನ್ಯೂ ಗುಣವೂ 
ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಪ್ರಾಣವು ಸರಿಬಿದ್ದು ದಾದರೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಸೆಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಕೂಡೆ ಬಲಿಯಿಡ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಎಂಬ ವಿಚಾರವೊಂದೇ ನನ್ನ 
ನೆ. ಬಾಧೆಫಡಿಸುತಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು ಕಾದಬೇಕಾದುದು ನನಗೋಸ, 
ರವಲ್ಲ, ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ. ನಾವು ಅಲೋಚಿಸಬೇ ಕಾದುದು ತುರಕರವ 
ನು, ಹೊರಗಿನವನು, ಯೆಂಬ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಗೌರವವೂ 
ಧರ್ಮ್ವುನೂ ಈಗ ಆಲೋ ಚನೀಯಾಂಶವು. ಇದು ಪರಮ ಪಾವನ ಯುದ್ಧವೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಕೆಂದರೆ:-ಇದರಿಂದ ಬಲಹೀನರಿಗೆ ಮತು, ನಿದೋಳಓಗ 
ಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಜ್ಞ 
ತೆಯಿಂದ ನಡೆದವರಾಗುವೆವು. ಈ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸಾಯುನಿಕೆಯಿಂಡ ನಮ್ಮ 
ಭಾನಿಸೆಂತತಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ ನೀರಸ್ವಗಳವನ್ನು ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕವ 
ರು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೋ ಸಾಯದೆ ಏನೋ ಶೀರದು. ಅದು 
ವಿಧಿಯೇ'! ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ನೆಶ್ಚರವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರ್ನೇಯುದ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲು ಹಿಂಜರಿಯಲೇಕೆ ? ೨: ಯೆಂದು ಉಸನ್ಯ ಸಿಸಿದನು. 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಶ್ರೋ ತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಉದ್ರೇಕ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 
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« ಜಯವಾಗೆಲಿ! ಜಯವಾಗೆಲಿ!! ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!!! 
ಈತನು ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ ಅವತಾರ ಮೂರ್ತಿಯು, ೨ 


«« ನಾವು ಆತನಿಗೋಸ್ಕರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ.? 
(6 ಈ ಧಮ್ಮ೯ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತುುಹೋ ಗೋಣ, ?? 
(" ಮಹಾರಾಜನು ದೀಘಾ್‌ಯುವಾಗಲಿ, ೨೨ 


ಎಂದೀರೀತಿಯಾಗಿ ಸಭ್ಛ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇಸಲ ಗಲ್ಲಂ 
ಮುಖ್ಬುವಂತೆ ಕೂಗಿಬಲಾರಂಭಬಿಸಿದರುು ಆ ಕೂಗು ಅಡಗಿದ ತರುವಾಯ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮರಳಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


«« ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತು. 
ಸವಾದರೂ ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸೆಲಾರೆನು, ಮೊದಲು ಸಹಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕ್ರಮಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳುವೆನು. ಅವನಿಂದ ಸುಲ್ತಾ 
ನನಿಗೆ ಯಾವ ಭಯನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು ಈಡಾಗಿರುವೆನು. ಅತನಿಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ:ನೇಕೆಂ 
ದು ಕೇಳುವೆನು. ಸುಲ್ತಾನನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ್ಲೀಕರಿಸವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಯು 
ಮಾಡಬೇ ಕಾಗುವ್ರದೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅದುವರೆಗೆ ಅಗತ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲ.?? ಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲು ಸಹಬುದಿ £ನನು ನಿಶ್ಚಾಸ ಫಾತುಕತೆಯನ್ನು ತೋರ ಡಿಸಿದರೆ ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕುದೇನೆಂದು ಸಂಶಯವೊಂದನ್ನು ಶು ತಪಡಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾ 
ಜನು ««ಸಹಬುದ್ದೀನನು ಗೌರವಸ್ತೆನು, ಮತ್ತು ಪಾಪಭೇತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಇದನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆತನು `ನಿಶ್ವಾಸಫಾತುಕ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬುದ 
ನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಪಾದುಸಾಹನೆಮೇಲೆ ಯೆಂದಿ 
ಗೂ ಯೆಹುರಿಸೆಲಾರನು, ಆದರೆ ಸುಲ್ತಾನನ ಅನಂತರ, ಆತನು ಸಿಂಹಾಸೆ 
ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತಿ, ಸಿದಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೆನೇ; ತಪ್ಪ ದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಟ ಬಡ ನು ೨ ಹಂಡು 'ಹೇಳಿದನು. ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ ರೂ ತೈಪ್ತರಾ 
ಗಿ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಶೃತಸಡಿಸಿದರು, ಆ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲ್ಲಿಯೇ ದಿನಾಜ 
ಪುರದ ಅರಸನು ತಾನುಹೇಳಿದಂತೆ ಕುತುಬನೊಸನೆ ಮಾತಾಡಿದೆನಾದೆರೂ. 
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ಅನನು ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಹಸನೆಂಡು ಹೇಳಿ ಬೆದರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು «« ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ಸೆಹಲು- 


ದ್ದ (ನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ ಆತನು 
ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರನು.?: ಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಕರಣ ೩೧. 

ಸೆಹಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕಾಪಾಡುನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸುತಿದೇನೆಂದು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಭರವಸೆ ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತ 
ನಿಗೆ ಯುದ ವೆಂದರೆ ವಿಚಾರವಾದರೂ ಭಯವಾದರೂ, ಲೇಶನೂ ಇರ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾ ವೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೊಂದೇ ಆತನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಕ_ಸ್ರಾವಕ್ಕೆಷು ಅವಕಾಶ ವುಂಟಾದರೂ ಅದೆ 
ಲ್ಲವೂ ನ್ನಾಯವೆಂದೇ ಆತನ ನಿಶ್ಹಯವು. ಸಭೆಯು ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ್ಕ 
ಅದೇ ನಿಸಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ ಆಂತಃುಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಿರುಪ 
ಮೆಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಬುದ್ದೀನನನ್ನ್ಟು ಯಿನ್ನೊ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಕೋಪನಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದನ್ನು ಕೇಳ 
ಆತನು «€ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಆತನನ್ನು ಕಂಪಾ 
ಡುವುದು ನೊಳ್ಳೆಯದೇ ಅಲ್ಲನೇ 77? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ನಿರುಪಮೆ «« ತಾವು ವೊಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿಇವಿರಿ, 
ದೀನ ಜನ ಸೆಂರನ್ಷಣವು ರಾಜನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗುಂಟು? ಪ್ರಜಾ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದ ರೆ ದೇಶದ ಗತಿ ಯೇನಾದೀತು? ನಿನ್ನ ಫುನ 
ತೆಗೂ ದಯಾಳುತ್ತಕ್ಕೂ ತಕ್ಯಂತೆಮಾಡಿರುವೆ. 3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ «« ಪ್ರೇ 
ಯೆಸಿ! ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಹ೯ವಾದ ರೀಶಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ, 7? 
ಯೆಂದು ಸಂಭಾನಿಸಿದನು. 
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ನಿರುಪಮೆಯು ಸೆಂತೋನತಲರಂುಗಿತ ಸ್ಕಾಂತೆಳಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನೆ ಪ್ರಭುವಿನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಹೊಸೆ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದುಂಟು, ಯಾವುದೆಂಬಿರಾ? «« ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲಿರೋ? 
ಆಕೆಯು ಗಯಜ-_ದ್ವೀನೆನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳೆಂತೆ ! 33 


ಮತಹಾರಾಜ-. «€ಳ€ ನಿಜವಾಗಿಯೂ, 33 


ನಿರುಸಮೆ-- ನಿನೆಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ 7? ಈ ಮಾತು ಕುತುಬನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸೆತ್ಮವಾಗಲಾರದು. ಧನಾಧಿಕಾರಗ 
ಳನ್ನ ಸೇಶ್ಚಿಸಿ ತುರಕರಲ್ಲಿ ಕಲೆಯುವುದೆಂತೆಹ ಘೋರ ಪಾತಕವೊ ? 


ಈ ತಿರಸ್ಕಾರ ವಚೆನಗಳು ಗಣೇಶದೇವನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹುನೋಯಿ 
ಸಿತು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಾನು ಅರಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕದ ತೀರ್ಮಾನವು 
ಯೆಂತಹ ಪ ದ್ರ ಮಾದಕ್ಕೆ ವೊಳೆಪಬ್ಬದ್ದಿತು ? 


ಪಾಪ! ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಳು ಅಗ್ಗಿಗುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಮಹಮದೀ 
ಯರ ಅಂತಃ ಶ್ರುರನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಲೋಕವು ನಿಷ್ಕಾರ 
ಇವಾಗಿ ದೂರಲನುವಾಯ್ಕ್ಮಾದರೂ ನಿರುಪಮೆಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವು 
ದೊಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತನುನಿದಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೂಡಗಿದನು. 


«« ಆಕೆಯನ್ನು ಯೇನೊಂದೂ ಅನ್ನದಿರು, ಆಕೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೊ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತುರಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವೇಕೆ 
ನಿಂದಿಸೆಬೇಕು? ನಾವು ಹೇಗೋ ಅವರು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮದೇಶ 
ಸುತರಲ್ಲವೆ ? ಭೇದವು ಮತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ನಾವು 
ದೊಡ್ಡವರೆಂದೇಕೆ ಯೆಣಿಸಬೇಕು ? 73 


«« ಕಾರಣ ವಿಂತಹುದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ ನಾದರೂ ಅದೇತಕ್ಕೊ 
ಅವರೆಂದರೆ ನನಗೆ ಆಸಹ್ಯವು. ಸ್ಫರ್ಲೆಪ್ರಾ ನ್ಲಿಯಾಗನಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ; ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಮಹಮದೀಯ ಮತವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಅನುಸೆರಿಸಲಾರೆನು: 3? ಯೆಂದು 
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ನಿರುಪಮೆಯು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ನರೆಂದುಕೊಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊರಸಡಿಸಿದಳು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಯು. €4ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗೆಳಿರುವುದು ತಪ್ಪು 
ನಾವು ಹಾಗೆ ವೊಬ್ಬರನ್ನು ದೂರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆರವರು ಹಾಗೆಯೆ 
ದೂರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಸಹನವೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂಮತವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವಿಶೇಷವು. ಹಿಂದೂ ಮತಸ ಳಂದು ಗರ್ವಪಡುತ ಯೆಲ್ಲಮತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ವೊಂದನ್ನೂ ನಿಂದಿಸೆಬಾರದೆಂಬ 
ದಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ನಮ್ಮ ಮತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುತಿರುವೆ, ೨? 
ಯೆಂದು ಮೂದಲಿಸಿದನು. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅತನ ವಾಸ್ತವ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಯೇನೊಂದೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ತೊದಳ್ನುಡಿಗಳಿಂದ ««ಶಕ್ತಿ?? 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೆಮಾನ ಗೌರವದಿಂದ ಸತಃ 
ರಿಸಲಾರೆನು ?? ಅಂದಳು. ಗಣೇಶದೇವನು. - 


«« ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಸಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಕೆಗೇ ಗೌರವ 
ಹಾನಿಯು. _ ಆಕೆಯು ವಂಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಬ್ಹದರಾಣಿಯು. ನೀನಾ 
ದರೋ ಅಕೆಗೆ ವೊಳೆಸಟಿ ರುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿರಾಣಿಯರೊಳೊಬ್ಬಳು.?? 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಾಂತ ಲಲಾನುದ ಮನಸ್ಸು ಚೆದರಿ 
ಹೋಗಿ ಶಕ್ತಿಯಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನ ಅಸೂಯೆಯು ಮರಳಿ ತಲೆದೋರಿತು, 
ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಅರ್ಲ ಬೋಧೆಯಾಯ್ತು ತನ್ನೆ ಗೌರ 
ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಯ್ದು. ಆದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ «6 ನೀನು ಹೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲವ್ಫೂ ನಿಶ್ಚಯ 1? ಎಂದು ತಡನರಿಸುತ ಸುಮ್ಮನಾದಳು: ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ, ತಟ ಆದರು. ಒಡನೆಯೆ ಭಗವತಿ 
ಯಾದ ಯೋಗಿನಿಯು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಯೆದುರು ನೋಡುತಿರುವಂತೆ 
ರಂಗಿಣಿಯು ಅರಸನೊಡನೆ ಬಿನ್ಮೈಸಿದಳು. ಅರಸನು ಸ್ವತಃ ಎದ್ದು 
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ಹೋಗಿ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು, ಆಕೆಯೊಂದು ಶೋಕವಾರ್ರೈಯನ್ನು 
ತಂದಳು. ಆಕೆಯು ಅರಸೆನೊಖನೆ ಆ: ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಕುತುಬನೊಡನೆ 
ಸಹಬುದ್ದೀನನಿದ್ದ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಆವನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿರ ಬಹುದೆಂದೆಣಿಸುತ್ತ್ವೇನೆ. ಕರ್ರವ್ಯವೇನೋ ಆಲೋಡಿಸುವನಾಗು, ತರೆ 
ಪಡುವನಾಗು, ತವಮಾಡಬಾರದು. 1? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಗಣೇಶದೇನನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು «ಃ ತಾಯೇ ! ನೀನೀ ಸೆಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಯಸಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರ.ವೆನು, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ತ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಗಳನ್ನು ತೆರಹೆೇಳಿ ಸೆನಾಸತಿಯೊಡನೆ ತಿಳಿಸುವುದು. ಈ ಒ 
ಳಗಾಗಿ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಸೇನೆಯೊಸನೆ ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು.?? 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಆಲಸೈಮಾದದೆ ಕಣ್ಣೆ ಬದ್ದ ಭಟ 
ಸಮುದಾಯದೊಡನೆ ಹೊರಟನು, ತನ್ನು ಬಲಗಳು ಬರುವ ವರೆಗೆ ಕುತುಬ 
ನನ್ನು ತಡೆಯಲಾದರೆ ಸಾಕು. ಕೇವಲ ಯುವಕನಾಗಿರುವನಾದರೂ ದಿನಾ 
ಜಪ್ರರಾಧಿನಾಥನು ಸೆಹಜವಾಗಿ ಮಹಾಶೂರನು. ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಸಂಸಾ 
ಪನೆಯೆಂಬ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಹಿಂಜರೆಯದ ಬಲನ 
ನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಕಶಿಸಯ ಸರಿವಾರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಮಿತಿವಿಸಾರಿದ್ದ 
ವೈರಿಬಲನನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಿಷ ಲ 
ವಾಯ್ದು. ತಾನು ಅಭಯ ಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿದ ರಾಜಪುತ್ರನೆನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಲಾರದಾದನು. ಅರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುತುಬನೆ ಭಟರಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನೂ 
ಸಹಬುದ್ದೀನನೂ ಬಂಧಿಸೆಲ್ಪಬ್ಬರು. 


ಮಾ ಪಿಜ್ಡಾ- 


ಪ್ರಕರಣ ೩೨. 


ನದೀತೀರದೊಳೊಂದು ವಿಲಾಸಮಂದಿರವು'ಸಂಂದೆರ ತರೋ ದ್ಯಾನ 
ಪರಿನೃ ತನಾಗಿ ವೊಪ್ಪುತಿವ್ಹಿತು. ಗಂಗಾ ತುಂಗ ತರೆಂಗ ಸೀಕರಗಳು ನೀರಿ 
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ಸ ದಡೆದೊಳಿರುವ ಹೂ ಜೊದರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಘುಮುಫುಮಾಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಷ್ಟವಿಕಾಸೆಗಳೂವನದ ರಾನತಿ 
ಣೀಯಕತೆಯೂ, ಪ್ರಶಾಂತತೆಯೂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಮಂದಾನೆಂದವನ್ನು ಂ 
ಜುಮಾಡುತಿದ್ದಿ ತು; ಜಲಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೇರುತಿದ್ದುವು. ಪದ್ಮಪತ್ರೈ ಚಿತ್ತ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ವೊಂದು ನೀರಿನ ಕಾಲುವೆಯು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊದರುಗಳ್ಳೂ ಗುಲಾಬಿ 
ಯ ಅಂಬುಗಳೂ, ಉಳ್ಳ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಿನ್ಲಿ ತು. ಮಾರ್ಗಗಳ ಎಡ 
ಬಲಮಗ್ಗು ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಲಿಕರಾದ ಪ್ರರಾಣ ಪುರುಷರುಗಳ ಸ್ಪಟಿಕ ಶಿಲಾ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು ವರಸೆ ವರಸೆ ಯಾಗಿರುತ ಪುರಾಣೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಧಿಕೆಯು, ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗು ಲೊಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೇಣುವನ್ಮು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಯೊಳು ಸಂಪವಿಗೆಯಮರದ ನೆಳಲೊಳು ವೀಣಾಗಾನ ವಿಶಾರದೆಯಾದ ಶಾರದೆ 
ಯು, ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲ ಸೆಂಭವೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವೊಂದು ಜಲ 
ಯಂತ್ರದ ಮುಂಭಾಗದೊಳು ವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಕೈಯೊಳು ಕುಂ 
ಭವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಯೆರಡನೆಯ ಕೆ ಕ್ರಯೊಳು ಚಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಸವರುತಿ 
ರುವ ಶಕುಂತಳೆಯು ವೊಂದು ಸೈಳದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಉದಯನ ಮಹಾರಾಯನ ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ರತ್ಪಾ 
ವಳಿಯೆ ಮೊನಲಾದ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಪುರಾಣ ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತಯಿತಿದ್ದುವು. 


ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ 
ಲ್ಲೊಂದು ನನಿಲು ಸಗರ್ಮ್ಯವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ನಿಂತು ತಳತಳನೆ ಮಿರುಗುಬ್ಬು 
ವ ತನ್ನೆ ಪಿಂಛನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆಡುತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ನಿರ್ಶಲೋದಕ ತಬಾ 
ಕದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಗಳೆ ನಡುವೆ ಎರಡು ರಾಜಹಂಸಗಳು ತೇಲಾಡುತಿ 
ದ್ಲಿವು: ಅವುಗಳ ಗೋಳಾಕಾರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ, ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ 
ರುವ ಕೆಂಧರಗಳೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳ ಕೆತ್ತನೆ ಗೆಲಸನನ್ಹು ನೆನಪಿಗೆ 
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ತರುತಿದ್ದಿತು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ತೊಟ್ಟಲೊಳು ಬಂಗಾರದ ವಿಸಾನುಗಳುಲಲ್ಲಿ ಂದಿಲ್ಲಿ 
ಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ತಿರುಗುತ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು.ಅಂದವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಮಗಿಳಿಗಳು ಬಂಗಾರದ ಸೆರಸಳಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದುವು. ಕಾಡು ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುತಿದ್ದುವು. ಗಿಡಗಳಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಪಿಲಪಿಲಗುಟ್ಟು 
ತಿದ್ದುವು. ಮಂಜಿನೆಹಾಗೆ ಬಿಳಿದಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯು ಗರಿಕೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ ಹಸರು ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಿತು. ಉ 
ದ್ದು ದ ವಾದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದಧ್ಯ ನಿಯಾಗಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. 


ಇಂತಹ ರಮಣೀಯ ಪ್ರದೇಶದೊಳು ಚಿಕ್ರವರ್ತೀನಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸವತಿಯರೊಡನೆ ಇರಲು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸುಲ್ತಾನನು ಈಕೆಗೆ ಈ ಭವನವನ್ನು ಹೊಸೆಕಾಗಿಕಬ್ಬಿಸಿದನು. 
ಆಕೆಯ ಮತಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಮನಾದರೂ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಷೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿ 
ಮೆಗೆಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳುವುದಕ್ಕೂ ಮತೆಧರ್ಮಗಳನ್ನು  ಆಚರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೂಅಡ್ಡಿಮಾಡದೆ ಆಕೆಯು ಕೋರಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಚಕ ವರ್ಶಿನಿಗೇನಾದರೂ ಸಖವುಂಟೆ? ಆಕೆಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಉಂಟು. ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಕೋ ಮಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯೆಂದಿನಂತೆ ಯಾೌವ್ವನವು ತುಳುಕಾಡುತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೊ ಆಕೆಯ ದೃಸ್ಟಿ, 
ಯೊಳು ದ್ಸೈನೆ ತೆಯು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗೋ ಚರಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಕಿರುನ 
ಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಕೆಂದುಬಿಗಳು ದು8ಖವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಆಕೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಮೇವು ತಿನ್ನುವ ಅಭ್ಭ್ಯಾಸ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ಮ 
ರಿಯು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲ್ಲಿ ಬಂಗುನಿಂತಿತು. ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಕೆ 
ಯತಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀವಿದಳು. ಆ ಪ್ರಷ್ಟತರು ವಿತಾನವು ಆಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ 
ಗೆ ಮನಸ್ಥಾಸವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತು 
ವಿಹರಿಸುವುದು ಆಕೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಗೆ ಪರಿಸರವೆಲ್ಲ ವೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮುನಸ್ಸುುಮಾತ್ರ್ರ ಪರಿತಾಪ ಸಡುತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಬಾ 
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ಳೆಯ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯು ಇನ್ನೂ, ಅಕೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳು ಬಾದಿಸುತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸೆಂತೋ ಷವನ್ನಾದರೂ, ಮನಶ್ಕಾಂತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕಂಡು ಗುರುತರಿ 
ಯಳು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಕಾಂತವನ್ನು ಅನೇಶ್ಮೆನುತ ಗಂಟಿಗೆಳ ಕಾಲವ 
ನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಯವೆ ಇಕ್ಕಿದೆ ನೋಸುತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರೂಳು ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವಾಗಿ ನಭೋ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸೆಂಿ 
ತಿರೆಲು ಗಂಗಾತರಂಗಿಣೀ ಸೀಕರಗಳು ಅಕೆಯ ತಳಿರಡಿಗಳನ್ನು ತೊಯಿಸಾತಿ 
ದ್ದಿತು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಸುಖದಿನಗಳೂ ತನ್ನ ವೈೇಮ 
ವೂ ಅದರಿಂದುಂಬಾದ ದು8ಖವೂ, ಬಾಡಿಹೋದ ಹೂ ಸೆರವನ್ನು ಧೂಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಲೆಸಿದುದ್ಲೂ ಇವೆಲ್ಲ ನೋ ಜ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೊದ್ದ್ಡದಾಗಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು, ಈಗ ಸೀ ತಕಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಗಲು 
ನಿನೋದವಾಗಿರುತಿದ್ದರೂ, ಇರುಳು ಚಳಿಯಿಂದ ಹಿಂಸೇಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ವೊಂದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಲತಾಗ್ಭುಹಗ 
ಳ್ಳೂ ಜಲಯಂತ್ರಗಳೂ, ಬೊಂಬೆಗಳ್ಳೂ ಮೊದಲಾದ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಸ್ತುಜಾಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಣಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದುಕೂಪವ ವೊಂದ್ಳೃ 
ಉದ್ಯಾನವನದಂತೆಯೇ ಇದಿ ಶು. ಅಷ್ಟರೊಳು ಯಾರೋ ಬಟದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಯೆಣಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಾಯ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅಕೆಯ ಮುಖನ್ಮೆ 
ಖರಿಯಲ್ಲಿ ವೊಂದು ಬಗೆಯಾದ ಮಾರ್ಚು ತಿರಸ್ಕಾರ, ಮತ್ತಾ, ಬೇಸರೆಗಳು 
-ತೋಪ4ಡುತ ಆತನೊಡನೆ ಮಾತಾಡದೆ «« ಏನದು ! ಸೆಹಬುದ್ದೀನನನ್ನು 
ಕೊಲಲೆಳಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಶಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಅಂತಹ ಕ್ರೂರಾತ್ಮನೆ 
ನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಾಚುಗೆ ಗೊಳುವೆನು 7? 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳು ಆಕೆಯು ಅಷ್ಟುತ್ತರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸುಲ್ತಾನನು ಅತಸ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂಬ 
ಹಳೆ ಹೊತ್ತು, ಕಾವಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ದರಕ್ಕನ ಕೊಡುವ ಸೆಡ್ಡು ತಿಯಲ್ಲ. 
ಅದು ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈವೊಗುವನು «4 ಯದೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಸಮಾಧಶಿನಪಡಿ 


148 


ಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಅಟವಾಡುತಿರುವ ಸಮಯವು. ಆದಿನ ಆಕೆಗೆ ಸಹಬು 
ದ್ವೀನನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಅದರ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ನು ಪತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಸೆಂದರ್ಶನಕೆ,ೆ 
ಬಂದಳು. 

ಆದರೂ ಅಕೆಯು ಸುಲ್ವಾನನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆದರಿಸು 
ವ ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಆತ:ಗೆ ಒದನೆಯೇ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯ ಮಗ್ಗುಲೊ 
ಳೊಂದು ಮ್ಯುದುನಾದ ಅಸ ನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನು «« ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಧಾರವಾದ ಸೀೀಗಿಂತಲೂ ಕೂರನೇ ? ನಾನು ನನ್ನ ಸೆರ್ವಸ ವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನೆ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಸೆಮರ್ಪೀಸೆಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ವಶವಾಗದೆ 
ಯಾರೋ ಶತ್ಯವನ್ನು ಕೊಲುತಿರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರನೆಂ 
ದು ಓಂದಿಸುತಿರುವೆ. ?? 


ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪತಿಯು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದರೂ ತಾಳುವಳೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಅತಿನಿನಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಕೆಗೆ ಅಸೆಹ್ನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ತು. ಆಕೆಯು ಕಬಚ್ಚಕದಲದೆ «« ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅ 
ಪಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೇಡುಮೂಡೀ ತೋ ಯೇನೋ, ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ನೀನು ಮೊಬ್ಬ ನಿರೆಸರಾಧಿಯನ್ನುು ಕೊಲ್ಲುತಿರುವೆ, ಇದೇನೆ ಮಹವ್ಮ 
ದೀಯರ ಶೌರ್ಯವು ; ಇನುವರೆಗೆ ವಿಳುಮ ಂದಿ ಸೋದರರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಪೂತಕವನ್ನು ಮಡುಲಲ್ಲಿ ಗಂಟಕ್ಕೆರುವೆ. ಅಷ್ಟರೊಳು ತೃಪ್ತನಾಗದೆ 
ಯಾವದೋಷವನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಯೆಳೆ ಪಸುಳೆಯನ್ನುು ಕೂಡ ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕಾ 
ಗಿವ್ದೀತು ? ಇದೀಗ ಹೇಡಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವು? ಎಂದು ನಿಂದಿಸೆ ತೊಡಗಿದಳು. 

«« ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೂಶೂರರು ನಿನ್ನಂತಹ ರತ್ನವು ಹೆರವರಪಾಲಾಗಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಕಾಣರೆಂದು ತೋರುತಿದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೊಬ್ಬ ಹೇಡಿಯ್ಬು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರೈ ಬಡಿದರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಿರುತಿದ್ದರು ? ಹೇಡಿತನಕ್ಟೇ ಜಯಾನೂ 
ಶೌರ್ಗಕ್ಕೇ ಅಸಜಯನೂ, ದೊರೆಯುತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ?» ಎಂದು 
ಇಂತಹ ಕಟಕಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಲ್ತಾನನು ಆಗಿಂದಾಗ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
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ತಿವಿಯುತಿದ್ದನು. ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಯೆ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಗ್ರಹವೂ ಬಂದು ಮುಖವು ಕೆಂಸಡರಿತು. ಸೆಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಿಡಗಳಿಂದೊಂದು ಹೂ ಕೊಯ್ದು ಬೆರಲಿನಿಂದ ಕೆವಿಚಿ ಬಿಸಾಟಳು. ಈ 
ವೊಳಗೆ ಜಲಯಂತ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಸುರಭಿಳವಾರಿಸೂರಗಳು ಪ್ರವಹಿಸಲು ಆ ಮಂ 
ದಿರವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಮಳ ಪರಿಸೆಕ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶಕ್ಕಿಗಿದೊಂದೂ ಗೊ 
ಕ್ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ವೋರೆನೋಟಗಳಿಂದ ನೋಡುತ ವಿಷಾದವನ್ನೊ 
ನಿರಸನಭಾನನನ್ನೂೂ, ಸೂಚಿಸುತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿನ ಕರ್ಪೋರದೀಪಕಾಂತಿಗ 
ಳು ಆಕೆಯ ಮುಖದಮೇಲೆ ಪ್ರಸೆರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಸುಲ್ಲಾ 
ನನು ಆಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯೆತಿನೋಡಿ ¢e 'ಫ್ರೋಯಸೀ | ಪ್ರಾಣನಾಯಕೇ? 
ನಿನ್ಫ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತುಹೂೋದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವೋಡಿಸಿದ 
ರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು ?? ಎಂದು ವ್ಸಾಮೋ 


© 
ಹವು ಮಿಶಿಮಿಾರಿ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದು ವರುಷಗಳಿಂದ ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಗೃ ಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕೂಡ ಅತನ ಸರಸೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಬ್ಬಿಗೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳುತಿದ್ದ ಛು, 
ಈವಿನ ಅವ್ರ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರತ ಮಗಳಾಗಿ ಬಹು ವೆಗಟಾಗಿ ಬಿಬು 
ಅತನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೇ ಮನವೊಪ್ಪದೆ ಮೈ ನಯಕ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ 
ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು. ಆ: ಗಣೇಶದೇವಾ! ಯೇ ನಮಾ 
ಡಿದೆ? ನಾನು ಈವಿನ ಜೀನಿಸಿರುನೆನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ 


ರವೇ ? 1? ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೆಣಿಸಿಕೊಳುತಿದ್ದಳು. 


ಅಷ್ಟರೊಳು ಅಳುಶಿರುವ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಯೆತ್ತಿಕೆೊಂಡು ಸರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು «ಳ ತಾಯೇ! ಈ ರಾಣಿಯವರನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿಯ್ದೆ 
ರಾರದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆನು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಎಳೆಪಸುಳೆಯು 
ತಾಯಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಓಡಿಬಂದು ಆಳುತಳುತ «« ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇರುವೆನು ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ?” ನೆಂದು ಹೇಳಿತು, 
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ಶಕಿ,ಯು, ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನು ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟು ಮೊಗುವನ್ನು ಕಂಕೈ 
ಳೊಳಟ್ಟು ಮುದ್ದಾಡಲು ಅದು ಕೆಳಗಿಳಿದು "" ತಾಯೇ ! ನೀನು ವೊಳ್ಳೆ 
ಯವಳಲ್ಲ. ನಾನು ತಂದೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ಯೆಂದು ತಂದೆಯ 
ಕಾಲ್ಲಳಮೇ ಲೇರಿತು, 


ಶಕಯ ಕೋಪವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನೆ ಮೊಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕನಿಕರಣಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ತನಗೇ ನಿರಾಶೆಯೂ 
ವೊಂದು ಬಗೆಯಾದ ಕರುಣೆಯೂ, ಹುಟ್ಟಿ ತು, ಯಾವಾತನನ್ನು ತಾನು 
ಅಷ್ಟು ಕಾಠಿಣ್ಯವಾಗಿ ನಿರಸನ ಮಾಡುತಿರುವಳೋ, ಆತನೇ ತನ್ನೆ ಮೊಗು 
ವಿಗೆ ತೆಂದೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಯೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ತಾನು ಈ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳೆಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ದ್‌ೌರ್ಫಾಗೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಯೆಂತಹ 
ಫೋರತಮವಾದುದೋ ನೋಡಿದಿರಾ? ತಂದೆಯು ಕೆಲವು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ಮೊಗುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಮೊಗು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಆಟಗಳಾಡಿ, ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಯೊಳು ಬಿಸುಹಖಿತು. ಶಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣ ೪ 
ಆಟವಾಡುತಿದ್ದ ಮೊಗುನನ್ನು ನೋ ಡುತಿದ್ದು ವು. ಮನಸ್ಸು ಪರಿತಾಪ ಪಡು 
ತಿದ್ದಿ ತು. ತಂದೆಯು ಮೊಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ತಾಯನ್ನು ನೋಡಿ "6 ಸಖೀ? ಯಿದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಶತ್ರೃಗಳಿಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುತಿದೇನೆ. ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನೆನ್ಹೊ ಯಿದನ್ನೂ 
ಕಾಸಾಡುವರಾರು? ?? ಯೆಂದನು. 


"6 ಇದು ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ಯೆಳೆ ಹುಡುಗನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಸೆಮರಿ 
ಸಲಾರದು. ಆತನೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ದಿರುವಿಕೆಯೇ ಅತನಿಗೆ ಬಲವೆಂದು ತಿಳಿ, ಆದರ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕರು ಅವನೆ ಪಕ್ಷವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆ ಯಿರಲಾರದು. ಯೆಂದೆಂನಿಗೂ ನಿರ್ದೋಪಸಿಗಳನ್ನು ಕೊ 
ಲದಿರು. ಅದು ರಾಜಧರ್ಕವಲ್ಲವು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವ್ರದತಿ ಆ ಹುಡುಗನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆತನೇನೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ ತಾಂತತೆಗೆ 
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ಭಂಗ ಬಂದೀತೆಂಬ' ಭಯವಿದ್ದರೆ ತವ್ಪಿ ತಸ ನನ್ನು ಕೊಲಿಸ್ಕು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸ ಳೆಕೊಬ್ಚವನನ್ನು ದಂಡಿಸು, 7? 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಯು ನುಡಿಯಲು ಸುಲ್ತಾನನು ವಿಸ್ಮಯ 


ಚೋದಿತನಾದನು. ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊ ಗಣೇಶದೇವನೆಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು ಬಲ್ಲನು, 


ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳವು ಅತನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸಿ ಬೀಯ ಪ್ರೀತಿಗೂ, 
ಕಾರೃಣ್ಯಕ್ಕೂ, ಯಾವುದು ಸೀಮೆಯೆಂಬುದಾತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಹೋಯು 
ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅತನಿಗೆ ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಿದುವಾದುದರಿಂದ 
«4 ಗಣೇಶದೇವನೂ ಸೆರೆಹಡಿಯಲ್ಲ ಟ್ವರುವನು »» ಯೆಂದು ಮಾರುತ್ತರೆ 
ಕೊಟ್ಟನು 

«« ಬಂಧಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟನೇ? ೨: 

«« ಅಹುದು. ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆಯೇ ಆಯ್ತು. ೨? 

ವೊಗು:- ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳ "ನಾನು ಗಣೇಶನನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ 
ದೆನು. ಸೆಂಂದರಲಾಲನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ?» 
ಅಂದಿತು. ಕ 

ತನ್ನ ತಾಯ ಮನಸು ಯೆಷ್ಣು ಪರಿತಾಪ ಸಡುತಿದ್ದಿತೋ, ಪಾಸ! 
ಆ ಮೊಗುನಿಗೇನು ತಾನೇ ಶೀಯುವುದು ? ತೋಟದವನು ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಮಣ್ಣಿನ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಮುರಿದುಬಿಬಿ ತು. 


Cr 


ಸೆಹಬುದ್ದೀನೆನು ಖೈದಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆನಡೆಯಿತು. ಸುಲ್ತಾನನು ಮಾತ್ರ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಆ ಯೆಳೆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೊಲಿಸಿದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಮವಾಗಲಾರದಾದು 
ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲಶೇಬೇಕೆಂಬುದು ಕುತುಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ 
ವುಳಿದ ಸಭಿಕರಾರೂ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಲ್ಪಾ 
ನಾರಾಣಿಯ ಮಾತಿನ ತರುವಾಯ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಕುತುಬನ ಮಾತೇ ಪಥ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆ ಯೆಳೆ ಪಸೆಳೆಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಪಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಾನನೆಎಬನೆ ಮಾತಾಡಲು ಸೆಭಿಕರು ಪ್ರಾರ್ಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕುತುಬನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕೋರುತ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಲ್ತಾನರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವು ತಪ್ಪಿರುವುದೆಂಬದಾಗಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನ್ಯಾಯಶೀಲನೂ, ನಿಷ್ಕಪಟ 
ಯೂ, ಆದ ಅಜೀಂಖಾನನಿಗೆ ಸಹಬುದ್ದೀನನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಕಿ 
ಡಿದವನಾದುದರಿಂದ ಮಹದಾಗ,ಹ ಬಂದು «€ ಸಿಕಂದರುಷಾ ಸುಲ್ಲಾನನ 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದು. ಗೆಯಜುದ್ದೀನನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸವನ್ನೇರಿಸಿದವರು 
ನಾವು. : "ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಣದೆ ಯಿನ್ನೂ ಸೆಹಬುದ್ದೀನನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಆತನಿಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವೆನು. 7? ಯೆಂದು 
ಮಹಾ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಆದಕ್ಕೆ ಕುತುಬನು ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳವನಂತೆ ನಟಿಸುತ «« ಅದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಾವೇನು ಮಾಡಿಸರೂ ರಾಜಕುಮಾರನೆ ಪ್ರಾಣಗಳುಳಿಯ 
ಲಾರದು ವುಳಿಸಲಾರೆವು, ನಾವು ಯಿದಿರು ಬಿದ್ದೆವಾದರೆ ನಮಗೂ ಅವನ 
ಗಶಿಯೇ ಆಗುವುದು. ದೇಶವು ಈಗ ಪಾದುಷಾಹನ ಕೈಯೊಳಗಿಲ್ಲ. ಆಮಹಾ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸುಲ್ತಾನಾ ಅಲ್ಲವೆ ಈಗ ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿರುವಳು.3? ಅಂದನು. 


ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗೀಕಾರಕೊಟ್ಟು ಸುಲ್ತಾನನ ಕೈಯಿಂದ 
ಘಾೋರಕೃುತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸೆ  ಸುಲ್ತಾನಿಯ್ಯೇ ಮಾಡಿಸುತಿರುವಳೆಂದು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಯೆಲ್ಲರೂ ವಿಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಈಗ್ಗೆ ಕುತುಬನಿಗೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿತು. ತಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೂ ನ್ವಯ 
ವಾಗಿರುಸಂತೆ - ತೋರಿಸುನಿಕೆಯೇ ಅತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು. ಸತಿಯ, ಬಳ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಂತವಾದ ಸಲಿಗೆ ಇರುವುದೆಂದುಅವನಿಗೆಶಕ್ತಿಯವೇಲೆ ಅಸೂಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು. ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರೇಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಯೆಂದಿ 
ಗೂ ಸಾ ವುಂಜುಮಾಡಿಕೊಳಲಿಲ್ಲ ವಾದರೂ ಅವನುಮಾತ್ರ ತೆನೆಗೆ ಬ 
ದುಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿನಿಯಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ತನ್ನ ಮಾತು 
ನೆಡೆಯುವುವಿಲ್ಲೆ ದು ಯೆಣಿಸುತಿದ್ದನು. ಸುಲ್ತಾನನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋದರೋ ಅಷೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕಿಯೇ 
ಕಾರಣನೆಂದೆಣಿಸಿ ಕುತುಬನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿಂದಿಸುತ ಅ 
ಸೂಯೆಗೊಳುತಿರುವನು. ಸ್ಥಲ್ಪಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಕುತುಬನು ಕೆಲಮಂದಿ ದಾರಿ 
ಹೋಕರನ್ನು ತನಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಸಿ 
ಸಾಯಬಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳು ಆಳುತ ತಾಯಿ 
ಯಬಳಿಗೆ ದಿ ನಡೆದುದನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಸೆಂಗತಿ ಯೇನೆಂ 
ದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳಾದರೂ pr ga ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹೆಂಡಕುಡಿದು.ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿದ್ದರೆಂದು WS ವರದಿ ಹೇಳಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೂ ಜಿಕ್ರವರ್ತಿನಿಯು ಹೇಗೋ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ಸುಂದರಲಾಲನನ್ನು ತೋ 
ಟೆದ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದಳೆ. ಕುತುಬನಿಗೆ ಅತ್ನಾಗ್ರಹ ಬಂದಿ 
ತಾದರೂ ಅದನ್ನು ಆಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಲ್ವಾನಾ ಶಕ್ತಿಯ ದಯಾರಸವನ್ನು 
ಸುಲ್ಮಾನರವರ ಬಳಿ ಹೊಗಳಿ ಸಭರೊಡನೆ ಸುಲ್ತಾನಾ ಶಕ್ತಿಯ ಹಿಂಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ತಪ್ಪಿ ಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸುಲ್ಲಾನೆನ ಮಗಳು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ತನ 
ಗೆ ಕೇಡೊದಗುವುದೆಂದರಿತ್ತು ಆಕೆಯು ಬರುತ ಬರುತ ವಯೋವಂತಳಾಗ್‌ 
ತಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನುವೆರೀಲೆ ಜನಾನಾದಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದುದೇ ವಿನಾ ಸಭಾಪ್ರ 
ವೇಶಮಾನಲೀಸ ಬಾರದೆಂದು ಚಸ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾ 
ಡಿಸಿದನು., ಇವೆಲ ಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು ಆಕೆಯ ತಾಯಿ ಯೆಂಬುದು ಬಲ್ಲವ 
ನಾದರೂ. ಆದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಯೇನೆನ್ಸೂ ಮಾಡಲಾರದವನಾದನು, ರಾ 
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ಜಕೀಯನಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ ಆಕೆಯ ವ್ರೃಭಾವವು ಸಾಗುತಿದೆಯೆಂ 
ದೆ ಕುತುಬನೆ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಬಳಿಕ ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಆಕೆಯ 
ನ್ನ ಹೇಗಂದರೂ ವಂಚಿಸೆಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತೀಯೊಡನೆ ಸಹಬುದ್ಧೀನ 
ನನ್ನು ಕೊಲಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಮೊದಮೊದಲು 
ಸಹಬುದ್ದೀೀನನೆನ್ನು ಕೊಲಿಸಲಪೇಶ್ಲೆಸಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವು ಈಗ ಬದುಲಾಗಿರುವುದನು.. ನೋಡಿ ಕುತುಬನಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯ೯ವುಂಟಾಗಿ 
ಇದುಕೂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯ ವ್ರಭಾವವೇಸೆರಿ, ಯೆಂದವನು ನಿರ್ಲೈೈಸಿದನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಹಬುದ್ದೀನನನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುದಾದರೆ 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ಎಂಬುಮಾಡುವನೆಂದು ಪಟ್ಟಾ 
ಗಿ ಪ್ರಭುವಿಗುಪದೇ ಶಿಸಿದನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಶ್ಚಕವಾದರೆ ದಿನಾಜವುರಾ 
ಧಿನಾಥನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಕೂಡ ಹೇಳತೊಸಗಿದನೆು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸೂೊಯೆಯೇ ಕೂ 
ರಣವು. ಆಕೆಗೆ ಗಣೇಶದೇವನಲ್ಲಿ ವೈರವೆಂದು ಕುತುಬನ ಎಣಿಕೆಯು. ಗೆ 
ಣೇಶದೇವನೊಂದುಸಲ ಮಾತುಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪುವನಲ್ಲನೆಂದು ಚ 
ಕ್ರವರ್ತಿಯೊಸನೆ ಹೇಳಿದನು, 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು " ಆತನು ಹಾಗೆ ಮಾತುಕೊಡವಿರುವಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾ 
ದುದೇನು? ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನನು. ಕೂಡ ಶಿಶ್ಲಿಸ 
ಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಆತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಹಬುದ್ದೀನನು ಬೆಂಬಲನಿಲ್ಲದವನಾಗು 
ವನು. ಮಹಾರಾಜನು ಮರಣಿಸಿದನಾದರೆ ಅವನನನ್ನು ಬಿಚ್ಚುಕೊಡಬಹು 
ದು?” ಅಂದನು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಗಿದ್ದ ರೆ ಕುತುಬನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗೀ ಕರಿ 
ಸಿಯೇ ಇರುವನು. ಆದರೆ ಈ ಆಲೋಚನೆಯು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯು ಹೇಳಿ 
ರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಯೇನೂ ತೋರದೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸ 
ಹಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕೊಂದುತಿೀರನೇಕೆಂದು ಸಮ್ಮುಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು. ತ 
ನ್ಲೊಳಗಿರುವ ಈಸ್ಕೈಳಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳುವನಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪ್ರ 
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ಭಾವವನ್ನು ಅಡಿಗೆ ತುಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ತಿಸುವುದಕೆ 
ಇದುವೇ ಮಹದುಪಾಯನೆಂದು ಕುತುಬನೆಣಿಸಿದನು. ಗಹಗತಿಯು ತಪ್ಪಿ 
ರುವುದೂ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನಮೇಲೆ ವಕ್ರವಾಗಿ ವಾಲಿರುವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ 
ದಾದನು. ಕುತುಬನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅರಿಯದವಳಾಗಿ ಸೌನಗವನು ನು 
ತ್ರನಂತೆಯೇ ಚಕ್ರವಶಿ೯ನಿಂಯು ಯೆಣಿಸುತಿರುವಳು. ಉದ ವಾದ ತರುವಾ 
ಯ ಆಕೆಯು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಕೊಟ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಈತ 
ನು ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಡಿದ್ದವನ ದುದರಿಂದ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ಅ 
ಕುಟಲವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿನಿದ್ದಳು. ಆಗ್ಲೂ ಅವನದು ದುಮಾಳ 
ಗಳವೃತ್ತಿ ಯೇ ! ಯಾವಾಗ್ಲೂ ದುವ್ಳು೯ತ್ತಿಯೇ ! ಆಕೆಯು ಮರಳಿ 
ಬರಲಾರಳೆಂದೂ, ಒಂದುವೇಳೆಬಂದರೂ ತನಗೆ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದೆ ನಡೆಯುತಿರುವಳೆಂದೂ ಯೆಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಕೆ ಪುನಹ 
ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ರಾಣಿಯಾಡುದರಿಂದಲೂ, ಆ ರಹನ್ಸವನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದೆಂದು ಆಲೋ ಚಿಸುತಿದ್ದ ನು. ತಾನುಕೂಡ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲಾರದೆ ಇದ್ದನು. ಆದಕೆ ಈಗ ಕ 
ವನಿಗೊಂದು ಸೆಂಧಿ ದೊರೆಯಿತು. 


ನಿಷ ಸಟ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಚಿಕ್ರವರ್ತಿನಿಯು ಅನುವಕಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಪಳಾಗಿ ಕುತುಬನನ್ನುು ಕರೆಯಿಸಿ ತಾನು ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ಗಣೇಶ 
ದೇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತಲೆ ಆ ಪರಮ ದುರ್ಮಾರ್ಗನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆನಂದನೂ ಅಂಕುರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತನಿಧೇಯನಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಿದ್ದಲ್ಲಿ ತ್ರೆ 
ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ಯಾ ದರೂ ಆಕೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ವನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಇದೊಂ 
ದು ಘುನಕಾಯಕನಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರನೇರಿಸುವೆ 
ನೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿಹೋದನು. 
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ಪ್ರಕರಣ ೩೪ . 


ಗಣೇಶದೇವನು ಶುಪ್ತ್ಮಿಸಿ ದೀನನಾಗಿ ರೂಪವೇ ಬದುಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ನೆಲನಮೇಲುರುಳಾಡುತ ಸೆರೆಮನೆಯ ಸೆಂದುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋ 
ಡುತಿದ್ದನು. 


ಶಕ್ತಿಯು ರಾಜಾಂಶಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ತಮವಾದ 
ವುಡುಪುಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರವಾಡಳು. ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನದಂತೆ ರಾಣಿಗು 
ಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನುವಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೀ 
ಅಣಿ! ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನಮಾನಹಪಡಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಕ್ಕ ಹಿಡಿಯಲು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ, ತನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನೆ ಮನೋಹ 
ರನಾದ ಗಣೇಶದೇವನಿರುವ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕೆ! ಇನ್ನು ಅತನೆಡೆಗೆ 
ಸನ್ಮ್ವ್ವಾಸಿನಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲದವಳಾದಳು. ಈಗ ತನ್ನ 
ವಿಭವವನ್ನು ಆತನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹಂಗಿಸೆಬೇಕು, 

ಆಹಾ ! ನಿರ್ಕಾನುಷ್ಯವಾದ ಆ ವನದೊಳು ಆಕೆ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳು 
ಆತನಿಗಿನ್ನೂ ಶ್ಲೌಸಕವಿರುವುದೇ ! ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದ ತಟಾ 
ಕದ ಬಳಿ ಆಕೆಯು ಕಾಪಾಡಸೇಕೆಂದು ನ್ರಾರ್ಥಿಸುತ . ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗೆಳು 
ಆತನ ಮನೆದೊಳಗಿರುವುದೇ ! ಗಣೇಶಾ ! ನೋಡು. ನಿನಗೆ ಶಾಸತಗಲಿದೆ, 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಮಯ ಸಂಧಿಸಿದ. ಆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಆ 
ಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇ ಕಾದವನು ನೀ 
ನಾಗಿರುವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೊಲುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಅಳಿ ಮಹಾರಾಜನೊಂಟಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿರಲು ಆತನ ಮನಸ್ಸ ಅಂ 
ಜಿಕೆಯೊಳಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳು ರಾಯಬಾರಿಗಳು ಬಂದು ಆತ 
ನ ಬಂಧ ಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸೆಂಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು; 
ಆತನು ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತೀಯೊಡನೆ ಯೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾಗೆ 
ದೆಂಜೂ,. ನ್ಯಾಯಾನವ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕರೆದಾಗ ಆ 
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ತಸ ಸಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ. ಸೆನ್ನದ್ದನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆತನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಂಧನಿಮೋಚನೆಯಾದೀ ತೆಂದೂ, ಹೇಳಿದರು, ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೊತನಾದೀ ರಾಯನು ಆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಂಗೀಕರಿನೆಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಸರಿಂದ ಮುಂದಿನ್ನು ಕೇಡು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಸ್ಪಾತಂತ್ರ ದಿಂದ ಬಾಳು 
ವುದಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮರಣವೇ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಲೇಸು. ಅಂತಹ 
ಸದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುತಲೆ ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಅಹಂಕಾ 
ರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ನತ್ಯಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರಿ ಸುವುದೊ 
ಳೈಯದೇ |! ಮರಣವೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ತುಸೆವಾದರೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ತನ್ನ ತರುವಾಯದವರ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಯೋಚನೆ ಹುಬ್ಬತು. 


ತಾನು ಗತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರೂರಾತ್ಮರಾದ ಶತೃಗಳ ವಶವಾಗು 
ವ ತನ್ನ ದಾರಾ ಪ್ರತ್ರಾ heh ಕುರಿತೂ, ತನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುತಿದ್ದ ಪ | ಜೆಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತೂ, ಆತನಿಗೆ ಮಹದ್ಯೋಚನೆ ಹು 
ಟೃತು. ಇದೀಗ. ಅತನಿಗೆ ಅವನಾನಡ ಗಳಿಗೆಗಳು. ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಸ್ಟೇ ಹಿತನಾಗಲಿ, ಅಸಪ್ಮನಾಗಲಿ, ಯಾರೂ 
ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತನನನ ಅತಿ ಸೆಮಾಖಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನಿಗಾ 
ವುದೂ ತೋರಲೆ ಇಲ್ಲವು. ಆತೆನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆಗೆನಿತಿಯಿಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವನು, ತಾನು ಜೀವಿಸಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕವಾರಿಗಾದರೂ ಇದ್ದಿ ತೋ, ಹೇಗಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಯೆದ್ದ್ದು 
ತಾನು ಜೀನಿಸೆಬಿಹುದೆಂದು ನೊಂದುಕೊಳುತ ಯೇನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಆತೆ 
ನುಗೋಡೆಯವೆಸಗೀಲೊಂದು ಪೆಚ್ಚು ಹೊಡೆದರೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೇ ಅಲ್ಲ 
ದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳೆಲಿಲ್ಲವಾಯು, , ತನ್ನೆ ಮನೆದೊಳಗಿನೆ ಬಾ 
ಧೆಮಾತ್ರ ತಾನು ಬಂಧನೆದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಬ್ಬಿತು. ತನ್ನೆ 
ತಪ್ಪಿ ತವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದಹಾಸಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳು 
ಆತನಿಗೆ ಯೋಗಿನಿಯ ಜ್ಞಾಪಕೆಬಂದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಕೆ 
ಯು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡಿಸಲಾರಳೇ? 
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ಆತನು ಸ್ಫಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿರುವನು. ನ್ಯಾಯ್ಕೈ ಕಪರನಾದ ಪರ 
ಮೇ.ಕ್ಚರೆನು ಆತನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಸೆಲ್ಬಡತಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅತನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವನ್ನೇ ? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದಾಗ -ಶಕ್ಕಿ 
ಯು ಆತನ ಮನೋನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋ ಚರವಾದಳು. ಕಾಪಾಡೆಂದು ಆಕೆ ಮೊ 
ರೆಯಿಬ್ಬ ಧ್ವನಿಯು ಮರಳಿ ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರವೆ ಅಲ್ಲವೆ ? ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ! ಆತನಿಗೆ ಅಕುಟಲವಾದ 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ರಾಪವಾರಂಭವಾಯ್ತು, «ಇನ್ನು ಆಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ಪಾತಕವು 
ಬಳೆಯಿತು. ಆರೆಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಅಬಲಾರತ್ನವನ್ನು 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕೆರಿಸಿದೆನು. 7? ಯೆಂದು ಅಂದು ಕೊಳುತಿದ್ದನು. ಆ 
ತನ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಗೊಂಡುವು. ನಿತ್ತ್ವಾಣ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಡನೆ 
ನಿದ್ರೆಯೂ ಬಂದಿತು. ಅದರೊಳಗೊಂದು ಕನೆಸೂ ಬಂದಿತು. ಸೆರೆಮ 
ನೆಯ ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇಬಾರಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದಂತೆಯು. 
ಒಬ್ಬಬಯಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಭೋಮಂಡಲದ ಕೆಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಮೃ ಹ್ಹ ವಾದಂತೆಯು, ಆತನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆತನ ಅಂತರಂಗವು ಆನಂದ ಪರವಶವಾಯತ್ತಿ,. ಆ ದೇವ 
ತೆಯ ಪಾದತೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನು. ಕೂ 
ಡಲೆ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯು ಆತನ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗವುಂಜುಮಾಡಿತು. ಇದೇನು 
ಭೂತವೊ? ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿನಬಂದ ದೇವತೆಯೊ 7? ಯೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ಆ ಕತ್ಕಲೆಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳೆ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುತಿರುವ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆತನು ಕಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಯಭ 
ಕ್ರಿಗಳಂಕುರಿಸಿತು. ಅದು ಕನಸೋ ನಿಶ್ಚಯವೊ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ - 


ಸಾದು 
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ಕ್ರ2ಕರಣ ೩೫. 

ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಾಗ್ಲೆ ಕತ್ತಲೆಯ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಾ 
ಡದೆ ನಿಂತು ಕಾನಲುಗಾರನನ್ನು ದೀಪ ತರುವಂತೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದಳು. ಗೋ 
ಡೆಯ ಸೆಂದಿನಿಂದ ಮಿಣುಮಿಣುಗುಟ್ಟುವ ಒಂಹು ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಲುನಿಗೂ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿಗ್ರಹ ವೊಂದು ಆಕೆಗೆ ಗೋಚರವಾ 
ಯ. ಅಸ್ಸ ರೊಳು ಆಖ್ಸೆದಿಯಂ ""ಶಕ್ಲೇ?? ಯೆಂದು ಆದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತು ಬೂನಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವನಮಾತಿ 
ನೆಂತೆ ಕೇಳಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಿತಿಮೀರಿದ ದು8ಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ 
ದ್ದಿತು. «« ಶಕ್ತಿ, ಅಲ್ಲ, ಚಕೃವತಿ೯ನಿ 3 ಯೆಂದು ಸೈಷ್ಟವಾಗಿಯು, 
ಕಬುವಾಗಿಯು, ಆಕೆಯು ನಿದಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಆ ಶೃುತಿಕಟುಗಳಂದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಗೋಡೆಗಳು ಕೂಡ ಹಿಂಸೆಪಟ್ಟ ತೋ ಎಂ 
ಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಯಾವಾತನಿಗೋಸ್ಕರ ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ಲತೋ, ಆತನು ಆಲ್ಲಾಡದೆ ಮೌನಮುದ್ರೆಯೊಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿನಿಯತಿ ಕೂಡ ಪುೌನಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಆತನಿಗೆಂ 
ತಹ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಂಭುಮಾಡಿತೋ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೊಂ 
ದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಕನಿಕರಹುಹ್ಟಿ, ಆತನ ರಾಜಲ 
ಹ್ರಣಗಳನ್ನು ವಿಕಾರಸಡಿಸಿಡರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರ ಡಿಸ 
ಲಾರದಾಯ್ದು,. 


ಅಷ್ಟರೊಳು ಕೈದೀವಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾವಲುಗಾ 
ರನು ಬಂದನು, ಈಗ ಕೈದಿಯು ಅಕೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು, ಆದರೆ 
ಹರೆಯೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತನ ಅಂದವೂ, ವಿಲಾಸ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವುಡುಪುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅರಸಿನ ವೇಷದಿಂದಿದ್ದ ಆಕಾರನೂ ಆಕೆಗೆ ಗೋಚರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಆಕೆ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ವ್ಯಸನಕರವಾದ ನಿಗ್ರಹನನ್ನು. ಜೀಣಳಎಸ್ತೈಗ 
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ಳನ್ನುಟ್ಟಿರುವ ಕೈದಿಯನ್ನು ಕೋಮಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ವುದ ವಾದ ಜುಟ್ಮು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ಲಿ ತು. ಕಣ್ಣಳು ಕುಳಿಬಿದ್ದು ಶುಸ್ಕಿಸಿದ ಶ 
ರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಆತನ ಕಣ್ಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಲೌತ್ರತೇ ಜಸ್ಸು ಮ 
ಟ್ವಿಗೆ ಕಡರುಉಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಅತನು ಪ್ಲತ್ರಿಯ ವಂಶಸ ನೆಂಬುದನ್ನು 

ಟು 
ದೃುಢಪಡಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. 


ಮಾತನಾಡದೆ ಆತನನ್ನು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮನಸಿನೊಳಿರುವ ವಿಕಾ 
ರವಾನ್ರದನ್ಫೂ ಹೊರಸಡಿಸದಂತೆ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಆಕೆಯು 
ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳುವುನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕತರುಣವು. ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷ ವುಂ 
ಬಾಯೆ |? ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಸಲೆ ಆಕೆಯ ಮಂಖಿವು ಅತ್ಯಾಶ್ಲ 
ರ್ಯ೯ಕರವಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪೇರಿತು. ಕಣ್ಗಳಲ್ಲಿ ನೀಗು ತುಂಬಿದು 
ಪ್ರ. ಕೆಂದುಟಗಳದರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ಕದಲಿ ಮೆದಲದೆ ಸ್ಟಿ ರವಾ 
ಗಿ ನಿಂತು ಸ್ಸ ಏಕ ಶಿಲಾವಿಗ್ರ ಹದಂತಾದಳು. ಆತನೆ ವಿಸತ್ತನು,, ನೋಡಿ 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಾಸವು ಬೇರೂರಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಲೆ ದೇವತೆಗ 
೪ರಾ | ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ; ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಮೇಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದೊ? ಒಂದೇಶಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಇಂದ್ರಜಾಲದಂತೆ ಆಕೆಯ ಮನಸೆ 
ಲ್ಲವೂ ಬದುಲಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಬದಲಾದುದೇ ಅಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ಸಹಜ ಘುನಸ್ಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಯೆಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಡಿಹೋಯ್ತು,. 


ಆಕೆಗೀಗ ಯೋಗಿನಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬೋಧೆಗೆ ಬಂ 
ಧಿತು. ಆಕೆಯ ಧೋರಣೆಯು ಕುದುರಿತು. ಆಕೆಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಆನಂ 
ದ ಸಮಯನಿದುವೆ! ಆಕೆಯ ಸೆಹಜವಾದ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಮರಳಿ 
ಸ್ಥಿ ರಸಟ್ಟಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯು ": ರಾಜಕುಮಾರಾ ! ಏಳು. ?? ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಈಗ ಆಕೆಯ ನುಡಿಯು ಮಾರ್ವವವಾಗಿಯಾ, ಕನಿಕರ ಉಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯು, ಮಧುರವಾಗಿಯು, ಇದ್ದಿತು ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಗಣೇಶ 
ದೇವನು ಆಶ್ಚರೈ 'ಚಕಿತನಾದನು,. £ಭಗೆವಂತನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳಲಾ 
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ರದೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನಸಿನ ಆಳವನ್ನು, ಪಾನವ ಮಾತ್ರ ದವನಾದ ಆತನೆಂತ 
ತಾನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ೨» ಹೀಗೆಂದುಕೊಳುತಿರುವಾಗ ಮರಳಿ ಶಕ್ತಿಯು 
««ಯೇಳ್ಳು, ಹೊತ್ತುಮಾರಿ ಹೋಗುತಿದೆ. ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬೇಗನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳುವನಾಗು?? ಯೆಂದಳು. 


ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಮರ ಬಂದ ಕನಸು ನಿಶ್ಚಯವಾಯ್ಲೇ? ಎಂಬ ಅನುಮಾನೆಹುಟಿ ತು. ಸ್ಟೇ 
ಚಿ ಯೆಂದರೆ ಹೀಗಿರುವುವಲ್ಲವೆ ! ನಾವು ಬ್ರೀತಿಸಿದವರೊಡೆನೆ ನುಖ 
ಲು 


ವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಯೆಂಬ ವೂಹಯತಿ ಆತನ ಮನೆದೊಳೆಗಂಕುರಿ 
ಸಿತು. ಇಂತಹ ಮನಸಿನೊ:ನೆ ಯೇನೊ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದು 
«« ನಾನೆಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ?? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಶಕಿ ಯು ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ಸೀರೆ, 
ಯ ಸೆರಗೆಲ್ಲಿ ಕೆಲಭಾಗವನ್ನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹರಿದು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲ 
ರುವ ಬಂಗಾರದ ಸರಿಗೆಯ ಶಾಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಿಗಿತು ಈವಸ್ತೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶನೀ ರವೆಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳು. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು. ಕಾವಲುಗಾರನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವನು. ಹೊರ 
ಕ್ಕೆ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗು. ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ದಾಟದ ತರುವಾಯ ಈ ವುಂ 
ಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಮಿ. ಅವನದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ನು, ತಡೆಯದೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವನು 23 
ಯೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ರಾಜನು ಇನೂ, ಕಲವರಿಸುತಿದ್ದವನಂತೆ ""ಮತ್ತೆನೀನು ?? ಎಂದು 
ಕೇ ಅದನೆ ೨. ಅದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಿಯು ಆ ನನಗೋಸ್ಮರ ನೀನು ಯೋಚಿಸೆಬೇ 
ಕಾದುದಿಲ . ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ತಕ, ವಿರ್ಬಾಡುಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಸವಿಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂ 
ತೆ ನನಗೋಸ್ಕರ ಕುತುಬನು ಬರುವನು,3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, 
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ರಾಜ «(ಆಗಲಿ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೊರಡು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾವ 
ಲುಗಾರನು ಕುತುಬನೊಡನೆ ಹೇಳುವನು, ?? 


ಶಕ್ತಿ ಆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವ ಕಾವಲುಗಾರನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಬದುಲು ವುತ್ಕೊಬ ನಃ ಬರುವನು, ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ರಾಜೇ ಅನನ ಸೆ ಬಲ ಹಿತನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳನೆ? 7? «ಹೇಳ 
ಲಾರನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು, ತಕ್ಕ ಯೇರಾ ಡುಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಡೆದಿವೆ. 
ತ್ರರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ ಗೈ ಲವಾಗುವುದು. 7? 


6 ಎಲ್ಲವೂ ವಿರ್ರಾಡಾದುವೆ ? ಹಿ ನಿಭೀೀಕೆ ಮನಸ್ಕಳಾದ ಫುನಮ 
ತಿಯೇ 1 ಈ ನಿನ್ನ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ತ 
ಸಲಿ! 2? ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಚಿಂತೆಯೇವಿನಾ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ತನಗೆ ಬರನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಕಿರುವ ಮುಪ್ಪು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸನ್ನಿಜಿತವಾಗುವ ಅಪಾಯ, 
ಆಕೆಯ ಮನೆಸಿಗೆ ಶೋರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸ್ಟೇಚನಿ ಜನ್ಮನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮರಳಿ ಸ್ಟೇ ಜ್ಛೆಯಾಡೆ ವುಸಿ 
ರೇ ತಿರುಗಿತು... ಅದರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದೈವಮಾಯಿ ಯಿಂದಲೋ ಯೆಂ 
ಬಂತೆ ಆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಿ ಯೆಂಬ ಬೆಳಕು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಲು. 

66 ಚಕ್ರ ವರ ಏನೀ! ನಾನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಚಟಕ ನಿನ್ನೆ 
ವಸ್ತ್ರ ಗಳನೂ ಖು ಪುಂಗುರವನ್ನ್ಯೂನೀನೆ ನು "ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ? 
ಯೆಂದು ಕೃತನಿಶ್ಚಯನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


ಚಕ್ರವತ್ತೀನಿಗೆ ವಿಚಾರವೂ, ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾಗಿ? "ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ ? ಅದೇತಕೆ? ?? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಾಜ $ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಿಂತಹ ಉಪಕಾರ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಲಾರೆನು,?? 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆತನ ವಾಕ್ಕುಗಳು ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿಯು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆತನು ಕೃತ ನಿಶ್ಚ ಯನಾದನೆಂಬದಾಗಿಯು, ಯಿನ್ನೈ ' 
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ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲೆಂಬದಾಗಿಯೂೂ ಶಕೆ ,ಯರಿಶು ತನ್ನ ಕೊನೆಯ 
ದಾದ ಈ ಆಸೆಯು ಕೂಡ ತೀರಿ ಹೋಯ ಲ್ಲ ! ಯೆಂದು ಖಿನ್ನಮಾನಸ 
ಳಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ವೊಂದು ಗೋ 


ಡೆಗೆ ಬಿದ ಳು. 
ಎ 


| ಬಂದೀಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಮಾಚಾರವು ನಡೆಯುತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಕುತು 
ಬನು ತನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕುತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚಕ್ರ 
ವರಿ,ಯೊಡನೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಆನೇಕವಾದ ಆಣೆ ಬಾಸೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ದುರ್ಭುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವೋಡಿದಷ್ಟು ಯೋ ಚನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿ ಚಕ್ರ 
ವರ್ಮಿಗೆ ಅರೆದು ಸುರಿದನು. 


ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆಗ್ರ ಹದಿಂದಲ್ಕೂ ಈಸ್ಟ್ಯಳಯಿಂದಲೂ, ಮತಿಗೆಟ್ಟಂ 
ತಾಗಿ «« ಕುತುಬ್‌ ! ಇದು ಯೆಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿರಲಾರದು. ನೀನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತಿರುವೆ. ಇಷ್ಟು ನಡೆಯಲಾರದು.” ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿವೇಕ 
ಕೆಜ್ಬವನಂತಿದ್ದನು. 


ಆದರೂ ಕುತುಬನು « ಮಹಾಸ್ಕಾನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಗಳ ಸಾಕಹ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಮನ್ನಿಸುವರಾಗಬಹುದು ! ತಾವು ಚಿತ್ತ 
ಸಿದರೆ ನಾನು ಶ್ರುಶಪಡಿಸಿದುದು ನಿಜವೆಂದು ರುಜುಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು, 73 
ಯೆಂದು ವೃ ಕವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಚಕ ವರ್ಶಿ « ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸು. 7? 

66 ಯಾರ ತಲೆಯನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರಭುವೇ? 

«ಯಾರ ತಲೆಯನ್ನೆ 7? ಆ ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ಗಣೇಶದೇವನದು ? 3? 

6 ನಾನು ಚೆಕೃವರ್ತಿನಿಯೊಡನೆ ಯೇನೆನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾರೆನು.” 

«« ಆಕೆಯೊಡನೆ ಯೇನನ್ನೂ ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಅದು ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವು ?? 
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ಇದರೊಡನೆ ಕುತುಬನ ಜಂಘಸಾಬಲವು ವುಡುಗಿತು. ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲಿಸುವುದೋ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿಸುವುದೋ, ಸಂಭನಿಸುವು 
ದೆಂದು ಆಸೆಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರೆ ಅವನ ದಾಯವು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನಿರಾಶಾವಶನಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಆನುಜ್ಹೆಯನ್ನ್ಟು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೋಗುತಿ 
ರಲು ಮರಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದೂ "ಆ ಚೆಕೃವರ್ತಿನಿಯು ಇನ್ನೂ ಸೆರೆ ಮನೆಯ 


ಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಖ್ಛೈದಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಡಯ್ಸಾ. ತಿಳಿಯಿತೇ ? ೨ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಮಹಾ ಪ್ರಭುವಿನ ಚಿತ್ತ ವೊಪ್ಪಿದಂತೆ?? ಯೆಂದು ನಿಷಣ್ಣ ವದನ 
ನಾಗಿ ಕುಶುಬ ಖಾನೆನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


CN 
ಪ್ರಕರಣ ೩೬, 


ಶಕ್ತಿಯು ವಿವಶೆಯಾದಳು. ಆಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಆಸೆಯು ಕೂಡ 
ಭಗ್ರವಾಯ್ತು. ಗಣೇಶದೇವನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಈದಿನದ ರಾತ್ರೆಯುಂಟಾದ 
ವ್ಯಸನವು ಇದುವರೆಗೆ ಶಕಿ ಗೆಂದೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಂಗಗಳಾಗುತ ಬಂದುವು. ಇದು ಅವೆಲ್ಲ ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು. ಇದು ಚಿಕ್ಕೆಂದಿನೆ ಕೋರಿಕೆಯಂತಹುದಲ್ಲ. ಆಗ ಕೋಪಸವೂ್ಕೂ 
ಕಾರಣ್ಯವೂ, ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಈದಿನ ರಾತ್ರೆ ಆಕೆಯ 
ಮನೆಸಿನೊಳು ಸ್ವಾರ್ಯ ಪರತೆಯಿಂಬುದು ಲೇಶನಪೂ ಇಲ್ಲ, ವೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟ್ಟವು ತನ್ನಮೇಲೆ ಕವಿತಂತಾಯ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಲೋಕದೊಡನೆ ಸಂಬಂ 
ಧವು ತನ್ಲಿದಂತಾಯ್ತೂ. ಆಕೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆಕೆಯು ನೆಂಬ 
ಲಾರದವಳಾದಳು. 


ಆಕೆಯು ಆ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಂದು ನೆಭೋಮಂಡಲ 
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ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ವೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಕತ್ತಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ಲಿತಿ 
ಯು ತನಗೇ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಮೈಮರೆತಂತಿದ್ದಳು. ಕಾವಲುಗಾರನು 
ಆಕೆ ಭಯಸಬ್ಲರ ಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿ, ದೀನಿಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದನು. ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದಂತೆ "ಬೇಡ, ನಾವು 
ಹೋಗೋಣ? ವೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳು. 


ಜಮಾದಾರನಾದ ಗುಲಾಮಲೀಖಾನನು ಸುತ್ತು ಕುಡಿಯುತ ವೊಂದು 
ನಾಗಾಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯು ಹೊರಗಿನ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸೇರು 
ತಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲು ಗಾರರು «« ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ?? ಯೆಂದು ಯೆಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಜಮಾದಾರನು ಅವರನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ ಅವರು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಜಮಾದಾರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ "ಉಂ 
ಗುರವೆಲ್ಲಿ?: ಯೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಶಕ್ತಿಯು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುತುಬಖ«ನನು ವೊಂ 
ದುಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಕುತುಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಸದ ಕಾವಲಿನ 
ವರ ಮನೆಯೊಳು ಕಾದಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಶಕ್ತಿಯು ವುಂಗುರವನ್ನು ಜಮಾದಾ 
ರನ ಮೂಲಕ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕುತುಬನು ಬಂದು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಿರ್ಲಯವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುತುಬನು ಕಾವಲುಗಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲೆ ಬುದು ಪಾಠಕರಿಗೆ ತಿಳಿದೆ ಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಶಕ್ತಿ,ಯು ಸೆರೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗ ಹೊರಡುವಳ್ಳೋ, ತಿಳಿದು 
ಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕ ಯೇರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತಾನು 
ಬರುವುದು ತಡವಾದಲ್ಲಿ ವೊಬ ), ನೌಕರನ ಮೂಲಕ ವೊಡನೆಯೇ ಆ ವುಂಗ 
ರವನ್ನು ತನ್ನೆಬಳಿಗೆ ಕಳುಹತಕ್ಕುದೆಂದು ಗುಲಾಮಲೀ ಖಾನನಿಗೆ ಕಬ್ಬುಮಾ 
ಡಿದ್ದನ್ನು ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯು ಸೆರೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
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ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇ ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೆಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ಚಿಕ್ರವರಿ,ಯು ಯೇಳುನಿಕೆಗೊ ತಾನು ಆತನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳೆ 
ಲ್ಲನೂ ಹೇಳುನಿಕೆಗೂ, ಕೊಂಚ ಸಾವಕಾಶವಾಗ ಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಕುತು 
ಬನು ಯಿನೆಲ್ಲನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಗೊಂಡನು. ಆದರೂ ಸೆರೆ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಕೆಯಃ ಚಕ್ರವಶಿ೯ನಿಯೆಂದತಿ ಮಾತ್ರೆ, ಕಾವಲುಗಾರ 
ರೊಡನೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಮಾದಾರನು ಕೇಳಿದರೆ «« ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ವುಂಗರನಿಲ್ಲ.”? ಯೆಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಬದುಲು ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ಕೇಳದೆ 
ಕುತುಬನೆ ಅಜ್ಜೆಯಂತೆ ವುಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಗಿಯಬೇಕೆಂದು ತಡೆ 
ದನು, ಅವಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯು «« ತೊಲಗೆಲವೊ! ಇದು ಚಕೃವರ್ರಿನಿಯವರ 


ಆಜ್ಞೆ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ? ಯೆಂದಳು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಅನನು ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಕೆಯು ನಿ 
ರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಕುನುರದೆ «6 ಖೈೈದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಆತನಪತ್ಮಿಯೆಂದುಿ 
ಕೊಂಡೆನು, ಆಹಾ! ಚಕ್ರವತಿ* ನಿಯೇ ! ನಮಗೊಂದು ಬಹುಮಾನ ದೊ 
ರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ ! “ನ್ನ ಅದ್ಭುಷ್ಟವೆಂತಹುದಾಗಿದ್ದಿತು? ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಚಕ್ರವತಿಳನಿಯನ್ನೂ ಕೂದ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಲುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕುತುಬನೆಂತಹ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಶಾಲಿಯೊ ? 1 ಎಂಬದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನ್ಫ 
ಹೆಳಿಕೊಳುತ ಅಲ್ಲಿ ವೊಂದು ಗಿಡದಕೆಳಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತಿರುವ ಪ್ರಶೀಜಾನನೆಂಬ 
ಕುತುಬನ ಸೇವಕನನ್ನು ತಟ್ಟಿಯೆಬ್ಬಿ ಸಿದನು: ಅವನು ನಿದ್ರೆಯ ಮತ್ತಿನಿಂ 
ದಿದ್ದು ಪುಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡಲಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತಲೆ ಮರಳಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನೊ 
ಗುಲಾಮಲೀ ಖಾನನು ತುಸಹೊತ್ತು ಬೇರೆಯೊಂಡುಕಡೆ ಕುಳಿತಾಲೋಚಿಸಿ ಕ 
ಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವುಂಗುರನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸುತ್ತನ್ನು 


ಹತ್ರ, ಸಿದನು 


ಲಾದ 


162 
ಪ್ರಕರಣ ೩೭. 


ಆಗ ಅರ್ಥ್ಧರಾತ್ರೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತಿಯು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಅಂತಹ ನಿಶೀಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸವುಳ್ಳವಳು. ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, 
ಮಾಡಿದ ಆರುವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಸ್ಟೋನೆಲ ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೆಪ್ಪು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಅಡವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗುತಿದ್ದಳು. ಆ ವನದ ವ್ಯ್ರುಕ್ಷಶಾಖೆಗಳು ತನ್ಮು ಹಳೆಯ 
ಸ್ಮ್ನೇಹಖತೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಗತನವೀಯುತಿರುವ ಬಾಹುಗಳೋ 
ಯೆಂಬಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೂಗುತಿದ್ದುವು. ತುಸಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲಾಕೆಯು ನದೀ 
ಶೀರವನ್ನುು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಾನೂ ಗಣೇಶದೇವನೂ ಕುಳಿ 
ತಿದ ಹುಳಿಮರವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಬುಡ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯ ಜೀವನವು ಕೂಡ ಅದರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. 
ಆಕೆಯ  ಸೌಂದರ್ಯನೆಲ್ಲವೊ ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ದೇಹ ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 


ಈಗ ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಪರೀ ಫ್ಲಾಸ್ಲೆ ಳೆವಾದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದಳು, 
ತಾನು ವುಷ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನು ತುಳಿದುಹಾಕಿದ ಗಿಡದಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅ 
ಲ್ಲೊ ದು ನಿಮಿಷನಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರತಿ ರಜೋರೇಣುವೂ ಕೂಡ ಆಕೆ 
ಗೆ ಯೆಸ್ಟೋೋ ಪನಿತ್ರಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿನಿಂತು 
ಒಂದುಹಿಡಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನೊಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದಳು. 


ತರುವಾಯ ಬಲುಬೇಗನೆ ತನ್ನೆ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಅರ್ಚಿಸುತಿರುವ 
ಕಾಳಿಕಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ವೊಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು 
ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿನೊಳಗಿಂದ ಕಾಣುತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನೆ. ಮುದಿ ಸೋದರತ್ರೆಯು 
ಯಣ್ಣೈೆಯೆ ದೀವಿಗೆಯ ಬಳಿ ಧ್ಯ್ಯಾನಿಸುತ ಕುಳಿತಿರುವಿಕೆಯೂ ಆಕೆಯ 
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ಮನೋನೇತ, ಗೋಚರವಾಯನ್ರು,, ತರುವಾಯ  ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಶಕ್ಕಿಯೆಣಿಸಿದಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತಲೆ ಇದ್ದ ಳು. ಆದರೆ 
ಅಲಿ ಇದ್ದೆ ಬೆಳಕುಮಾತ್ರ ಯೆಣ್ಣೆಯೆದೀನಿಗೆಯದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ) ಜ್ಪಾಲೆಯದು. ಗಭ೯ಗೃಹಕ್ಕೂ ಮುಖಮಂ 
ಟಪಕ್ಕೂ "ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆ ಯಲ್ಲ ಟ್ಚಿತ್ತು. ಕಾಳಿಯಮುಂದೆ 
ಬೆಂಕಿಯುರಿಯುತಿದ್ದಿ ತು. 

ಶಕಿ ಯು ಸದು ಮಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಮಾ ಸಿನಿಯು 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿ 
ಸುತ ಹೋಮಮಾಡುತಿರಲು ಅಗ್ಲಿಜಲೆಯ) ಆ ಗುಡಿಯ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೋಕುತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಕ್ತಿಗೆ ರಕ್ಕವು ವಬ್ಬಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಿದ್ದ ತಲೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುಶಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು, . ಅಷ್ಟರೊಳು 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯಾಲೆಯು ತಗ್ಗಿ ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರಾಕಾರನಾಗಿ ಯೇಪ್ಸಟುು 
ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಸಿಂಹಾಸನವೆದ್ದಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳು 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿನಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಬೇಕೆಂದಂದುಕೊಂಡಳು, ಕೂಡಲೆ ಯೋಗಿನಿ 


ಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

«« ಓ ಸರ್ವಶಕೆ ಮಯಿ |! ದಯಾಮಯಾ ! ಜೀವನವಾರಿಧಿಯೇ! 
ಸೈರಿಸು ! ಸೆಮಸ್ತವನ್ಫ್ಯೂ ನೀನು ಸ್ಫುಜಿಸುವೆ. ಕರುಣಾಮಯುಳಾಗಿ 
ಪೋಷಿಸುವೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡುವೆ. ಅಂತಹ ಕೋಪದಿಂದ ನ 
ಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ ದು8ಖನನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿರುವೆ. ಅಗಲಿ, ಈಗ ಓಕ 
ರುಣಾಕರಳೇ ! ಕರುಣಿಸಿ ನಮ್ಮ ದು8ಖಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಳಾಗು, ಆತನೆ .ಹೃದಯ ದೊಳು 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತುಂಬಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪೀಡೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಆತನಿಂ 


ದಮಾಡಿಸು ೨೨ ಯೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಸೆನಾಪದಲ್ಲಿ ` ನಿಂತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವೇಶದಿಂದ ಗುಂ' 
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ಡಿಗೆಯು ಹೊಡೆಮುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೇಲಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಕೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿ ಆಕೆಯು €" ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸೆ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವರು ?? ಯೆಂ 


ದೊ ಹೇಳಿದಳು. 


ಅದನಸ್ಸಿ ಯೋಗಿನಿಯು ಕೇಳಿ € ಶಕ್ತೀ ! ಚಕ್ರವರ್ತಿನೀ ! ನೀನು 
ಅತನನು ) ಬಿಡಿಸುವೆಯಾ ? ೨೨ «« ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಬಿಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೆ 
ನು, ಆದರೆ ಆತನು ನೆನ್ಸಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಫಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ತಾಯೇ! ನೀ 
ನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಳೂಗು, ಅತನು ನೀನು ವಿಮುಕ್ಷೈನನ್ನಾಗಿ 
ಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸುವನು. ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿದರೆ ವೊಳಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಬಲ್ಲೆವು. ತರುವಾಯ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು"? 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಾಜಿಯು ದಡಕ್ಕನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದು_ 
ಹೊರಹೊರಡಲು ಶಕ್ತಿಯು «€ ತಾಯೇ ! ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 3? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಯೋಗಿನಿಯು ಕಾಷಾಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟುದನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಯು ಧರಿಸಿ ತಾನುತಂದಿದ್ದ್ದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೂ, ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ ವೇಷದಮೇಲೆ ತಾನು ಅದುವರೆಗೆ ತಂದಿದ್ದ 
ಬೆಲೆವಿಸಾರಿದ ಸೀರೆಯೊಳೆರ್ಧವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಶಾಲುನಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹರಿದು ತಾನಿಟು ಕಂಡು ಉಳಿದ ಚಚ 
ನ್ನು ಯೋಗಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ತನ್ನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯೊಳು ಹರಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೂಡ ಆ ಯೋಗಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು € ತಾಯೇ! 
ಈ ಶಾಲನ್ನು ತಲೆಯತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಈ ವಸ್ತ್ರ ವನು.ಬ್ರುಕೆೊಳುವಳಾ 
ಗು. ಬಂದೀ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ತರುವಾಯ ನನ್ನ್ನ ಶಾಲುವನ್ಪೂೂ 
ಸೀರೆಯನ್ನ, ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಆದನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಗಣೇಶದೇವನನ ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಲೆತುಂಬ ಹೊದ್ದುಕೊಳುವಂತೆ 
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ಹೇಳೆ. ಆಗ ನಾವು ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಹೇಗಿರುವೆವೋ ಬರುವಾಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಬಾಗದು. 7? 

«€« ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೋ ? 3? ಯೆಂದು ಯೋಗಿವಿಯತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

( ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇರುವೆನು. ತರುವಾಯ ನನಗೋಸ್ಸ್ನೆರ ಕುತು 
ಬನು ಬರುವನು 7? ಯೆಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶಕಿ,ಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿರುವ ನಿಪತ್ತು ಯೋಗಿನಿಗೆ ಬೋಧೆಗೆ ಬಂದಿ 
ತಾದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಆಕೆಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ 
ಕಿರುನೆಗೆಯಖ ಬಂದಿತು. ಯೇಕೆಂದರೆ ಪರಬ,ಂಹವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಯೋಗಿನಿಗೆ ಮ್ರುತಿಯೆಂದರೇನು ? ಮಾನವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನಶ್ಚರವಾದ 
ಈ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲ; ಧಮಳ*ಸಂಸ್ಥಾಫನಾರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕೆರ ಅದನ್ನು, ಬಲಿ 
ಕೊಡುವಿಕೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಪದವು, 


ನಂತರ ಶಕ್ರಿಯತ ಆ" ತಾಯೇ ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯ ವಿರುವುದು 
ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು ?? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಯೋಗಿನಿಯು ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು, 


ಶಕ್ತಿಯು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಪಟ್ಟಿನಂತಿರುವ ಬಲು ವುದ್ದವಾದ, ತನ್ನ ತಲೆ 
ಗೊದಲನ್ನು. ಸ ಆಕೆಗರ್ಪೀಸಿ ಆಆ ಗುಲ್‌ ಬಹಾರು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಗುರುತಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ಷಣದಿಂದೆ 
ಲೂ ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಮೊಗುವಿನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳುತ ಕಾಪಾಡುವಳಾ 
ಗು?? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಯೋಗಿನಿಯತಿ ಆ ಕುರುಳ್ಗೆ ಳನ್ನು ಕಾಳಿಕಾಂಬೆಯ ಪಾದ ಸರೋಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬು ಒಂದುಬಾರಿ ಪ್ಲಾರ್ಥಿನುತಿರಲು ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. 

ಯೋಗಿನಿಯು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ «ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ ! ಎಂದು ಕರೆದಳು, ಗಣೇಶದೇವನು ಬೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು « ಶಕ್ತೀ | 
ನಾನು ಆಂಗೀ ಕರಿಸಲಾರೆನು. ನನ್ನನು A ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸದಿರು. ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಬಬ್ಬು ಹೋಗತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. 3? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
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ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು---«* ಕುವರನೇ ! ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೋಸು 
ಗ ಆಟ ? ಎಂದು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಯೋಗಿನಿಯ 
ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು, ಆಕೆಯು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೆಯೆ, ಆಕೆ 
ಗೋಸ್ಕರವೇ ಆತನು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ನಿರೀಶೈಸುತಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾತಾಜಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 

ನಂತರ ಮಾತಾಜಿಯು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಲು ದಾರಿ ತೆರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತು. 
ಅವರಿಬ ರೊ ದಾಟ ಹೋದರೆ. ಜಾ ಮರಳಿ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಲ ಬಜ್ಯುವು. 
ಚಕ್ರ ವರ್ಶಿನಿಯೋರ್ವಳೇ ಕಾರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯೂ ಯೋಗಿನಿಯೊ 
ಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅದರೂ ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ಸ್ನನ್ನುನೋ 
ಡುವನೋ ಏನೋ ಏಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾಲೆಯೊಳು ನಡನಡು 
ಗುತ ಬಚ್ಚಿ ಟಮ್ಮುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅತನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಭಾರವು ತಗ್ಗಿಹೋಗಿ, «ಉಫ್‌, ಅಮ್ಮಯ್ಯ?” ಎಂದು 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಚ್ಚಳು. ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸೆವಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಗಣೇ ಶದೇವನು ನಿಮುಕೃನಾದನು. ಇದುವೇನೆ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿಯು ? ಆಕೆಯು ಜನ್ಮೆವೆಶ್ತಿದನಂತರ ಆಕೆಗುಂ 
ಟಾದ ಕೋರಿಕೆಯೊಂದಾದರೂ ತೀರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯ 
ಲ್ರಿ ದೇವತೆಗಳಾಕೆಯೊಳು ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ಆಕೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ವರವನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸಿದರು. ಇದರೊಡನೆ ಆಕೆಯು ಅಪೆ:ಕ್ಲೈಸಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲಿ 
ಸಿದುವು.. ಎಷ್ಟುಕೋರಿಕೆಗಳು ನಿಫಲವಾದರೂ ಇದು ಲಭಿಸಿತಾದುದರಿಂದ. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುವು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಆ 
ನಂದೋದಯವಾಯ್ತು ಆಕೆಯ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ತೃಪ್ಶಿ 
ಯುಂಬಾಯ್ತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಸಾದಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಟಿ ಸಿದಳು. ಭಗ 
ವನ್ಮಾಯೆಯು ಈಗ ಆಕೆಗೆ ಬೋಥೆಯಾಂಯ್ತು, ಅಕೆಯ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವುೂ 
ಅಣುಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಇವೆಲ್ಲವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ 


ವಾದ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯಕ್ಕೆಮಾರ್ಗೋಸಾಯಗಳೆಂದೆಣಿಸಿದಳು. ನಂತರ ಅಕೆಗೆ ಪನಿ 
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ತ್ರತೆಮವಾದ ಅಶೆಯೊಂದು ಜನಿಸಿ ಗಣೇ ಶದೇವನು ಕೈ ದಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಒರಟು ನೆಲನೆಮೇಲೆ ಸುಕುಮಾರ ಶರೀರಿಣಿಯು ನಿಶ್ರ 
ಮಿಸಿ ಆತನು ಹೊದ್ದುಕೊಳುತಿದ್ದ ಜೀರ್ಣಕಂಬಳೆವನ್ನು ತಾನುಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡಳು. ಅದೊಂದೇ ಆತನು ಆಕೆಗೆ ಬಿಚ್ಚ ಕೊನೆಯ ಸದಾಥ೯ವು, 
ತುಂಬುಬೆಳೆದಿಂಗಳೊಳು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪದೊಳ್ಳೆ 
ಶಯನಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಇಂತಹ ಸುಖಾನಾಭವನಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ 
ಗಎಸ್ಟೋ ಶಾಂತತೆಯುಂಬಟಾ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


«« ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವದಯಾಪರನಾದ ಭಗೆವಂತನೆ ! ನೀನೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರೈದಾ ದಯಾಮಯನಾಗಿರುವೆ. ಸದಾ ಸೇವಿಸುತಿರುವರಿಗೆ ಸೆಹ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸಿದಾಗೆ 
ಸರುಣಾಳುವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸಿರು 
ನೆ. ನನ್ನ ದುಃ8ಖಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರೆಲ್ಲವೂ ವೊಂದೊಂದಾಗಿ ಬೈತಿ 
ಯ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲೆಸಿ ಆನಂದ ಸಮುಸ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸಿರು 
ತೆ. ಅನೆರ್ಸಗಳೆಂದೆಣಿಸೆದೆ ನೆನ್ನಲ್ಲಿ ಯಿಂತಹ ಅಕ್ಕಾಜಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋ 
ರೈಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಿನ್ಲ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿ 
ರು, ಈ ಶಾಂತಸ್ಸಿ ತಿಯ ಹೋಗದಿರುವಾಗಲೇ ನನಗೆ ಈ ದೇಹೆಬಂಧವನ್ನ 
ತೆ೧ಲಗಿಸಿ ಈಆನಂದದೊಡನೆಯೇ ಮರಣ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಆ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ರೆಪ್ಪೆ ಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣ ಳನು A 
ರುಚ್ಚಲು ಗುರ್ಕೆಗಳುಂಬಾದವು. ಈ ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೈೆಯೊಳು ಆಕೆಗುಂಟಾದ 
೨ನೆಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿವಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಂದು ರಾಜಕುಮಾರನು 
ತೀಣುವಿನೆ ಮೇಲೆ ಬಾರಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಗೀತವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ಮಹೀ 
ಕಾಲ ಪ್ರಷ್ಕರಿಣೀ ತೀರದೊಳಿದ್ದ ಹೂದೋ ಚದೆೊಳು ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಳು. 
'ಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಗು ಸ್ಪೇಹಿತನಾದ ಗಣೇಶದೇವನು ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಇನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಶೃಂಗಾ 
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ರ ವಕುಳೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆ ಯಾಲಾಡುಶಿನ್ದಿ ತು, ರಾಜಕುವಣರನ ವೇಣುನಾ 
ದವು ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟು ಯಿಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದಿತು. ತಣ್ಣಗಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳು 
ಮನ ವೊಸ್ಟಲು ಬೀರುತಿದ್ದಿತು. ಮಲಯಮಾರುತಗಳು ಚಂಪಕಾದಿಸುವೃ 
ನೊ ಮನೋಜ್ಞ ಸೌರಭವನೈ ಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸೆರಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಶುಕ 
ಪಿಕಶಾರಿಕಾದಿಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುತಿದ್ದು ವ್ರ. ಆದರೆ ಈಗಆಕೆಯೆ 
ಆನಂದವನ್ನು ನೋಡುವರಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದತು. ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬ 
ನೇ ಅಕೆಯೊಸನೆ ಇನ್ನನು. ಅವರೆ ಅಂತರಾತ್ಮಗಳು ಅನಂದಮಯಗಳಾ 
ದ ಸೈರ್ಹಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೇರಿ ಹೋ ಗುತಿದ್ದ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಧು 
ರಗಾನವು ಕಿನಿಗಳಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯ ಅತ್ಮವು ಅನೆಂತ 


ವಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೊಳು ಐಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರಲು ಆಕೆಯು ಗಾಢನಿ 


ದ್ರೆಯೊಳು ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳು. 


ಆಗಲಿ! ಕಾರಾಗಾರ ದ್ಭ್ಯಾರಕೆ, ಹೊರಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಆ ಪಿಶಾಚಗಳ 
ಮಾತುಗಳಿಗರ ವೇನೋ ಕೇಳಿರಿ, ಯೆರಸು ಕರೀ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಸೆರೆಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿದ್ದು ವು ಅದರೊಳೊಬ್ಬನು «« ಎಲಾ! ಕೈದಿಯು ಗುರೈಗಳೆ 
ಹೊಡೆಯುತ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿದಾನೆಯೋ 77? ಅಂದನು. 


ಎರಡನೆ ಯವನೆ? «€ ಹಾಗದರೆ ಮತ್ತೂ ವೊಳ್ಳೆ ಯದೆ | 29 

«« ಅವನು ಮಹಾಶಕ್ಕನು. ಧೂರ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಕಡೆ ಗಾಣಿಸಿದೆವೋ ; ಗೆದ್ದೆವು. ಅದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ?? 


ವೊದಲನೆಯವನೆು «6 ಅಯ್ಯಾ ! ನೀವು ಲಾಂದರೆನನ್ನು ಅ ಸಕ್ಕದ 
ಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿ ಬಿಡುವೆನು.” ಈ ಮಾತುಗಳು ಕುತುಬನೊಡನೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಭತು, 
ಅನನು ಈ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮ ನಡೆಯುನ ವರೆಗೂ ಹೊರಗೆ ಕಾದಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟ 
ರೊಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದನನ ಂಶೆ ಸುಲ್ಲಾನನು ( ಚಕ್ರವರ್ತಿ ) 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕುತುಬನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾದಿರಲಾರದೆ ತನ್ನ ಗೌರವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಆ ಕ್ರೂರನ ಹಿಂದೆ ಕಾರಾಗ್ಯ್ರಹದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು « ನೀನು ನನೆ 
ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಡೆಸಿದ್ದರೆ ಯೆಲ್ಲಿ? 
ಅವನ ತಲೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಚಕ್ರನರ್ತ್ಕಿನಿಯಿಲ್ಲಿರುವಳು? ?? ಯೆಂದು ಕೂಗಿದನು. 


ಆ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವು ನೆಡೆದುಹೋಯ್ದು. ಭಟರೊಳೊಬ್ಬ ನು ವೊಂದು 
ಬಟ್ಟೆಯೊಳು ಸುತ್ತಿ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕುತುಬನಕ್ಕೆ ಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಚಿಹ್ನವಾದ ಆ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು «€ ಮಹಾ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಪ್ರತ್ರಮಾಂಗನಿದೋ 7? ಯೆಂದು ಫೋರಶಾಂತತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ರಕ್ತ ಪರಿಸಿಕ್ಕವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುಖದಮೇಲೆ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಕು ಪ್ರಸರಿ 
ಸಿತು. ಅದನ್ನು "ನೋಡಿ «« ಪಾನೀ! ಚಂಡಾಲಾ ! ವಿನೆಮಾಡಿದೆ! 
ಯಾರತಲೆ ಯಿದು? ಯೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ವೊಂದು ಕೂಗಿಬ್ಬು ಜಕ್ರವ 
ರಿ,ಯು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


Pea 
ಉಪಸಂಹಾರವು. 


ಶಕಯ ಕೊಲಲ್ಪ ಬಜ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳದಕೂಡಲೆ ಗೆಯೆಜುದ್ದೀನೆ 
ನಿಗೆ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಟ್ಟ ತು. ಕುತುಬನನ್ಸೂ ಸೆಹಬುದಿ (ನನನ್ನೂ 
ಕಾರಾಗೃಹ ರಕ್ಷಕ ಭಬರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲಿಸಿದನು ಅನೇ ಕರು ಯಂಕ, 
ಯುಕ್ತ ನಿವೇ ಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ3ಕೊಲಲ್ಪಡುತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಳಿಸಿ ಕೊಳು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೋಡಿ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು ರಹ 
ಸ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೂ, ದಿನಾಜಪ್ರರದರಸೆನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ದಿನಾಜಪುರಾಧಿನಾಥನಿಗೂ ಗಯಜುದ್ದೀನೆನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ವೊದಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರಾ ಬಗ್ಬನಾ ಇದ ಗಯೆಜುದ್ದೀನನು ಹತನಇದನೊ: ಹಿಂದಾ 
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ಗಳೂ ಮಹನಮದೀಯರೂ ವಿಕವಾಗಿ ಗಣೆ£ಶದೇವನೆನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನೆದ 
ಮೇಲೆಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ವಂಗದೇಶ ಚಾರಿತ್ಸದಲ್ಲಿ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಅರಿಯೆದ 
(€ ಹಿಂದೂ ಸಾಮಂತರಾಜನು ನುಹಮದೀಯ ಸಿಂಹಾಸನೆವನ್ನೇರಿದನು.?? 
ಎಂಬ ಅಚ್ಚ ರಿಯಾದ ಪ್ರವಾದದ್ರು ಡು ರವಾಗಿಬಿಬ್ಬ ತು. 


ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ಪರ್ನವಾಸಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿರುಪಮೆಯ ಅದ್ಬುಷ್ಟವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಅಕೆಯು ಬಿಬ್ಬುಕೊಬ್ಬ ಸಿಂಹಾಸೆನವನ್ಸು ತಾನಧಿಸ್ಟಿ ಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಕ್ರೆ ವರ್ಮಿ ನಿಯಾದಳು., ಶಕ್ತಿಯ ಉದಾ ನವನೆದೊಳು ಮೊದಲಿನ ಪುನ 

ಸೆ 
ಗಳೇ ಯಸಾಗಲೂ ಪ್ರಸ್ಟಿಸುತಿವೆ. ವೊದಲಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳೇ ಯಾಗಲೂ ಧನಿ 
ಯೆತಿ, ಹಾತುತಿನೆ. ಮೊದಲಿನ ಮಂದ ಮಾರುತಗಳೇ ಈಗಳೂ ಬೀರುತಿವೆ; 
ಅದರೂ ಅಭಿಜಾತ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರವರಿನಿ ಶಕಿ ಯ ನಿಹಾರಮಾತ್ರ 
ಆಲ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲವಾಯ್ದು. ಬೆಳತಿಂಗಳ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭರ ಸಹಿತಳಾಗಿ 
ನಿರುಪಮೆಯು ನೈಜವಾದ ಅನುರಾಗದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ ಸೆರಸೆ 


ವಾಸುತಿದ್ದ್ವಳು. 


ಆಕೆಯ ಕುಮಾರನಾದ ಯಾದವ ದೇವನು ವೊಬ ತ ಬಾಳಿಕೆಯ ಕಹಿ 
ಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "" ಅಮ್ಕಾ! ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ತರು 
ವಾಯ ಈ ಗುಲ್‌ಬಹಾರನ್ಸು ಮದುವೆಯಾಗುನೆನು. 3? ಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ಮುದ್ದ್ಧಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ನೀನು ನನ್ಗ ರಾಣಿಯು. ಅಳವಿರ್ಕು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತರುವೆನು, 7? ಯೆಂದು ಆ ಬಾಲಿಕಾ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು, 


ನಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ವಿದ್ದು ಮಗನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ರೇಗಿ «ಕುವರಾ। 
ನೀನು ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳಾಡಬಾರದು. ಅನಳು ಮಹಮದೀಯ ಬಾಲಿ 
ಕೆಉಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ? 7? ಯೆಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಯೋಗಿನಿಯು "ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೆ ನಿರಸನ ಮಾಡದಿರು. ಆಕೆಯ ತಾಯೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ 
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ಮಾಡಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿ ಡುವಳಾಗು. ? ಯೆಂದು ಬದುಲಾ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಗಣೇಶದೇವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೆಶಿ, ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಗುರುಳು ಮೂಸಿ ಮಂದ್ದಾಡುತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ನಿರುಪಮೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೋ ಕೇಡು ಮೂಡುವುದೆಂದು ಆಂಜ್ಲೊ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ತೋ ಓಟದವನು ವೊಂದು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತರಲು ಯಾದನ ದೇವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊರ 
ಲೊಳಿಚ್ಚು «£ ರಾಜಕುವರೀ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳುವೆ 
ನು. ನೀನು ನನ್ನೆ ರಾಣಿಯು. ?? ಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ನಿರುಪನೊಯ ಅನುಮಾನವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಬಾಲಕನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಬಿಟ್ಕನು, ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಸವು ಫಲಿಸಿಬಿಬ್ಬಿ ತು. ಯಾದವ 
ದೇವನು ವಯಸ್ಕನಾದ ತರುವಾಯ ಮಹಮದೀೀಯರಲ್ಲ ಕಲೆತು ಗುಲ್‌ 
ಬಹರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅತನು ದೇಶಚಾರಿತ್ರೆದೊಳು ನಳೆಗೆದೇಶದ 
ಸುಲ್ಲಾನೆನಾದ ಜಲಾಲುದ್ದೀನನಾಗಿ ವೃವಹರಿಸಲ್ಲ ಬನು. 

ಸಂಸೂರ್ಣವು. 





